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 การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 1) ศึกษาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ    2) เปรียบเทียบความสามารถ
ในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ระหวางกลุมที่ไดรับการสอนกลวิธี
ในการปฏิสัมพันธ และกลุมที่ไดรับการสอนปกติ  3) ศึกษาปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของ     
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ   4) เปรียบเทียบปริมาณการใชกลวิธี
ในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  กอนและหลังไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 ตัวอยางประชากรในการวิจัย คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  โรงเรียนวัดทรงธรรม
สมุทรปราการ  ปการศึกษา 2543  ซ่ึงไดจากการสุมแบบเจาะจงมา 2 กลุม ๆ ละ 30 คน โดยสุมใหนักเรียน
กลุมหนึ่งเปนกลุมทดลองที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ และอีกกลุมหนึ่งเปนกลุมควบคุมที่ไดรับ
การสอนปกติ  ผูวิจัยสอนนักเรียนทั้งสองกลุมดวยตนเอง  โดยใชเวลาสอนทั้งสิ้น 6 สัปดาห สัปดาหละ        
2 คาบ เครื่องมือที่ใชในการทดลอง ไดแก แผนการสอนกลุมละ 12 แผนการสอน เครื่องมือที่ใชในการรวบรวม
ขอมูล ไดแก แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร จํานวน 2 ฉบับ  ซ่ึงเปนแบบ
สอบคูขนาน และแบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ จํานวน 1 ฉบับ ที่ผูวิจัยสรางขึ้น  ผูวิจัย
ทําการทดสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนทั้ง 2 กลุม กอนการทดลอง
ดวยแบบสอบฉบับที่ 1 และหลังการทดลองดวยแบบสอบฉบับที่ 2 อีกทั้งประเมินความถี่ในการใชกลวิธี         
ในการปฏิสัมพันธของกลุมทดลองกอนและหลังการทดลอง ดวยแบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการ         
ปฏิสัมพันธ  แลววิเคราะหขอมูลโดยการหาคามัชฌิมเลขคณิต คารอยละของคามัชฌิมเลขคณิต สวนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน  ความถี่  คารอยละ  คาที  และคาไคสแควร 
 
 ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
 1. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมีความสามารถใน
การพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยรวมอยูในระดับปานกลาง  และเมื่อพิจารณาความสามารถในการ
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารจากการทํากิจกรรมการสัมภาษณ  การเลาเรื่องจากภาพ และการบรรยาย
ภาพเพื่อหาความแตกตาง อยูในระดับดี  ผานเกณฑขั้นต่ํา และต่ํากวาเกณฑขั้นต่ํา ตามลําดับ 
 2. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมีความสามารถใน
การพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนปกติ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 
.05 
 3. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมีปริมาณการใช
กลวิธีในการปฏิสัมพันธทางสังคมมากกวา กลวิธีปรับปฏิสัมพันธ 
 4. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมีปริมาณการใช
กลวิธีในการปฏิสัมพันธ หลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  
และเมื่อพิจารณาตามประเภทของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่
ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ มีปริมาณการใชกลวิธีปรับปฏิสัมพันธและการใชกลวิธี       
ปฏิสัมพันธทางสังคมหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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The purposes of this research were to 1) investigate English oral communicative proficiency of 
mathayom suka five students taught by using interaction strategies   2) compare English oral communicative 
proficiency between mathayom suksa five students taught by using interaction strategies and conventional 
method  3) investigate the use of interaction strategies of mathayom suksa five students taught by using 
interaction strategies  4) compare the use of interaction strategies of mathayom suksa five students before 
and after being taught by using interaction strategies. 

The samples of this research were two groups, 30 students, each of mathayom suksa five 
students purposively selected from Wat Songtham School, Samutprakarn, in the academic year 2000.  There 
were randomly assigned as the experimental group taught by using interaction strategies and the controlled 
group taught by using conventional method.  The researcher taught each group by herself for 6 weeks, 2 
periods a week.  The instrument for experiment was 12 lesson plans per group. The instruments for data 
collection were 2 parallel sets of speaking proficiency test and a set of interaction strategy observation form 
constructed by the researcher.  The first speaking proficiency test was administered to both groups at the 
beginning of the experiment.  The second speaking proficiency test was administered to both groups at the 
end of the experiment.  The interaction strategy observation form was used to collect the use of interaction 
strategies of the experimental group before and after the experiment.  The collected data were analyzed by 
means of arithmetic mean, percentage of arithmetic mean, standard deviation, frequency, percentage, t-test 
and Chi-square test. 

 
The findings were as follows : 
1. English oral communicative proficiency of mathayom suksa five students taught by using 

interaction strategies was at the average level, and in performing these activities : interview, picture story 
telling and picture describing were at the good, passable and below the average level respectively. 

2.  English oral communicative proficiency of  matayom suksa five students taught by using 
interaction strategies was higher than those of the students taught by using conventional method at the .05 
level of significance. 

3. Mathayom suksa five students taught by using interaction strategies used Social-Interaction 
Strategies more than Modified-Interaction Strategies 

4. Mathayom suksa five students taught by using interaction strategies used interaction 
strategies after the experiment more than before the experiment at the .05 level of significance  and  both 
Social-Interaction and Modified-Interaction Strategies were used after the experiment more than before the 
experiment. 
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บทท่ี  1 
 

บทนํา 
 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
 ในยุคโลกาภิวัตน (Globalization)  โลกทั้งโลกดูเหมือนจะแคบลงในความรูสึกของคน
ทั่วไป  เหตุการณที่เกิดขึ้น ณ มุมโลกแหงหนึ่ง  จะเปนที่รับรูกันทั่วโลกภายในระยะเวลาอันสั้น    
ทั้งนี้เนื่องจากเทคโนโลยีสารสนเทศ  และการพัฒนาดานคอมพิวเตอรอยางไมหยุดยั้งของชาติที่มี
เทคโนโลยีสูง ในสภาพการณเชนนี้ ภาษาอังกฤษถูกนํามาใชเพื่อการสื่อสารระหวางกลุมชนตาง ๆ 
อยางแพรหลายมากขึ้น  เพื่อใหมีความรอบรูทันตอเหตุการณ และความเคลื่อนไหวตาง ๆ ในโลก 
ซ่ึงสอดคลองกับผลการวิจัยของ จอหน เนสบิทท (John Naisbitt, 1994: 26-27) ที่ศึกษาพบวา 60 
เปอรเซ็นตของรายการวิทยุทั่วโลกเปนภาษาอังกฤษ   25 เปอรเซ็นตของการใชโทรศัพทระหวาง
ประเทศเปนภาษาอังกฤษ  และ 80 เปอรเซ็นตของขอมูลในคอมพิวเตอรหลายรอยลานเครื่องทั่วโลก
เปนภาษาอังกฤษ  นอกจากนี้ สนใจ  ไชยบุญเรือง (2539 : 72) ไดแสดงความเห็นเกี่ยวกับ
ภาษาอังกฤษวา เปนภาษาที่มีความสําคัญเปนอยางยิ่งในการติดตอส่ือสารระหวางประเทศ และเปน
ภาษาสากลที่สําคัญในทางการศึกษา รวมทั้งเปนสื่อสําคัญที่จะนําไปสูความกาวหนาทางวิชาการ ซ่ึง
สอดคลองกับ สุมิตรา  อังวัฒนกุล (2540: 1) ที่กลาวถึงภาษาอังกฤษวาเปนภาษาตางประเทศที่สําคัญ 
และถูกนํามาใชในการติดตอส่ือสารอยางแพรหลายที่สุด  อีกทั้งภาษาอังกฤษยังเปนภาษาที่จําเปน
ในการศึกษาขั้นสูง ทั้งในและนอกประเทศ เพราะตําราทางวิชาการขั้นสูงสวนใหญถูกจัดพิมพเปน
ภาษาอังกฤษ  ดังนั้น ภาษาอังกฤษจึงมีความสําคัญมาก ในการเปนสื่อกลางสําหรับการติดตอส่ือสาร
ในโลกยุคปจจุบัน  ดวยเหตุน้ีเองประเทศตาง ๆ ที่ไมไดใชภาษาอังกฤษเปนภาษาประจําชาติ จึงให
ความสําคัญกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง หรือภาษาตางประเทศเปนอยางมาก
 ประเทศไทยเปนประเทศหนึ่งที่เห็นถึงความสําคัญในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
เปนภาษาตางประเทศเชนกัน  กระทรวงศึกษาธิการจึงไดพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษ โดยจัดใหมี
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษแบบตอเนื่องตั้งแตระดับประถมศึกษาจนถึงระดับมัธยมศึกษาใหมี
มาตรฐานเดียวกัน  โดยมีจุดประสงคเพื่อใหคนไทยมีความรูความสามารถในการใชภาษาอังกฤษใน
ระดับมาตรฐาน สามารถใชภาษาอังกฤษติดตอส่ือสารตลอดจนเลือกสรรและใชประโยชนจาก   
สารสนเทศที่มีอยูมหาศาลไดอยางมีประสิทธิภาพ (กระทรวงศึกษาธิการ, 2539 : 18) 
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 เพื่อใหบรรลุจุดประสงคดังกลาว กระทรวงศึกษาธิการไดกําหนดใหใชแนวการเรียน
การสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative Approach) ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ โดย
เนนใหผูเรียนมีความสามารถทางการสื่อสาร (Communicative Competence) ในทักษะฟง พูด อาน 
และเขียน แตคนสวนใหญมักถือวาความสามารถดานการพูดเปนสิ่งที่สําคัญที่สุดในการเรียนภาษา    
ที่สอง หรือภาษาตางประเทศ  ทั้งนี้ เนื่องจากความสามารถดังกลาวเปนการแสดงถึงความสําเร็จใน
การเรียนภาษา (David Nunan, 1991: 31) ซ่ึงสอดคลองกับความเห็นของเพนนี  เออร (Penny Ur, 
1996: 120)  ซ่ึงไดกลาววา “ทักษะทั้ง 4 ไดแก ทักษะฟง ทักษะพูด ทักษะอาน และทักษะเขียน  
ทักษะพูดเปนทักษะที่แสดงใหเห็นวา ผูพูดมีความรูในภาษานั้นไดอยางชัดเจน” สุมิตรา  อังวัฒนกุล 
(2540: 167)  ไดกลาวถึงทักษะพูดวาเปนทักษะที่สําคัญและจําเปนมาก  เพราะผูพูดไดยอมสามารถ
ฟงผูอ่ืนพูดไดเขาใจ และจะชวยใหการอาน และการเขียนงายขึ้นดวย  อยางไรก็ดแีมวาทกัษะพดูเปน
ทักษะที่สําคัญ แตในขณะเดียวกันก็เปนทักษะที่ไดรับการฝกนอยมาก (M.Helgesen, 1987 อางถงึใน 
Bill VanPatten, 1990: 4) ซ่ึงทําใหระดับความสามารถในการพูดของผูเรียนอยูในระดับคอนขางต่ํา   
ซ่ึงสอดคลองกับผลการวิจัยของ ศุลีรัตน  ภัทรานนท (2532: 56-57) ที่ศึกษาพบวาระดับ
ความสามารถดานการพูดของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายนั้นอยูในระดับขั้นที่ 1  คือ 
ทักษะกลไกเทานั้น และสอดคลองกับ พนม  พงษไพบูลย (2538: 10)  ที่กลาววา “เมื่อนักเรียนเรียน        
จบหลักสูตรภาษาอังกฤษแลว สวนใหญยังใชภาษาไมดีเทาที่ควร โดยเฉพาะทักษะการพูด” 
 ดังนั้น จึงสมควรอยางย่ิงที่จะตองพัฒนาทักษะการพูดของผูเรียนใหสามารถพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพ  เชิน ซี-ชิง (Chen Si-Qing, 1990: 156) ซอ
ลทาน ดอรนเย และ ซาราห เธอเรลล (Zoltán Dörnyei & Sarah Thurrell, 1995: 26)  ไดกลาวถึง 
การพัฒนาทักษะในการพูดของผูเรียนภาษาไวอยางสอดคลองกัน  สรุปไดวา การพัฒนาทักษะใน
การพูดสนทนาโตตอบหรือการพูดเพื่อการสื่อสารของผูเรียนนั้นครอบคลุมถึงการพัฒนาใหผูเรียนมี
ความสามารถดานกลวิธีในการสื่อสาร (Strategic Competence) ดวย 
 ความสามารถดานกลวิ ธีในการสื่อสาร  หมายถึง  การใชกลวิ ธีในการสื่อสาร 
(Communication Strategies) แบบใชคาํพูดและแบบไมใชคําพูด มาแกไขความลมเหลวในการสื่อสาร  
ซ่ึงมีผลมาจากการที่ฝายหนึ่งฝายใดพูดในสิ่งที่อีกฝายหนึ่งไมรูจักมากอน หรือการขาดความรูทาง
ภาษา เปนตน (Zoltán Dörnyei & Sarah Thurrell, 1991: 17)  นอกจากนี้ ซอลทาน ดอรนเย  (Zoltán 
Dörnyei, 1995: 28) ไดแบงประเภทความสามารถดานกลวิธีในการสื่อสารเปน 5 ประเภท ดังนี้ 
 1. กลวิธีหลีกเล่ียง หรือกลวิธีตัดทอน (Avoidance or Reduction Strategies) เปนกลวิธี
ที่นํามาใชเพื่อหลีกเลี่ยงหรือตัดทอนการใชภาษาเพื่อการสื่อสารที่ไมคลองแคลวหรือไมถูกตอง  ซ่ึง
ประกอบดวยกลวิธียอย ๆ  ไดแก การใชขอความอื่นมาแทนที่ขอความที่จะสนทนา (Message Replacement)  
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การหลีกเลี่ยงหัวขอสนทนา (Topic Avoidance) และการยกเลิกขอความที่สนทนา (Message 
Abandonment) 
 2. กลวิธีทําใหสําเร็จหรือกลวิธีชดเชย (Achievement or Compensatory Strategies) 
เปนกลวิธีที่นํามาใชเพื่อกอใหเกิดความสําเร็จในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  ซ่ึงประกอบดวยกลวิธี
ยอย ๆ ไดแก การพูดออมคอม (Circumlocution)  การใชคําใกลเคียง (Approximation)  การใชคําที่
ใชไดทุกจุดประสงค (All-purpose Words)   การใชอวัจนภาษา (Non-linguistic Means)   การใช
โครงสรางใหม (Restructuring)   การสรางคําใหม (Word Coinage)  การแปลคําตอคําจากภาษาที่
หนึ่งไปสูภาษาที่สอง (Literal Translation from L1)  การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษาที่สอง 
(Foreignizing)  และการพูดภาษาแมปนกับภาษาที่สอง (Code Switching) 
 3. กลวิธีขอเพิ่มเวลา (Stalling or Time-gaining Strategies)  เปนกลวิธีที่นํามาใชเพื่อ
ขอเวลาในการคิด หรือแสดงความลังเลใจในการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  ซ่ึงประกอบดวยกลวิธียอย ๆ 
ไดแก การเพิ่มคําหรือวลีในการคิด หรือแสดงความลังเลใจ (Fillers and Hesitation Devices) และ
การพูดซ้ําคําพูดตนเองและผูอ่ืน (Self and Other Repetition) 
 4. กลวิธีตรวจสอบตนเอง (Self-monitoring Strategies) เปนกลวิธีที่นํามาใชเพื่อแกไข
การใชภาษาเพื่อการสื่อสารของตนเองและของผูอ่ืนใหถูกตอง  ซ่ึงประกอบดวยกลวิธียอย ๆ ไดแก 
การแกไขคําพูดดวยตนเอง (Self-initated Repair)  และการใชคําพูดใหมดวยตนเอง หรือการพูด
ขยายความ (Self-rephrasing or Over-elaboration) 
 5. กลวิธีในการปฏิสัมพันธ (Interaction Strategies) เปนกลวิธีที่นํามาใชเพื่อชวยให
การใชภาษาเพื่อการสื่อสารและการสนทนาดําเนินไปดวยดี  โดยอาศัยความรวมมือชวยเหลือซ่ึงกัน
และกันของผูรวมสนทนา  ซ่ึงประกอบดวยกลวิธียอย ๆ ไดแก การขอความชวยเหลือ (Appealing 
for Help) และการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกัน (Meaning Negotiation Strategies) 
 ในการพัฒนาใหผูเรียนมีความสามารถดานกลวิธีในการสื่อสารประเภทตาง ๆ ดังกลาว
ขางตนนั้น สามารถทําไดโดยการสอนกลวิธีในการสื่อสารแตละประเภทใหแกผูเรียน เพื่อใหผูเรียน
ไดฝกฝนการใชกลวิธีดังกลาวอยางมีประสิทธิภาพ และมีความมั่นใจในตัวเอง  ซ่ึงจะเปนผลให      
ผูเรียนรูวิธีการที่จะนําความรูจากการฝกในชั้นเรียนไปใชในการใชภาษาจริงนอกชั้นเรียน ทําให
สามารถปรับปรุงการสนทนาใหตอเนื่อง  และสรางสรรคภาษาไปไดในขณะเดียวกันดวย (Chen Si-
Qing, 1990: 156)  ซ่ึง ซอลทาน ดอรนเย และ ซาราห เธอเรลล (Zoltán Dörnyei & Sarah Thurrell, 
1991: 17) มีความเห็นวา “ผูเรียนบางคนมีความรูเกี่ยวกับคําศัพทภาษาตางประเทศเพียง 100 คํา      
แตสามารถพูดสื่อสารเปนที่ เขาใจกันไดระหวางผูพูดและผูฟง ทั้งนี้ เพราะผู เ รียนเหลานี้มี
ความสามารถดานกลวิธีในการสื่อสาร หรือใชกลวิธีในการสื่อสารนั่นเอง” 
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 ดังนั้น การสอนกลวิธีในการสื่อสารประเภทตาง ๆ ใหกับผูเรียนจึงเปนแนวทางหนึ่ง  
ในการพัฒนาความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร โดยเฉพาะอยางยิ่ง การสอน  
กลวิธีในการปฏิสัมพันธ เนื่องจากการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธชวยแกปญหาในการสนทนา  โดย
อาศัยการรวมมือชวยเหลือซ่ึงกันและกันระหวางผูรวมสนทนา ทําใหการสนทนาดําเนินตอไปได
ดวยดี และยังสรางความสัมพันธที่ดีตอกันระหวางผูรวมสนทนาอีกดวย (Zoltán Dörnyei & Mary 
Lee, Scott, 1997: 199) นอกจากนี้การปรับปรุงความสามารถในการพูดโตตอบเพื่อการสื่อสาร 
สามารถทําไดโดยการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ (Yeal Bejarano, 1997: 203) 
 นักการศึกษาหลายทานไดกลาวถึงกลวิธีในการปฏิสัมพันธไวดังนี้ 
 ซูซาน เอ็ม แกส และ อีแวนเจอลีน มอรลอส วาโรนีส (Susan M. Gass and Evangeline 
Morlos Varonis,  1991 อางถึงใน Zoltán Dörnyei, 1995: 57) ไดกลาวถึงกลวิธีในการปฏิสัมพันธวา 
หมายถึง วิธีการที่นํามาใชเมื่อการสื่อสารไมประสบความสําเร็จ ผูพูดไมสามารถพูดสื่อความหมาย
ตามที่ตนเองตองการได 
 ซอลทาน ดอรนเย (Zoltán Dörnyei, 1995: 27) กลาวถึงกลวิธีในการปฏิสัมพันธวา   
เปนความสามารถดานกลวิธีในการสื่อสารประเภทที่ 5  นอกเหนือจาก กลวิธีการหลีกเล่ียงหรือการ
ตัดทอน (Avoidance or Reduction Strategies)   กลวิธีการทําใหสําเร็จหรือการชดเชย (Achievement 
or Compensatory Strategies)   กลวิธีการขอเพิ่มเวลา (Stalling or Time-gaining Strategies) และ
กลวิธีการตรวจสอบตนเอง (Self-monitoring Strategies)   ซ่ึงกลวิธีในการปฏิสัมพันธนี้หมายถึงการ
ใช กลวิธีที่ตองอาศัยความรวมมือกันในการแกไขปญหาในการสื่อสาร  โดยประกอบดวยวิธีการ 2 
วิธีการ  ดังนี้ 
 1. การขอความชวยเหลือ (Appealing for Help) ซ่ึงกลวิธีนี้คลายกับกลวิธีทําใหสําเร็จ 
แตตางกันตรงที่กลวิธีขอความชวยเหลือนี้ผูเรียนจะใชความรูของคูสนทนาเปนแหลงขอมูลมากกวา
การใชความรูของตนเอง 
 2. การสื่อความหมายใหเขาใจตรงกัน (Meaning Negotiation) ซ่ึงมีสวนประกอบยอย
ไดแก การแสดงใหเห็นถึงปญหาในการสื่อสาร การตอบสนองตอปญหาใหกระจาง และการ
ตรวจสอบความเขาใจ 
 เยล เบจาราโน และคณะ (Yael Bejarano et al., 1997: 205-206) ไดกลาวถึงกลวิธีในการ
ปฏิสัมพันธวาแบงเปนกลวิธีใหญๆ ได 2 กลวิธี ดังนี้ 
 1. กลวิธีปรับปฏิสัมพันธ (Modified-Interaction Strategies) เปนกลวิธีที่เกี่ยวของกับ   
การที่ผูรวมสนทนาขอและใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันในเรื่องของการใชภาษาเปาหมายเพื่อ
ชวยใหสามารถใชภาษาเปาหมายที่ถูกตองและเปนที่เขาใจในการพูดโตตอบกันได ซ่ึงประกอบดวย
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กลวิธียอย ๆ ไดแก กลวิธีการตรวจสอบเพื่อความเขาใจและเพื่อความกระจาง (Checking for 
Comprehension and Clarification) กลวิธีขอความชวยเหลือ (Appealing for Assistance) กลวิธีการ
ใหความชวยเหลือ (Giving Assistance) และกลวิธีแกไข (Repairing) 
 2. กลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคม (Social Interaction Strategies) เปนกลวิธีที่เกี่ยวของ  
กับการทําใหผูรวมสนทนาสามารถพูดสนทนาโตตอบกันไดอยางตอเนื่องเชื่อมโยงกันกับคําพูดของ
ผูรวมสนทนาที่ไดพูดไว โดยไมเนนวาตองเปนผูใชภาษาเปาหมายไดอยางถูกตอง  ซ่ึงประกอบดวย
กลวิธียอยๆ ไดแก กลวิธีขยายความ (Elaborating) กลวิธีกระตุนความตอเนื่องในการสนทนา 
(Facilitating Flow of Conversation) กลวิธีตอบสนอง (Responding) กลวิธีแสวงหาขอมูลหรือ 
ความคิดเห็นเพิ่มเติม (Seeking Information or an Opinion) และกลวิธีถอดความ (Paraphrasing) 
 อาจสรุปไดวา กลวิธีในการปฏิสัมพันธเปนวิธีการที่ผูสนทนาตั้งแต 2 คนขึ้นไปใชเพื่อ
แกปญหาในระหวางการสื่อสารที่มีการพูดโตตอบกัน เชน ผูพูดไมสามารถพูดสื่อความหมาย
ออกมาได หรือผูฟงไมเขาใจความหมายของผูพูด รวมทั้งเปนวธีิการที่ผูสนทนาใชเพื่อคงสภาพการ
ดําเนินการสนทนาตอไปไดอยางตอเนื่อง เพื่อจุดประสงคทางสังคมในการรักษาสัมพันธภาพของคู
สนทนาไวทั้ง ๆ ที่มีความบกพรองดานความสามารถในการใชภาษาของผูรวมสนทนา 
 เนื่องจากกลวิธีในการปฏิสัมพันธนั้นเนนใหผูรวมสนทนา ซ่ึงอาจเปนครู เพื่อน หรือคน
แปลกหนา ทั้งที่อยูในหองเรียน และนอกหองเรียน มีการพูดโตตอบกันตลอดเวลาทั้งที่มีปญหาในการ
ส่ือสาร หรือมีความบกพรองในดานความสามารถในการใชภาษาเปาหมาย จึงสอดคลองกับแนวทาง
ในการจัดการเรียนการสอนเพื่อการสื่อสารที่มุงใหผูเรียนสามารถสื่อสารไดอยางเหมาะสมกับ 
สถานการณจริงในชีวิตจริง โดยเนนกิจกรรมใหผูเรียนไดฝกการใชภาษา ในการโตตอบระหวางกัน 
ทําใหผูเรียนมีโอกาสฝกฝนการพูดเพื่อส่ือความหมาย และไดเรียนรูการทํางานรวมกับผูอ่ืนเปนคู 
และเปนกลุม (Mirjaliisa Charles, 1996: 19) ซ่ึงกระบวนการเรียนการสอนเพื่อการสื่อสารนี้กําลัง
เปนที่สนใจสําหรับการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระดับมัธยมศึกษา  เนื่องจาก
กระทรวงศึกษาธิการมุงเนนใหผูเรียนวิชาภาษาอังกฤษในระดับมัธยมศึกษามีปฏิสัมพันธกันเปน
ภาษาอังกฤษ  อีกทั้งการเนนจัดกิจกรรมสนทนาแบบปฏิสัมพันธ จะเปนการกระตุนผูเรียนใหเรียนรู
การพูดดวยตนเอง  และจะชวยใหผูเรียนมีพัฒนาการในการพูด (Jack C. Richards, 1990: 84) 
 สําหรับงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่มีผลตอการพัฒนา 
และปรับปรุงความสามารถในการพดูภาษาอังกฤษ มีดังนี้ 
 ดอน  เมบิน  (Don Maybin, 1991: 10-46) ไดศึกษาพบวานักศึกษาระดับปริญญาเอกชาว
ญี่ปุน ที่ไดรับการฝกกลวิธีในการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันโดยตรง มีความสามารถในการพูด
ส่ือสาร สูงกวานักศึกษาที่ไดรับการฝกกลวิธีในการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันโดยออม 
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 เยล  เบจาราโน  และคณะ (Yael Bejarano et al, 1997: 203) ไดศึกษา พบวา นักเรียน
มัธยมศึกษา เกรด 11 ชาวอิสราเอล  กลุมที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมีความสามารถ
ในการพูดโตตอบเพื่อการสื่อสาร และมีปริมาณในการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธสูงกวากลุมที่
ไมไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 นริศรา  ดานุวงศ (2537: บทคัดยอ) ศึกษาพบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 โรงเรียน
ดอนพุดวิทยา  จังหวัดสระบุรี ที่ไดรับการฝกกลวิธีในการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันโดยตรงใน 
3 ขั้นตอน คือ ขั้นทําความเขาใจ (Comprehension)  ขั้นทําใหหมดขอสงสัย (Clarification) และขั้น
ยืนยันความเขาใจ (Confirmation)  มีผลสัมฤทธ์ิทางการฟง – พูด ภาษาอังกฤษสูงกวานักเรียนที่
ไดรับการฝกกลวิธีในการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันโดยออม 
 
 จากความสําคัญประกอบกับประโยชนของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธดังกลาว   
ผูวิจัยในฐานะครูผูสอนภาษาอังกฤษมีความสนใจที่จะศึกษาผลของการสอนกลวิธีในการ            
ปฏิสัมพันธ ท่ีมีตอความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียน โดยผูวิจัยเลือก
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เปนตัวอยางประชากรในครั้งนี้ เนื่องจากมีระดับความรูภาษาอังกฤษ
มากพอสมควรที่จะใชในการมีปฏิสัมพันธเพื่อใหเกิดความเขาใจซึ่งกันและกันไดอยางชัดเจน และ
รักษาความตอเนื่องของการสนทนาได ผลการวิจัยในครั้งนี้จะเปนประโยชนอยางมากในการจัดการ
เรียนการสอนภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะทักษะการพูดสําหรับครูสอนภาษาอังกฤษ รวมทั้งผูที่เกี่ยวของ
ในการจัดการเรียนการสอนภาษาและผูสนใจอื่น ๆ ดวย 
 
วัตถุประสงคในการวิจัย 
 
 1. เพื่อศึกษาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพนัธ 
 2. เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ระหวางกลุมที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ และกลุมที่ไดรับ     
การสอนปกติ 
 3. เพื่อศึกษาปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 
ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 4. เพื่อเปรียบเทียบปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 5  กอนและหลังไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
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สมมุติฐานในการวิจัย 
 
 จากผลการวิจัยของ เยล เบจาราโน และคณะ (Yael Bejarano et al., 1997: 203)  ที่ได
ทําการศึกษาผลของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่มีตอความสามารถในการพูดโตตอบเพื่อการ     
ส่ือสารของนักเรียนมัธยมศึกษา เกรด 11 ชาวอิสราเอล พบวา กลุมที่ไดรับการสอนกลวิธีในการ   
ปฏิสัมพันธ มีความสามารถในการพูดโตตอบเพื่อการสื่อสารสูงกวากลุมที่ไมไดรับการสอนกลวิธี
ในการปฏิสัมพันธ  อีกทั้งปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของกลุมที่ไดรับการสอนกลวิธีใน
การปฏิสัมพันธหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอีกดวย  ผูวิจัยจึงตั้งสมมติฐานทางสถิติใน
การวจิัยดังนี้ 
 1. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธจะมี
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนปกติ 
 2. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมีปริมาณ
การใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง  
 
ขอบเขตการวิจัย 
 
 1. ประชากรที่ใชในการวิจัย คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 โรงเรียนมัธยมศึกษา
สังกัดกรมสามัญศึกษา  กระทรวงศึกษาธิการ  เขตการศึกษา 1 
 2. ตัวแปรที่ศึกษาในการวิจัยคร้ังนี้ 
  2.1 ตัวแปรตน ไดแก 
   2.1.1 การสอน 2  แบบ คือ 
    2.1.1.1 การสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
    2.1.1.2 การสอนปกติ 
  2.2 ตัวแปรตาม ไดแก 
   2.2.1 ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
   2.2.2 การใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
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คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย 
 
 1. การสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ หมายถึง การใหความหมาย ความสําคัญของ
วิธีการที่ผูเรียนตั้งแต 2 คนขึ้นไปใชเพื่อแกไขปญหาในระหวางการสื่อสาร และรักษาสัมพันธภาพที่   
ดีระหวางกัน รวมทั้งการใหความรูทางภาษา ไดแก คําศัพท  ไวยากรณ ที่จําเปนตอการใชกลวิธี    
ในการปฏิสัมพันธแตละประเภทและตอการใชภาษาตามสถานการณการสื่อสารตามจุดประสงค
การเรียนรูกอนใหมีการฝกใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในสถานการณการสื่อสารตามจุดประสงค
การเรียนรู  โดยการทํากิจกรรมรูปแบบตาง ๆ ในชั้นเรียน พรอมทั้งมีการประเมินความสําเร็จในการ
ใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ กลวิธีในการปฏิสัมพันธในการวิจัยคร้ังนี้ใชตามแนวคิดของ เยล          
เบจาราโน และคณะ (Yael Bejarano et al, 1997: 205-206)  ซ่ึงแบงเปนกลวิธีประเภทใหญ ๆ ได     
2 ประเภท 
  1.1 กลวิธีปรับปฏิสัมพันธ (Modified-Interaction Strategies) เปนวิธีการที่
เกี่ยวของกับการที่ผูรวมสนทนา ขอความชวยเหลือซ่ึงกันและกัน โดยจะทําการถามคําถามเพื่อขอ
ความชวยเหลือ และใหความชวยเหลือตอกันในเรื่องของการใชภาษาเปาหมาย โดยมีจุดประสงค
เพื่อชวยใหสามารถใชภาษาเปาหมายที่ ถูกตองและเปนที่ เขาใจในการพูดโตตอบกัน  ซ่ึง
ประกอบดวยกลวิธียอยๆ ไดแก 
   1.1.1 กลวิธีตรวจสอบเพื่อความเขาใจ และเพื่อความกระจาง (Checking     
for Comprehension and Clarification) หมายถึง การที่ผูรวมสนทนาที่เปนผูพูด ถามคําถามผูรวม
สนทนาคนอื่นที่เปนผูฟงวาเขาใจส่ิงที่ผูพูดไดพูดไปแลวหรือไม ซ่ึงเปนการตรวจสอบความเขาใจ 
เชน “Do you see what I mean?” “Is that clear?” หรือ “OK” เปนตน และการที่ผูสนทนาที่เปนผูฟง
ถามคําถามผูรวมสนทนาคนอื่นที่เพิ่งพูดจบไปเพื่อขอใหอธิบายศัพทหรือสํานวนคําพูดที่ผูฟงไมเขาใจ 
ซ่ึงเปนการตรวจสอบเพื่อความกระจาง เชน “Did you say that …?” หรือ “What does…..mean?” 
เปนตน 
   1.1.2 กลวิธีขอความชวยเหลือ (Appealing for Assistance) หมายถึง การที่    
ผูรวมสนทนาถามคําถามเพื่อขอความชวยเหลือจากผูรวมสนทนาคนอื่น เมื่อไมสามารถใชภาษา  
เปาหมายไดถูกตอง เชน “How do you say …?” “What do you call something that..…” หรือ 
“What do you call someone who…..?” เปนตน 
   1.1.3 กลวิธีใหความชวยเหลือ (Giving Assistance) หมายถึง การที่ผูรวม
สนทนาใหความชวยเหลือตอสมาชิกผูรวมสนทนาดวยกัน ซ่ึงไมสามารถใชภาษาเปาหมายให      
ถูกตองได และไมสามารถพูดขอความชวยเหลือได เชน 
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S1 : To see another …? 
S2 : life 
S1 : Yes … to see another life 
   1.1.4 กลวิธีแกไข (Repairing) หมายถึง การที่ผูรวมสนทนาชวยแกไข
ขอผิดพลาดทางไวยากรณ และคําศัพทใหกับผูรวมสนทนาที่พูดผิด เชน 
S1 : I don’t think that the kibbutz is not good to me. 
S2 : Not to me, for me.  (Well, in fact, It’s “for me”) 
S1 : Not good for me after the army 
  1.2 กลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคม (Social Interaction Strategies) เปนวิธีการที่เกี่ยวของ 
กับการทําใหผูรวมสนทนาสามารถพูดสนทนาไดอยางตอเนื่องเชื่อมโยงกับคําพูดของผูรวมสนทนา
คนอื่น โดยไมเนนวาตองเปนผูใชภาษาเปาหมายไดอยางถูกตอง  ซ่ึงประกอบดวยกลวิธียอย ๆ  ไดแก 
   1.2.1 กลวิธีขยายความ (Elaborating) หมายถึง การที่ผูรวมสนทนาคนหนึ่ง
พูดขยายความตอจากสิ่งที่ผูรวมสนทนาคนอื่นไดกลาวไปแลว โดยการยกตัวอยางหรือเพิ่มเติม
ประโยคเพื่อเพิ่มการสัมพันธขอความ เชน 
S1 : I went on trip to some tropical countries. 
S2 : You may be travel to a place such as Hawaii or a place like that. 
S3 : It is fantastic and sunny. 
   1.2.2 กลวิธีกระตุนความตอเนื่องในการสนทนา (Facilitating Flow of 
Conversation) หมายถึง การที่ผูรวมสนทนาคนหนึ่งใชคําถามที่เปนตัวกระตุนหลาย ๆ ตัว เพื่อ
กระตุนใหการสนทนาเปนไปอยางตอเนื่อง ไมขาดตอน เชน 
S1 : I think you are wrong because… 
S2 : You really think so ? Why do you say that ? (Wrong? Why do you say that?) 
   1.2.3 กลวิธีตอบสนอง (Responding) หมายถึงการที่ผูรวมสนทนาคนหนึ่ง
ตอบคําถามเกี่ยวกับเนื้อหา ที่ถามโดยผูรวมสนทนาคนอื่น และยังรวมถึงการตอบที่แสดงการเห็น
ดวยและไมเห็นดวย   เชน 
S1 : In what way have preservatives changed your eating habits? 
S2 : I try and avoid a lot of …..  if it has preservatives in it. 
S3 : I agree with you. 
   1.2.4 กลวิธีแสวงหาขอมูลหรือความคิดเห็นเพิ่มเติม (Seeking Information 
or an Opinion) หมายถึง การที่ผูรวมสนทนาคนหนึ่งถามหารายละเอียดเพิ่มเติม หรือความคิดเห็น 
เกี่ยวกับขอมูลที่เกี่ยวของ เชน 
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S1 : I think that there are no values today. 
S2 : What do you mean by “values”? 
   1.2.5 กลวิธีถอดความ (Paraphrasing) หมายถึง การที่ผูรวมสนทนาคนหนึ่ง
ทําความกระจางในคําพูดของผูรวมสนทนาคนอื่นที่พูดไวแลว ซ่ึงเปนการกลาวซํ้าคําพูดผูอ่ืน โดย       
เรียบเรียงคําใหมดวยตนเอง เชน 
S1 : So before we go to Aunt Carol’s, let’s have a drink at Uncle Bill’s, and when my Dad 

comes, we’ll go and join the rest of the family and eat. 
S2 : In other words, we’ll have a drink at Uncle Bill’s house then go to Aunt Carol’s 

house. 
ในการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธใหกับนักเรียน จะสอนควบคูไปกับการสอนความรู

ทางภาษา  ซ่ึงไดแก การสอนคําศัพท ไวยากรณ หนาที่ทางภาษา และจัดกิจกรรมใหนักเรียนนํา
ความรูดังกลาวไปฝกใชตามสถานการณในการสื่อสารตางๆ ตามจุดประสงคในการสอนของแตละ
คาบ 
 

 2. การสอนปกติ หมายถึง การใหความรูทางภาษา ซ่ึงไดแก คําศัพท ไวยากรณ หนาที่
ทางภาษา และการจัดกิจกรรมใหนักเรียนนําความรูดังกลาวไปฝกใชตามสถานการณในการสื่อสาร
ตางๆ ตามจุดประสงคการสอนในแตละคาบ 
 
 3. ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร หมายถึง การที่ผูพูดสามารถ
ใชภาษาอังกฤษในการสื่อความหมายใหผูอ่ืนเขาใจไดอยางคลองแคลว และการพูดนั้นมีความ      
ถูกตองตามสถานการณทางสังคม  ความสามารถนี้วัดไดจากคะแนนในการทําแบบสอบ
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่ผูวิจัยสรางขึ้น 
 

 4. การใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ หมายถึง วิธีการที่ผูเรียนใชเพื่อแกปญหาในระหวาง
การสื่อสารที่มีการพูดโตตอบกัน  ซ่ึงครอบคลุมถึงการใชกลวิธีตรวจสอบความเขาใจและความ
กระจาง  กลวิธีขอความชวยเหลือ  กลวิธีใหความชวยเหลือ  กลวิธีแกไข  กลวิธีขยายความ  กลวิธี
กระตุนความตอเนื่องในการสนทนา  กลวิธีตอบสนอง  กลวิธีแสวงหาขอมูล  หรือความคิดเห็น
เพิ่มเติม  กลวิธีถอดความและกลวิธีอ่ืน ๆ ที่บันทึกไดจากแบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการ
ปฏิสัมพันธที่ผูวิจัยสรางขึ้น 
 

 5. นักเรียน หมายถึง นักเรียนที่กําลังศึกษาอยูในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 โรงเรียน
มัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ  เขตการศึกษา 1 
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ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับจากงานวิจัย 
 
 1. เพื่อเปนแนวทางสําหรับผูบริหาร ศึกษานิเทศก ผูจัดทําหลักสูตร และผูจัดทํา
หนังสือแบบเรียนในการวางแผนการปฏิบัติงาน การจัดอบรมและการพัฒนาบุคลากรทางการศึกษา
ใหตระหนักในความสําคัญของความสามารถดานกลวิธีในการปฏิสัมพันธ อันนําไปสูการพัฒนา
คุณภาพของการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษใหมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
 2. เพื่อเปนแนวทางสําหรับครูสอนวิชาภาษาอังกฤษในการสอนกลวิธีในการ         
ปฏิสัมพันธใหแกนักเรียน เพื่อปรับปรุงความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของ 
นักเรียนใหดียิ่งขึ้น 
 3. เพื่อเปนแนวทางแกผูสนใจในการศึกษาคนควา และทําวิจัยเกี่ยวกับเรื่องนี้ตอไป 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทท่ี  2 
 

เอกสาร  และงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 

ในการวิจัยเร่ือง “ผลของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่มีตอความสามารถในการ
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5”  
ผูวิจัยไดศึกษาหนังสือ  เอกสาร  และงานวิจัยที่เกี่ยวของ  เพื่อเปนพื้นฐานในการวิจัย  ซ่ึงจะนําเสนอ
ตามลําดับ ดังนี้ 

ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 1. ความหมายของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 2. องคประกอบของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 3. การสอนและการจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
  3.1 การสอนทักษะพูดเพื่อการสื่อสาร 
  3.2 การจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร  
 4. การทดสอบและการประเมินผลความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
  4.1 การทดสอบความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
  4.2 เกณฑการประเมินผลความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
กลวิธีในการสื่อสาร 
 1. ความหมายของกลวิธีในการสื่อสาร 
 2. ประเภทของกลวิธีในการสื่อสาร 
กลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 1. ความหมายของกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 2. ประเภทของกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 3. ปจจัยที่มีผลตอการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 4. การสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
  4.1 ความสําคัญของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
  4.2 แนวทางในการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
  4.3 กิจกรรมการฝกใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
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 5. วิธีการทดสอบและการประเมินผลการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
  5.1 วิธีการทดสอบการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
  5.2 วิธีการประเมินผลการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
งานวิจัยที่เกี่ยวของ  
 1. งานวิจัยในประเทศ 
 2. งานวิจัยตางประเทศ 
 

ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 

1. ความหมายของความสามารถในการพูดเพือ่การสื่อสาร 
 
 นักการศึกษาหลายทานไดกลาวถึงความหมายของความสามารถในการพูดเพื่อการ

ส่ือสารไวดังนี้   
 
 คริสติน  แบรทท พอลสตัน (Christine Bratt Paulston, 1978: 56-57) กลาวถึง 

ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารวา หมายถึง  การที่ผูพูดสามารถมีปฏิสัมพันธทางวาจากับ
ผูอ่ืนในการแลกเปลี่ยนขอมูลโดยใชภาษาตามกฎเกณฑของสังคมนั้น ๆ ได 

 
  มารติน ไบเกท (Martin Bygate, 1991: 3) ไดใหความหมายของความสามารถใน

การพูดเพื่อการสื่อสารวา  หมายถึง การที่ผูเรียนสามารถใชความรูในดานไวยากรณ และคําศัพทใน
การพูดสื่อสารกับผูอ่ืนไดอยางถูกตอง 

 
 แอนดรู ดี โคเฮน (Andrew D. Cohen, 1994: 266) ไดใหความหมายของ

ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารของผูเรียนวา หมายถึง การที่ผูเรียนมีความคลองแคลวของ
การใชภาษา  สามารถพูดประโยค  ใจความเดียวหรือมากกวา 1 ใจความ โดยใชคําศัพทและ
ไวยากรณที่  เจาของภาษาสามารถเขาใจได และพูดไดเหมาะสมตามสถานการณทางสังคม 

 
 วิลเลียม ลิตเติลวูด (William Littlewood, 1995: 3-5)  ไดใหคําจํากัดความของคําวา 

ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารวา หมายถึง การที่ผูพูดสามารถคาดคะเนความรูและ
ความรูสึกของผูฟงเพื่อที่จะเลือกใชคําพูดใหเหมาะสมกับปริบทของการใชภาษานั้น 
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 อาจสรุปไดวา ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารเปนความสามารถในการมี 
ปฏิสัมพันธทางการพูดของบุคคลตั้งแต 2 คนขึ้นไป  โดยที่ผูพูดสามารถใชภาษาที่ถูกตองตาม
ไวยากรณ  มีความคลองแคลวในการใชภาษา และมีการคาดคะเนความรูและความรูสึกของผูฟง 
เพื่อเลือกใชคําพูดใหเหมาะสมตามสถานการณทางสังคมได และเปนที่ยอมรับของเจาของภาษาดวย 

 
2. องคประกอบของความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 
 นักการศึกษาหลายทานไดสรุปองคประกอบของความสามารถในการพูดเพื่อการ

ส่ือสารของผูเรียนไวดังนี้ 
 
 ซีริล เจ เวียร (Cyril J. Weir, 1990: 42)  ไดกลาวถึง องคประกอบของความสามารถ

ในการพูดเพื่อการสื่อสาร สรุปไดดังนี้ 
 1. ความคลองแคลวของการใชภาษา (Fluency) คือ สามารถพูดไดอยางราบรื่น ส่ือ

ความหมายไดในขณะที่เผชิญกับความยากลําบาก 
 2. ความเหมาะสมของการใชภาษา (Appropriateness) สามารถพูดดวยถอยคําที่

สุภาพในการโตตอบสนทนาในเวลาที่เหมาะสมหรือพูดขอรองหรือแสดงความคิดเห็นที่ไมเห็นดวย
โดยใชภาษาที่เหมาะสม 

 3. ความถูกตองของการใชภาษา (Accuracy) สามารถพูดโดยใชภาษาที่เขาใจงาย
และถูกตองตามหลักไวยากรณ 

 4. ความหลากหลายที่อยูในขอบเขต (Range) การใชภาษาที่ถูกตอง สามารถพูด
โดยใชคําศัพท และไวยากรณที่พอเพียงและมีความหลากหลาย 

 
 เดวิด พี แฮริส (David P. Harris, 1990: 84)  ไดกลาวถึง  องคประกอบสําคัญของ

ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารวา ประกอบดวยความสามารถตอไปนี้คือ 
 1. การออกเสียง (Pronunciation) 
 2. ไวยากรณ (Grammar) 
 3. คําศัพท (Vocabulary) 
 4. ความคลองแคลวของการใชภาษา (Fluency) 
 5. ความสามารถที่จะกอใหเกิดความเขาใจ (Comprehensibility) 
 
 โรบิน ซี สคาเซลลา และ รีเบคคา แอล ออกซฟอรด (Robin C. Scarcella and 

Rebecca L. Oxford, 1992: 155-156) ไดกลาวถึงผูพูดที่มีประสิทธิภาพวา ควรจะตองมี
ความสามารถในการพูดอันหลากหลาย  การที่จะสามารถปรับเปล่ียนการพูดไดหลากหลาย  ผูพูด
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จําเปนตองมีความสามารถในดานตาง ๆ ตามแนวคิดของ ไมเคล คาเนล และเมอรริล สเวน 
(Michael Canale and Merrill Swain, 1980: 1-47)  ดังแสดงในแผนภูมิตอไปนี้ 

 
ความสามารถดานไวยากรณ  ความสามารถดานกลวิธีในการสื่อสาร 
ไวยากรณ  การใชกลวิธีในการสื่อสาร (เชน การแสดง 
คําศัพท  ทาทาง  การพูดออมคอม  เมื่อไมทราบคําศัพท) 
การออกเสียง  และการใชกลวิธีในการจัดการสนทนา 
   

ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
(Speaking  Proficiency) 

   
ความสามารถดาน  ความสามารถดานการใชเคร่ืองสัมพันธขอความ 
ภาษาศาสตรสังคม  ความสัมพันธระหวางประโยคตามหลักภาษา 
  ความสัมพันธระหวางประโยคตามความหมาย 

 
แผนภูมิท่ี 1   ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 

จากแผนภูมิขางตน  ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารประกอบดวย 
1. ความสามารถดานไวยากรณ (Grammartical Competence) 
 ความสามารถดานไวยากรณนี้มิไดหมายถึงความสามารถที่จะเขาใจและใช

ไวยากรณไดเทานั้น  แตยังรวมถึงความสามารถในองคประกอบทั้งหมดของตัวภาษา อันไดแก เสยีง 
ศัพท และไวยากรณ  ความสามารถทางดานนี้สามารถทําใหผูพูดใชและเขาใจโครงสรางทาง
ไวยากรณไดอยางถูกตองและปราศจากความลังเล  เพื่อชวยใหเกิดความคลองแคลวในการพูด 

2. ความสามารถดานภาษาศาสตรสังคม (Sociolinguistic Competence) 
 นอกเหนือจากความสามารถดานไวยากรณแลว  ผูพูดที่มีประสิทธิภาพควรจะตองมี

ความสามารถทางภาษาศาสตรสังคมที่สามารถชวยใหผูพูดใชวาทะพฤติกรรม (Speech Acts) ได
ถูกตองและเหมาะสม   ผูพูดตองสามารถเลือกรูปแบบภาษาใหสัมพันธกับวาทะพฤติกรรม   
นอกจากนี้ผูพูดยังตองสามารถพูดสนทนาเพื่อสรางความสัมพันธทางสังคม และเพื่อจุดประสงคใน
การสงสาร  ผูพูดที่มีความสามารถทางดานนี้สามารถใชภาษาแตกตางไปตามประเภทของการพูด 
เชน การ      โตวาที  การอภิปราย  และการฟงคําบรรยาย  เปนตน 
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3. ความสามารถดานการใชความสัมพันธของขอความ (Discourse Competence) ผูพูด
ที่มีประสิทธิภาพควรตองมีความสามารถทางดานการใชความสัมพันธของขอความ ความสามารถ
ดานนี้ทําใหผูพูดสามารถจัดการกับการผลัดเปลี่ยนบทบาทในการสนทนาเปดและปดการสนทนา 
และรักษาการสนทนาใหดําเนินตอไป  ผูพูดที่มีประสิทธิภาพตองรูจักใชเครื่องหมายแสดง
ความสัมพันธระหวางประโยค  ตลอดจนสํานวนที่ผูพูดใชแสดงความคิดเห็น  แสดงความสัมพันธ
ของเวลา  ระบุสาเหตุ  และแสดงความขัดแยง 

4. ความสามารถดานกลวิธีในการสื่อสาร (Strategic Competence) 
 นอกเหนือจากความสามารถทั้ง 3 ประการดังกลาวแลว  ผูพูดที่มีประสิทธิภาพ ควร

ตองมีความสามารถดานกลวิธีในการสื่อสารซึ่งทําใหผูพูดขยายขีดความสามารถในการสื่อสารได
อยางมีประสิทธิภาพ  ถึงแมวาผูพูดจะยังไมมีความสามารถดานไวยากรณที่ดีพอ แตผูพูดก็สามารถ
ใชกลวิธีในการจัดการกับความบกพรองเหลานั้นเพื่อชวยใหสามารถสื่อสารกับผูอ่ืนได 

 
นิค อันเดอรฮิล (Nic Underhill, 1994: 96) ไดกลาวถึงองคประกอบของความสามารถ

ในการพูดเพื่อการสื่อสารวาประกอบไปดวยขอบขายตาง ๆ ดังนี้ 
1. ไวยากรณ (Grammar) 
2. คําศัพท (Vocabulary) 
3. การออกเสียง  การขึ้นเสียงสูงต่ํา  และการเนนเสียง (Pronunciation, Intonation and 

Stress) 
4. รูปแบบตาง ๆ และความคลองแคลวของการใชภาษา (Style and Fluency) 
5. เนื้อหา (Content)  
 
อาจสรุปไดวา ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร ประกอบดวย ความสามารถ       

4 ดาน ไดแก  1) ดานไวยากรณ หมายถึง การใชภาษาท่ีถูกตองตามหลักไวยากรณ    2) ดาน
ภาษาศาสตรสังคม หมายถึง การใชภาษาไดอยางเหมาะสมกับสถานการณทางสังคมและใชภาษาได
อยางหลากหลาย  3) ดานความสัมพันธขอความ หมายถึง การใชคําศัพท  สํานวน ที่เหมาะสมใน
การดําเนินการสนทนาเพื่อใหเนื้อหาสาระมีความตอเนื่องสัมพันธกัน ทําใหเขาใจไดงาย และตรง
ประเด็น   และ  4) ดานกลวิธีในการสื่อสาร หมายถึง การเลือกใช กลวิธีในการสื่อสารเพื่อแกปญหา
ที่เกิดขึ้นในขณะสื่อสาร ทําใหใชภาษาไดอยางคลองแคลวไมหยุดชะงัก แมพบปญหาในการสื่อสาร 
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3. การสอน และการจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 
 3.1 การสอนทักษะพูดเพื่อการสื่อสาร 
 
  นักการศึกษาหลายทานไดใหแนวคิดในการสอนทักษะพูดเพื่อการสื่อสาร     

ไวดังนี้ 
 
  แจ็ค ซี ริชารดส (Jack C Richards, 1990: 84) ไดใหแนวคิดในการสอนทักษะ

การพูดเพื่อการสื่อสารวา มีแนวคิดหลักอยู 2 ประการ คือ แนวคิดการสอนแบบออม (An Indirect 
Approach) คือ การสอนโดยใหผูเรียนทํากิจกรรมที่มีการสนทนาปฏิสัมพันธกัน  เพื่อใหผูเรียนเกิด
ความสามารถในการพูดสนทนาไดเอง และแนวคิดการสอนแบบตรง (A Direct Approach) คือ การ
สอนที่มีการวางโปรแกรมการสนทนาเกี่ยวกับทักษะเฉพาะ  การใหกลวิธี  และกระบวนการตาง ๆ 
ที่ชวยใหผูเรียนสนทนาไดอยางคลองแคลว  และมีความถูกตองของภาษาที่ใชในการสนทนา 

 
  แจ็ค ซี ริชารดส ไดใหคําอธิบายเพิ่มเติมเกี่ยวกับแนวคิดการสอนทักษะพูดแบบ

ตรงวา ในการสอนทักษะพูดนั้น ครูไมควรสับสนกับวิธีสอนแบบตรง (Direct Method) ที่เปนแบบ
เกา ซ่ึงเนนการสอนในเรื่อง หลักการใชภาษา  การฝก  การจํา  ในสิ่งท่ีครูเตรียมไวใหกับผูเรียน
เทานั้น เพราะการสอนดังกลาวผูเรียนจะสับสนในการเลือกใชภาษาที่จะพูด และไมสามารถ
เผชิญหนากับสถานการณตาง ๆ ในชีวิตจริงไดอยางเหมาะสม  ดังนั้น ในการสอนครูควรสอน
ประเด็นสําคัญทางภาษาและฝกใหนําไปใชในสถานการณตาง ๆ มีขั้นตอนในการเลือกคําศัพทที่
จําเปนตอสถานการณนั้น ๆ  รวมทั้งการสอนหลักไวยากรณจากประโยคใจความเดียวไปสูประโยค
ที่มีมากกวา 1  ใจความ 

 
  นอกจากนี้ แจ็ค ซี ริชารดส ไดใหขอเสนอแนะวาการสอนทักษะพูดที่เหมาะสม

ที่สุดคือการนําแนวคิดการสอนทั้งแบบตรงและแบบออมมาประยุกตใชในลักษณะท่ีมีความสมดุล
กัน กลาวคือ ควรเริ่มดวยวิธีการของแนวคิดการสอนแบบตรง  โดยครูสอนกลวิธีการพูดโตตอบ
สนทนาอยางคลองแคลว และเปนธรรมชาติใหกับผูเรียน แลวจึงสอนตามแนวคิดการสอนแบบออม  
โดยการจัดกิจกรรมสนทนาแบบมีปฏิสัมพันธ  กระตุนใหผูเรียนเรียนรูการพูดดวยตนเอง  ทั้งนี้จะ
ชวยใหผูเรียนมีพัฒนาการการพูดไดมากกวาที่จะเรียนรูดวยตนเองทางออมแบบเดียว 
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  ดอน เบิรน (Donn Byrne, 1990: 22-99) ไดใหแนวคิดเกี่ยวกับการสอนทักษะ
พูดเพื่อการสื่อสารวาควรแบงเปน 3 ขั้นตอน ดังนี้ 

 1. ขั้นนําเสนอเนื้อหา (The Presentation Stage)  เปนขั้นตอนที่ครูจะตองให
ความรูทางภาษาซึ่งผูเรียนจําเปนตองใชเพื่อเพิ่มความสามารถทางดานภาษา ซ่ึงในการนําเสนอเนื้อหา
นี้ครูตองเสนอในรูปของปริบทการใชภาษาตาง ๆ เชน ใหนักเรียนอานเนื้อเร่ือง บทสนทนา และให
นักเรียนสังเกต  ตลอดจนสรุปกฎเกณฑการใชภาษาจากเนื้อเร่ืองหรือบทสนทนานั้น ๆ อยางไรก็ตาม
ขั้นตอนนี้ไมควรใชเวลามาก  เพราะการนําเสนอความรูในตัวภาษาเปนเพยีงสวนหนึง่ของกระบวนการ
เรียนรู  เปาหมายสําคัญอยูที่ทักษะในการใชภาษา อยางไรก็ตามครูควรสอนใหผูเรียนเกิดความ
เขาใจเนื้อหาเปนอยางดี เพราะผูเรียนจะตองนําความรูนี้ไปใชในการฝกในขั้นตอไป 

 2. ขั้นการฝกฝน (The Practice Stage) หลังจากที่ครูไดนําเสนอเนื้อหาในรูปของ
ปริบทแลว  ครูควรจะใหโอกาสผูเรียนไดฝกใชภาษา  การฝกในขั้นนี้จัดเปนการฝกแบบควบคุม 
โดยครูอาจใหนักเรียนฝกออกเสียงตามทั้งชั้น  การฝกแบบกลไก  การฝกดวยตารางเทียบแทน  การ
ฝกแบบเปลี่ยนโครงสรางประโยค  การฝกที่กลาวมาเปนเพียงแตใหผูเรียนจํากฎเกณฑได ครูผูสอน
จึงควรใหมีการฝกอยางมีความหมาย เชน ใช เกม รูปภาพ มาเปนสื่อประกอบและกระตุนให        
นักเรียนไดฝกใชภาษา  โดยเปนการใชภาษาที่เกิดจากความเขาใจ  ในขั้นนี้จุดประสงคสําคัญอยูที่
ความถูกตองในการใชภาษาเปนสําคัญ 

  3. ขั้นการใชภาษา (The Production Stage) ในขั้นนี้ครูจะทําหนาที่เปนผู
แนะนําหรือใหคําปรึกษา เปดโอกาสใหผูเรียนนําความรูภาษามาใชในการสื่อความหมายไดอยาง
เสรี ขอผิดพลาดตาง ๆ ที่อาจเกิดขึ้นกับผูเรียนในการใชภาษาไมถือเปนเรื่องสําคัญถาไมกอใหเกิด
ความเขาใจผิดในการสื่อสาร  เพราะการฝกในขั้นนี้นั้นมีจุดประสงคเพื่อฝกความคลองแคลวของ
การใชภาษาและความสามารถในการสื่อความหมายเปนสําคัญ 

 
  ไฮดิ  ริกเกนบาค และ แอน เลซาราตัน (Heidi Riggenbacn and Anne 

Lazaraton อางใน Marianne Celec-Murcia, 1991: 141-142) ไดใหขอคิดเห็นเกี่ยวกับการสอนทักษะ
พูดเพื่อการสื่อสาร วา เนื่องจากผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองถือวาการพูดเปนความสําเร็จของ
การเรียนภาษา  ครูสอนภาษาจึงควรพยายามที่จะสอนโดยมุงเนนความคลองแคลวของการใชภาษา
และประสิทธิภาพในการสื่อสาร  ครูควรจัดสถานการณที่สมจริงในการปฏิสัมพันธใหผูเรียนพูด 
โดยที่ผูเรียนไมมีโอกาสเตรียมตัวมากอนหรือรูกลวิธีที่จะใชในการปฏิสัมพันธหรือการสื่อสารอื่น 
ๆ มาลวงหนา 
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  เจเรอมี ฮารเมอร (Jeremy Harmer, 1992: 50) ไดใหแนวคิดเกี่ยวกับการสอน
ทักษะการพูดเพื่อการสื่อสาร โดยแบงขั้นตอนการสอนเปน 3 ขั้นตอน ดังนี้ 

1. การแนะนําความรูทางภาษาใหม (Introducing New Language) ในขั้นนี้
ครูจะแนะนํากฎเกณฑทางภาษาที่ผูเรียนไมเคยเรียนมากอน  โดยที่ครูจะตองนําเสนอใหผูเรียน
เขาใจถึง ความหมาย  การใช  ตลอดจนรูปแบบ ของโครงสรางนั้น ๆ โดยการนําเสนอนั้นควรอยูใน
รูปของปริบทการใชภาษา  เชน ใชส่ิงแวดลอมรอบตัวผูเรียน  เลาเรื่อง  หรือสถานการณ  เปนตน 

2. การฝกภาษา (Practice)  ในขั้นนี้ครูจะใหนักเรียนไดฝกการใชภาษา แตจะ
เปนการฝกแบบควบคุมการใชภาษา ตัวอยางของการฝกประเภทนี้ ไดแก การฝกออกเสียงตามครู        
กิจกรรมเติมขอมูลที่ขาดหาย  เกม  การฝกพูดเรื่องที่เกี่ยวกับตัวผูเรียนโดยใชโครงสรางทางภาษาที่
เรียนมา หรือกิจกรรมปฏิสัมพันธอ่ืน ๆ  เปนตน 

3. กิจกรรมเพื่อการสื่อสาร (Communicative Activities)  ในขั้นนี้ผูเรียนจะ
ไดฝกการใชภาษาที่มีลักษณะสมจริง  ผูเรียนสามารถใชภาษาไดอิสระมากขึ้น  ตัวอยางของกิจกรรม
เพื่อการสื่อสาร ไดแก กิจกรรมการแกปญหา  การแสดงบทบาทสมมุติ  สถานการณจาํลอง  เปนตน 

 
  มารติน ไบเกท (Martin Bygate, 1993: 5-6)  ไดใหแงคิดเกี่ยวกับการสอนทักษะพูด 

เพื่อการสื่อสาร 2 ประการ คือ ประการแรกสอนทักษะที่ชวยใหเกิดความเขาใจ ไดแก การสอน
ทักษะตาง ๆ ที่ชวยใหเกิดความเขาใจ เชน การจํา  การพูดเสียงที่ถูกตองเหมือนกับเจาของภาษา  
การผันคําที่เหมาะกับกาลเวลา  และการพูดประโยคใหถูกตองตามหลักการใชภาษาและไวยากรณ
เพื่อส่ือความหมายที่ผูพูดตองการ และประการที่สอง เพิ่มทักษะการปฏิสัมพันธคือ การสอนโดยให
สถานการณที่คลายกับเหตุการณในชีวิตจริงในชั้นเรียน  ใหผูเรียนไดมีโอกาสพูดแสดงความรูสึก
ของตนเองวา ในสถานการณที่เผชิญอยูนั้นควรพูดอะไร อยางไรจึงจะตรงกับจุดประสงคกับที่
ตนเองตองการจะสื่อสาร อีกทั้งสอนใหคํานึงถึงความสัมพันธระหวางตนเองกับผูฟง โดยอาศัย
ความรูที่ไดจากการเรียนชวยใหเกิดความเขาใจ ซ่ึงก็หมายความวา ควรใหความรูผูเรียนกอนที่จะให        
กิจกรรมที่มีการปฏิสัมพันธนั่นคือการนําแนวคิดการสอนแบบตรงมาผสมผสานกับแนวคิดการ
สอนแบบออมเพื่อใหผูเรียนมีความสามารถในการพูด  โดยมีความถูกตองของการใชภาษาและ
ความคลองในการสื่อสารปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน 

 
  แมรีแอน เซลซี่ เมอรเซีย และ ซอลทาน ดอรนเย และ ซาราห เธอเรลล (Marianne 

Celce-Mercia and Zoltán Dörnyei and Sarah Thurrell, 1997: 141-148) ไดกลาวถึงทักษะพูดเพื่อการ  
ส่ือสารวา ปจจุบันครูเร่ิมมีความสนใจเปลี่ยนแปลงแนวคิดในการสอนทักษะพูดจากเดิมที่มีการ
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สอนโดยใชแนวคิดแบบออมที่ใหผูเรียนเรียนรูโดยการใหทํากิจกรรมที่มีปฏิสัมพันธหรือกิจกรรม
เพื่อการสื่อสารแบบเดียวมาเปนสอนโดยเพิ่มการสอนแบบตรงมากขึ้น  ดังที่ แจ็ค ซี ริชารดสได
เสนอแนะไวขางตนกลาวคือ นอกจากครูควรสอนหลักภาษาที่ตองใชในการพูด เชน คําศัพทและ
ไวยากรณแลว ครูยังตองสอนทักษะในการพูดสนทนาอีกดวยคือ สอนเนนการสนทนาที่ใช
ไวยากรณในการพูดเพื่อใหขอความสัมพันธกัน  สอนกลวิธีที่แสดงความสุภาพ  กลวิธีในการสื่อสาร  
และองคประกอบตาง ๆ ของโครงสรางในการสนทนา เชน การพูดเปดและปดการสนทนา  และ
ระบบของการโตตอบการสนทนา  เปนตน 

 
  สก็อต ธอรนเบอรี (Scott Thornbury, 1998: 109-119) ไดใหความคิดเห็นเกี่ยวกับ

การสอนทักษะพูดวา  จากแนวความคิดของแมรีแอน เซลซี่ เมอรเซีย และซอลทาน ดอรนเย และ  
ซาราห เธอเรลล ที่วาแนวโนมของการสอนทักษะพูดคอนขางจะเริ่มใชแนวคิดการสอนแบบตรง 
เพราะการใชแนวคิดนี้ในการสอนจะสามารถชวยทําใหผูเรียนมีความสามารถในการสื่อสารมากยิ่งขึ้น 
และจากการที่นักการศึกษาหลายทานไดศึกษาเกี่ยวกับการสอนของครู พบวา ครูสวนใหญไมเคย
ประสบปญหาในการใชแนวคิดการสอนแบบตรงในการสอนไวยากรณ ยิ่งไปกวานั้น สก็อตยังพบ
อีกวา นอกจากครูจะไมประสบปญหาดังกลาวแลว ยังมีการสอนโดยใชแนวคิดอ่ืน ๆ อีกเชน การ
สอนโดยยึดกิจกรรมเปนหลัก (A Task-based Pedagogy)  สก็อตมีความคิดเห็นวา ไมวาจะเปน
แนวคิดการสอนแบบตรงหรือแบบออมมีผลกระทบตอการฝกฝนการพูดในหองเรียนเพียงเล็กนอย
เทานั้น  ส่ิงสําคัญอยูที่วา ครูไมควรจะสนใจที่จะเรียนรูวิธีการสอนใหมมากไปกวาการฝกทักษะการ
พูดสื่อสารระหวางบุคคล (Interpersonal communication skills) ที่เปนการพูดคยุที่แทจริง 

 
  อาจสรุปไดวา แนวทางการสอนทักษะพูดแบงได 2 แนวทาง คือ 1) แนว

ทางการสอนแบบตรง ไดแก การสอนทักษะการใชภาษา กลวิธีและกระบวนการในการพูดที่ชวยให     
ผูเรียนใชภาษาพูดไดอยางถูกตอง คลองแคลว และเหมาะสมกับสถานการณ  อยางชัดเจนและ
ตรงไปตรงมา 2) แนวทางการสอนแบบออม ไดแก การสอนโดยใหผูเรียนเรียนรูเองจากการทํา
กิจกรรม ที่มีการสนทนาปฏิสัมพันธกัน หรือกิจกรรมเพื่อการสื่อสาร ซ่ึงแนวทางการสอนทักษะพูดที่
เหมาะสมนาจะเปนการนําแนวทางการสอนทั้ง 2 แนวทางมาประยุกตใชใหมีลักษณะสมดุลกันโดย
เริ่มสอนทักษะพูดในแนวการสอนแบบตรงกอน เมื่อผูเรียนมีความรูความสามารถทางการพูด
พอสมควรแลว  จึงนําแนวทางการสอนพูดแบบออมมาใชสอน 
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3.2 การจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 
 นักการศึกษาหลายท านได เสนอรูปแบบของการจัดกิจกรรมเพื่ อพัฒนา

ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร  ไวดังนี้ 
 
 เจเรอมี ฮารเมอร (Jeremy Harmer, 1992: 92-152) ไดใหตัวอยางของกิจกรรมการ

พูดเพื่อการสื่อสาร ดังนี้ 
 1. การเจรจาหาขอตกลง (Reaching a Consensus) กิจกรรมประเภทนี้จะใหผูเรียน

ไดมีการอภิปรายและหาขอตกลงรวมกันในกลุม กิจกรรมประเภทนี้ชวยใหผูเรียนไดใชภาษาอยาง
อิสระและโดยทันที  ไมมีการวางแผนลวงหนา  ตัวอยางกิจกรรมประเภทนี้ไดแก การอภิปรายเพื่อ
เลือกวัตถุ 10 ชิ้น เพื่อใชในการเดินทาง การโตเถียงเกี่ยวกับปญหาทางคุณธรรม เปนตน 

 2. การถายทอดคําแนะนํา (Relaying Instruction)  กิจกรรมประเภทนี้ ผูเรียน
จะตองใหคําแนะนําในการทํากิจกรรมซึ่งกันและกัน  และความสําเร็จของงานขึ้นอยูกับความเขาใจ
ในคําแนะนํา ตัวอยางเชน ผูเรียนที่เรียนการเตนรํา หรือสรางแบบจําลอง เชน Lego  จะตองไปสอน 
คนอื่น โดยไมดูคําแนะนําที่เปนตนฉบับ 

 3. เกมเพื่อการสื่อสาร (Communicative Game) กิจกรรมประเภทนี้ใชหลักการ
เดยีวกับกิจกรรมการเติมขอมูลที่ขาดหาย ตัวอยางของกิจกรรมประเภทนี้ ไดแก 

  3.1 การหาความแตกตาง (Find the Differences) กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคู โดย
ที่ A และ B จะไดรูปภาพคนละ 1 รูปที่คลายกัน แตจะแตกตางกันในบางสวน  และทั้ง A และ B 
จะตองอภิปรายเพื่อหาความแตกตางของภาพนั้น  แตจะไมดูภาพของกันและกัน 

  3.2 การบรรยายและจัดเรียงลําดับภาพ (Describe and Arrange Pictures)         
กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคู โดยที่ A จะไดรับรูปภาพที่เรียงลําดับไวอยางถูกตอง แต A ตองไมให B 
เห็นภาพ ในขณะที่ B จะไดรับภาพที่เรียงลําดับไมถูกตอง จากนั้น B จะตองจัดเรียงรูปภาพให      
ถูกตองตามคําสั่งของ A 

  3.3 การเรียงลําดับเรื่องใหม (Story Reconstruction) กิจกรรมนี้จัดเปนกิจกรรม
กลุม โดยที่ครูจะแบงผูเรียนออกเปนกลุม และแตละกลุมจะไดรับรูปภาพ 1 รูป ซ่ึงไมเหมือนกัน 
เพื่อทําการศึกษา จากนั้นครูจะนํารูปภาพคืน และครูจะใหผูเรียนจัดกลุมใหม โดยท่ีแตละกลุมจะ
ประกอบดวยสมาชิกที่มาจากกลุมอื่น  จากนั้นผูเรียนในแตละกลุมใหมจะตองพยายามเรียงลําดับ
เร่ืองราวจากการที่สมาชิกแตละคนพูดบรรยายที่ตนเองเห็น หลังจากนั้นครูจะใหแตละกลุมชวยกัน
เลาเนื้อเรื่องของตนเอง 
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 4. การแกปญหา (Problem-Solving) กิจกรรมนี้ชวยกระตุนใหผูเรียนพูดเพื่อ
หาทางแกปญหาในงานที่กําหนด  โดยท่ีผูเรียนแตละกลุมจะไดรับสถานการณที่ เปนปญหา 
ตัวอยางเชน  ใหผูเรียนสมมุติวา ไดรอดชีวิตจากเครื่องบินที่ถูกชนและตกกลางทะเลทราย และให
แตละกลุมตัดสินใจหาทางแกปญหาเพื่อการอยูรอด  โดยใหเลือกอุปกรณที่จะนําออกจากเครื่องบิน 
และอภิปรายถึงความจําเปนที่จะใชในทะเลทราย 

 5. การแลกเปลี่ยนขอมูลระหวางบุคคล (Interpersonal Exchange) ครูอาจให
ผูเรียนทํากิจกรรมนี้เปนคูหรือกลุมก็ได  และใหแลกเปลี่ยนกันถามขอมูลสวนบุคคล เชน ถาม
เกี่ยวกับครอบครัว  ความสนใจ  กีฬา เปนตน  ตัวอยางของกิจกรรมนี้ มักไดแก กิจกรรมที่ตองการ
การแลกเปลี่ยนขอมูลซ่ึงกันและกัน เชน กิจกรรม Ice Breaker 

 6. สถานการณจําลอง (Simulation) กิจกรรมนี้มีจุดประสงคเพื่อใหสราง
สถานการณจริงใหเกิดขึ้นในชั้นเรียน  โดยที่ผูเรียนจะตองคิดวาตนเองเปนตัวละครที่กําหนดใน
สถานการณจําลองไมใชเปนผูเรียนภาษา  และผูเรียนจะตองไดรับขอมูลเพื่อใชในการแสดงใน
สถานการณจําลอง 

 
 วิลเลียม ลิตเติลวูด (William Littlewood, 1995: 22-64) ไดใหรูปแบบของกิจกรรม

เพื่อการสื่อสารซึ่งแบงออกเปน กิจกรรมเพื่อการสื่อสารตามหนาที่ทางภาษา และกิจกรรมเพื่อการ 
ปฏิสัมพันธในสังคม  ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 

 1. กิจกรรมเพื่อการสื่อสารตามหนาที่ทางภาษา  แบงออกเปน 4 ประเภท ดังนี้ 
  1.1 กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอมูลในวงจํากัด (Sharing Information with 

Restricted Cooperation) ไดแก 
   1.1.1 กิจกรรมการเลือกรูปภาพ (Identifying Picture) จากชุดรูปภาพที่

กําหนดให  กิจกรรมนี้แบงผูเรียนเปน A และB       A จะมีชุดรูปภาพแต B จะมีเพียง 1 รูปภาพ ซ่ึง A 
จะตองคนหาวาภาพที่ B ถือนั้นเปนภาพใด 

   1.1.2 กิจกรรมการจับคู (Discovering Identical Pairs)  กิจกรรมนี้เปน     
กิจกรรมกลุม  แตละกลุมมีสมาชิก 5 คน  สมาชิก 4 คน  ในกลุมจะไดรับภาพคนละ 1 ใบ ยกเวน
สมาชิกคนที่ 5 จะมีภาพที่เหมือนกับสมาชิกคนหนึ่งใน 4 คน สมาชิกคนที่ 5 จะตองพยายามถาม
เพ่ือนคนอื่นจนกระทั่งทราบวาใครมีภาพที่เหมือนกับภาพของตนทุกประการ 

   1.1.3 กิจกรรมการหาลําดับที่และตําแหนงที่ตั้ง (Discovering Sequences 
or Locations)  กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคู  A จะมีรูปภาพที่จัดลําดับไวแลวอยางถูกตอง  สวน B มี
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รูปภาพชุดเดียวกันแตไมไดจัดลําดับไว B จะตองถาม A เพื่อให A บอกตําแหนงที่ตั้ง จนกระทั่ง
สามารถจัดลําดับภาพไดถูกตองใหเหมือนภาพของ A 

   1.1.4 กิจกรรมหาขอมูลท่ีขาดหายไป (Discovering Missing Information) 
กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคู นักเรียน 2 คน ไดรับตารางขอมูลท่ียังไมสมบรูณ คนละ 1 ชุด ตางฝายตาง
ถามตอบกันเพื่อหาขอมูลที่ขาดหายไป  และเขียนเติมใหครบลงในตารางของตน 

   1.1.5 กิจกรรมการคนหาความลับ (Discovering Secrets) กิจกรรมนี้จัดได
หลายแบบ เชน เกม 20 คําถาม  หรือการทายอาชีพ  ซ่ึงนักเรียนคนหนึ่งมีขอมูลท่ีถือวาเปนความลับ 
และนักเรียนคนอื่น ๆ ในชั้นเรียนหรือในกลุมพยายามถามคําถามเพื่อคนหาความลับ 

  1.2 กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอมูลในวงกวาง (Sharing Information with 
Unrestricted Cooperation) ไดแก 

   1.2.1 กิจกรรมการสื่อสารเกี่ยวกับรูปแบบหรือรูปภาพ (Communicating 
Patterns and Pictures)  กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคู A ไดรับวัสดุแลวนํามาจัดวางใหเปนรูปแบบอยาง
ใดอยางหนึ่ง  B ไดรับวัสดุอีกชุดหนึ่งซึ่งเหมือนกบัของ A จากนั้น A และ B จะตองสื่อสารกันให
เขาใจจนกระทั่ง B สามารถจัดวางวัสดุเหลานั้นไดในรูปแบบเดียวกันกับ A 

   1.2.2 กิจกรรมการสื่อสารเกี่ยวกับแบบจําลอง (Communicating Models) 
กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคูหรือกลุมก็ได A สรางแบบจําลองของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เชน ใชของเลน Lego  
สวน B มีชิ้นสวนของแบบจําลองนั้นเชนเดียวกัน  B ตองพยายามใชชิ้นสวนนั้นมาสรางเปน
แบบจําลองใหเหมือนของ A โดยพยายามทําตามคําแนะนําของ A 

   1.2.3 กิจกรรมการคนหาความแตกตาง (Discovering Differences)         
กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคู  A และ B จะไดรับรูปภาพคนละ 1 รูป ซ่ึงรูปของแตละคนจะมีความ
แตกตางกันเพียงเล็กนอย  ทั้ง A และ B จะตองสนทนากันเพื่อหาจํานวนของความแตกตางในภาพ 
วาแตกตางกันอยางไร 

   1.2.4 กิจกรรมการไปตามทิศทางที่บอก (Following Directions)  กิจกรรม
นี้เปนกิจกรรมคู A ไดรับแผนที่ซ่ึงมีตําแหนงที่ตั้งอาคารสถานที่ สวน B มีแผนที่ซ่ึงไมไดระบุอะไร
ไว  A จะตองสื่อสารกับ B เพื่อบอกทางให B ไปยังตําแหนงที่ตั้งของอาคารสถานที่นั้นได 

  1.3 กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอมูลและหาขอสรุปจากขอมูล (Sharing and 
Processing Information) ไดแก 

   1.3.1 กิจกรรมการลําดับเรื่องราว (Reconstructing Story-sequence)        
กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมกลุม สมาชิกแตละคนในกลุมจะมีรูปภาพคนละ 1 รูป และสมาชิกแตละคน
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จะตองผลัดกันเลาเรื่องตามรูปภาพของตน  โดยปราศจากการดูรูปภาพของผูอ่ืน หลังจากนั้นสมาชิก
ทุกคนตองชวยกันเรียงลําดับเรื่องราวที่ไดฟงใหถูกตอง 

   1.3.2 กิจกรรมการรวบรวมขอมูลเพื่อนําไปใชในการแกปญหา (Pooling 
Information to Solve a Problem) กิจกรรมนี้เปนกิจกรรมคู A มีขอมูลบางสวนซึ่งอาจเปนขอมูลของ
ตารางกําหนดเวลาของขบวนรถไฟสายตาง ๆ ที่เดินทางจากสถานี X ไปยังสถานี Y และ B จะมี
ขอมูลของตารางรถไฟที่กําหนดเวลาจาก Y ไป Z ทั้ง A และ B ตองสนทนากันเพื่อหาทางแกปญหา
ใดปญหาหนึ่งที่เกี่ยวกับการเดินทางระหวาง 2 สถานีนี้ เชน หาสายรถไฟที่เดินทางจาก X ไป Z โดย
ใชเวลานอยที่สุด 

  1.4 กิจกรรมการหาขอสรุปจากขอมูล (Processing Information) ไดแก 
   1.4.1 กิจกรรมการแกปญหา (Problem Solving) เชน ใหผูเรียนรวมกัน

อภิปรายเพื่อสรางแผนการเดินทางในลอนดอนเปนเวลา 1 วัน โดยคํานึงถึงความสนใจของสมาชิก
ทุกคนในกลุม หรือสนทนาและแลกเปลี่ยนความคิดเกี่ยวกับการซื้อของขวัญใหกับเพื่อนในชั้นเรียน 
โดยคํานึงถึงความชอบและจํานวนเงินที่สมาชิกในกลุมมี  กิจกรรมประเภทนี้จัดเปนกิจกรรม
ปฏิสัมพันธที่ผูเรียนทุกคนจะไดรับขอมูลท่ีเหมือนกัน  จึงไมจําเปนตองแลกเปลี่ยนขอมูลกันดังเชน     
กิจกรรมที่ผานมา  แตผูเรียนจะตองรวมกันอภิปรายและประเมินเกี่ยวกับขอมูลท่ีไดรับ เพื่อนํามาใช
ในการตัดสินใจหรือหาทางแกไขปญหา 

 2. กิจกรรมเพื่อการปฏิสัมพันธในสังคม (Social Interaction Activities) กิจกรรม
ประเภทนี้มีจุดประสงคเพื่อใหผูเรียนไดฝกภาษาตามหนาที่ทางภาษาเชนเดียวกับกิจกรรมประเภทที่ 
1  แตกิจกรรมนี้ยังใหความสําคัญกับการใชภาษาใหถูกตอง และเหมาะสมกับสถานการณและ      
ปริบทของการใชภาษา ในการจัดกิจกรรมประเภทนี้ครูสามารถกระทําไดดังนี้ 

  2.1 การใชหองเรียนเปนปริบททางสังคม มีแนวทางในการจัดดังนี้ 
   2.1.1 ครูควรใชภาษาตางประเทศในการจัดการในชั้นเรียน 
   2.1.2 ครูควรใชภาษาตางประเทศเปนสื่อกลางในการสอน 
   2.1.3 ครูควรจัดบทเรียนที่มีการสนทนาหรืออภิปรายความคิดเห็นเปน

ภาษาตางประเทศ 
   2.1.4 ครูควรจัดใหผูเรียนไดฝกพูดบทสนทนาหรือแสดงบทบาทสมมุติ

โดยหัวขอเรื่องควรเปนเรื่องเกี่ยวกับประสบการณตาง ๆ ในโรงเรียน 
  2.2 การใชสถานการณจําลอง (Simulation) และการแสดงบทบาทสมมุติ (Role 

Playing) สามารถใหผูเรียนทํากิจกรรมดังตอไปนี้ 
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   2.2.1 การแสดงบทบาทสมมุติตามตัวช้ีแนะที่ เปนบทสนทนา  (Role-
Playing Controlled through Cuesd Dialogues) การแสดงบทบาทสมมุติประเภทนี้ผูเรียนจะตอง
ผลัดเปลี่ยนกันพูดตามตัวช้ีแนะที่เปนบทสนทนาตามบัตรที่กําหนดบทบาทที่ตนไดรับ 

   2.2.2 การแสดงบทบาทสมมุติตามตัวชี้แนะและขอมูล (Role-Playing 
Controlled through Cues and Information) การแสดงบทบาทสมมุติประเภทนี้นั้น  ผูเรียนจะไดรับ
บัตรที่กําหนดบทบาท  โดยในบัตรนั้นจะกําหนดจุดมุงหมาย  และตัวช้ีแนะที่เปนขอมลูนั้น ๆ ในสิ่ง
ที่ตองพูด เชน ตารางขอมูลตาง ๆ จากนั้นผูเรียนจะแสดงบทบาทสมมุติตามบัตรบทบาทนั้น ๆ 

   2.2.3 การแสดงบทบาทสมมุติตามสถานการณและเปาหมายที่กําหนด 
(Role-Playing Controlled through Situations and Goals) การแสดงบทบาทสมมุติประเภทนี้นั้น     
ผูเรียนจะไดรับบัตรที่กําหนดบทบาท โดยในบัตรนั้นจะเปนสถานการณ และเปาหมายในการ
สนทนา ซ่ึงกําหนดอยางกวาง ๆ ผูเรียนมีโอกาสที่จะใชภาษาในการปฏิสัมพันธไดมากขึ้น 

   2.2.4 การแสดงบทบาทสมมุติในรูปของการโตวาทีหรือการอภิปราย 
(Role-Playing in the Form of Debate or Discussion) การแสดงบทบาทสมมุติประเภทนี้นั้น ผูเรียน
จะไดรับบัตรที่กําหนดบทบาท  โดยในบัตรนั้นจะเปนสถานการณที่ผูเรียนจะตองโตวาทีหรือ
อภิปรายและกําหนดขอมูลที่จําเปนตอการอภิปราย ผูเรียนจะตองตัดสินใจหรือหาขอสรุปโดยการ
ลงคะแนนเสียง 

   2.2.5 สถานการณจําลอง (Simulation) เปนกิจกรรมการสอนภาษา โดยใช
สถานการณที่จําลองขึ้นใหเหมือนหรือใกลเคียงกับความเปนจริงมากที่สุด และเปนการจัดกิจกรรม
ที่ผูเรียนมิใชแสดงตามบทบาทที่กําหนดเทานั้น  แตผูเรียนตองใชประสบการณของตนเองในการ 
ตัดสินใจและแกปญหาตามสถานการณตาง ๆ 

   2.2.6 การแสดงสด (Improvisation)  เปนกิจกรรมที่ใหผูเรียนแสดงละคร
จากเรื่องที่ไมมีการเขียนบทละคร  โดยที่ครูจะสรางสถานการณที่เปนตัวกระตุนใหแปลความและ
แสดงความตองการของผูเรียนแตละคน อยางไรก็ตามครูผูสอนอาจกําหนดบุคลิกภาพ และลักษณะ
ของผูเรียนแตละคน แตไมมีเปาหมายในการสื่อสารที่แนนอน 

 
 ดับบลิว ริเวอรรีส และ อาร เอส เทมเพอรลี (W. Riverlys and R. S. Temperley, 

1978 อางถึงใน Martin Bygate, 1995: 73) ไดเสนอกิจกรรมที่จําเปนสําหรับผูเรียนในการพัฒนาให
มีความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร โดยใหความสําคัญกับการพูดที่ใหขอมูลสวนบุคคล   ดังนี้ 
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 1. การสรางและการดํารงไวซ่ึงความสัมพันธในสังคม (Establishing and 
Maintaining Social Relations) ไดแก การพูดบทสนทนาในสถานการณตาง ๆ เชน การกลาว
ตอนรับผูมาเยือนและลูกคา  การมีปฏิสัมพันธในงานสังสรรค เปนตน 

 2. การแสดงความรูสึกโตตอบกับเหตุการณตาง ๆ (Expressing Reactions) ไดแก 
การพูดในสถานการณที่ตองการการตอบสนอง เชน แสดงความรูสึกเกี่ยวกับรายการโทรทัศน 
นิทรรศการภาพวาด เปนตน 

 3. การเก็บซอนความตั้งใจ (Hiding One’s Intention) ไดแก กิจกรรมที่ผูเรียน
ไดรับงานที่เปนความลับ  สมาชิกคนอื่นจะตองตั้งคําถามหรือพูดซักถามเพื่อคนหาความลับนั้น 

 4. การพูดเพื่อใหพนจากปญหา (Talking One’s Way out of Trouble) ไดแก       
กิจกรรมการพูดที่ใหผูเรียนไดรับการถามที่กอใหเกิดความไมสบายใจ  ผูเรียนจะตองใชความ
พยายามในการตอบแกตัว  หรือหลีกเลี่ยงโดยปราศจากการใหคําตอบที่ตรงกับคําถาม 

 5. การคนหาและใหขอมูลขาวสาร (Seeking and Giving Information) ไดแก การ
สัมภาษณ  การสํารวจ  การสอบถาม  ซ่ึงกิจกรรมเหลานั้นจะตองเกี่ยวของกับสมาชิกคนอื่น ๆ ใน
หองเรียนหรือนอกหองเรียน 

 6. การเรียนหรือการบอกวิธีการทํา (Learning or Teaching How to Make or Do 
Something) ไดแก บอกใหทํากิจกรรมตาง ๆ เชน  กีฬา  งานอดิเรก  การเตนรํา  เปนตน 

 7. การสนทนาทางโทรศัพท (Conversing over the Telephone) ไดแก การสนทนา
ทางโทรศัพทเพื่อปฏิสัมพันธทางสังคมหรือสอบถามเกี่ยวกับสินคา  บริการ  ตารางกําหนดการ  
เปนตน 

 8. การแกปญหา (Problem-Solving) ไดแก เกมการเดา เกมตั้งคําถามตาง ๆ       
เปนตน 

 9. การอภิปรายความคิดเห็น (Discussing Ideas) ไดแก กิจกรรมที่ใหผูเรียนใช
ความคิดในการอภิปรายความคิดเห็น  โดยเนื้อหาที่ใชในการอภิปรายนํามาจากเนื้อเรื่องที่ผูเรียน
อาน  หรือจากการชมภาพยนตร  เปนตน 

 10. เกมทางภาษา (Playing with Language)  ไดแก เกมตาง ๆ เชน เกมใหสะกด   
ตัวอักษร เปนตน 

 11. การแสดงบทบาททางสังคม (Acting out Social Roles) ไดแก การแสดงละคร
สด ตามสถานการณตาง ๆ เปนตน 

 12. การใหความบันเทิงกับผูอ่ืน (Entertaining others) ไดแก การแสดงดนตรี การ
แสดงทางทีวี การจัดรายการวิทยุ เปนตน 
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 13. การแสดงผลงาน (Displaying One’s Achievements) ไดแก กิจกรรมที่ใหผูเรียน
นําผลงานตาง ๆ มาแสดง เชน โครงการตาง ๆ ของผูเรียนและใหผูเรียนพูดแนะนําโครงการ เปนตน 

 14. การมีสวนรวมในกิจกรรมยามวาง (Sharing Leisure Activities) ไดแก การเขา
รวมในกิจกรรมตางๆ เชน การเขารวมรับประทานอาหารของชาติตาง ๆ การมีสวนรวมในเทศกาล 
การเฉลมิฉลอง หรืองานอดิเรก เปนตน 

 
 มารติน  ไบเกท (Martin Bygate, 1995: 76-84) ไดเสนอกิจกรรมที่ใชในการฝก

ทักษะการพูดเพื่อการสื่อสาร ดังนี้ 
 1. กิจกรรมการเติมขอมูลที่ขาดหายไป (Information-Gap Activities) กิจกรรม

ประเภทนี้เปนกิจกรรมคู A และ B จะไดรับขอมูลที่ไมสมบูรณ และทั้งคูจะตองมีการสนทนาเพื่อทํา
ขอมูลที่มีอยูใหสมบูรณ  กิจกรรมประเภทนี้เปนการสรางจุดประสงคและความจําเปนในการสื่อสาร 
และเปดโอกาสใหผูเรียนไดมีการสื่อความหมายใหตรงกัน  อีกทั้งฝกใหผูพูดใหความสนใจกับการ
ตอบสนองของผูฟง 

 2. เกมเพื่อการสื่อสาร (Communication Games) ตัวอยางเชน 
  2.1 เกมบรรยายและวาดภาพ (Describe and Draw Pictures) ไดแก กิจกรรมที่

ใหผูเรียนคนหนึ่งบรรยายภาพและอีกคนหนึ่งวาดภาพตามคําบรรยาย 
  2.2 เกมบรรยายและจัดเรียงภาพ (Describe and Arrange Pictures) ไดแก       

กิจกรรมที่ใหผูเรียนคนหนึ่งบรรยายโครงรางของวัตถุ และอีกคนหนึ่งจะตองประกอบวตัถุตามท่ีไดยนิ 
  2.3 เกมหาความแตกตางของภาพ (Find the Differences) ไดแก กิจกรรมที่ให     

ผูเรียน 2 คน มีภาพคนละภาพ  แตภาพทั้ง 2 มีความแตกตางกันเพียงเล็กนอย ผูเรียนจะตองพูด
แลกเปลี่ยนขอมูลเพื่อหาความแตกตางของภาพนั้น 

  2.4 เกมถามคําถามที่ถูกตอง (Ask the Right Question) เปนกิจกรรมที่ผูเรียน
คนหนึ่งจะไดรับบัตรคําศพัท  ผูเรียนคนอื่นจะตองตั้งคําถามเพื่อใหตรงกับคําศัพทในบัตรคํา 

 3. สถานการณจําลอง (Simulations)  เปนกิจกรรมที่ซ่ึงเกี่ยวพันกับการตัดสินใจ 
ซ่ึงผูรวมสนทนาจะตองสวมบทบาทตามที่กําหนด  แตไมใชเปนเพียงผูฟงการสนทนา  แตทุกคน
ตองทํางานรวมกันภายใตขอบเขตของสถานการณที่กําหนด  นอกจากนี้สถานการณจําลองเปน    
กิจกรรมที่ไมสามารถทํานายประเภทของภาษาที่ผูเรียนจะใช  ภาษาที่ผูเรียนใชขึ้นอยูกับประเภท
ของสถานการณจําลองนั้น ๆ 

 4. กิจกรรมปฏิสัมพันธที่เกี่ยวกับโครงการ (Project-Based Interaction Activities)     
ไดแก กิจกรรมที่ใหผูเรียนไดทําโครงการโดยการคนควาและปฏิบัติงานเปนกลุม มีการอภิปรายเพื่อ
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ตัดสินใจเกี่ยวกับรายละเอียดของโครงการ  และรายงานผลกับสมาชิกคนอื่น ตัวอยางเชน การทํา
หนังสือพิมพของชุมชน 

 
อาจสรุปไดวา  การจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารนั้น   

ครูควรสนับสนุนใหผูเรียนมีปฏิสัมพันธทางการพูดกับเพื่อน  บุคคลทั่วไป  หรือเจาของภาษา     
โดยมอบหมายใหทํากิจกรรมที่ฝกทั้งกลวิธีในการพูด  ความถูกตองและความคลองแคลวในการใช
ภาษา  กิจกรรมนั้น ๆ ควรเปนที่สนใจของผูเรียน และมีสถานการณเหมือนจริงในชีวิตประจําวัน
ดวยเพื่อเปนการสรางแรงจูงใจในการพูดใหกับผูเรียน 

 
4. การทดสอบและการประเมินผลความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 
 4.1 การทดสอบความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร   
 
  นักการศึกษาหลายทาน ไดใหขอเสนอแนะเกี่ยวกับการทดสอบความสามารถ

ในการพูดเพื่อการสื่อสาร ไวดังนี้ 
 
  จอหน  เบรน  ฮีตัน (John Brain Heaton, 1990: 59) ไดใหความคิดเห็นเกี่ยวกับ

วิธีการทดสอบความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร ไวดังนี้ 
  1. การออกเสียง (Pronunciation)  มีการทดสอบความสามารถในการพูดออก

เสียงในลักษณะกิจกรรม ดังนี้ 
   1.1 การอานออกเสียง (Read Aloud) เรื่องที่เปนประโยชนใน

ชีวิตประจําวัน เชน อานคําแนะนํา หรือจดหมายใหผูอ่ืนฟง  วิธีการทดสอบคือครูใหเวลานักเรียนดู
เนื้อหาที่ตองอาน 2-3 นาที  ซ่ึงเปนเนื้อหาที่เหมาะสม ที่ครูเห็นวาจะใชไดในชีวิตประจําวัน 

   1.2 การเลาเรื่องซ้ําๆ (Re-telling Stories) การทดสอบยอยนี้ใหประโยชน
มากกวาการอานออกเสียง คือ นักเรียนจะไดอานในใจจากเรื่องที่ครูเตรียมประมาณ 2-3 นาที แลว
นํามาเลาใหผูอ่ืนฟง  จุดประสงคของการทดสอบนี้จะใหคะแนนผูทดสอบในสวนที่เปนการออก
เสียงเทานั้น  จะไมคํานึงวาผูทดสอบจะเลาเรื่องถูกหรือไม 

  2. การใชภาพ (Using Pictures) ภาพมีประโยชนมากสําหรับการทดสอบ
ทักษะพูด ส่ิงแรกที่ครูควรคํานึงถึงคือ การเลือกภาพ  เพราะภาพจะมีผลตอการใชภาษาของผู
ทดสอบ ขั้นตอนตอมาใหแนใจวา ผูทดสอบไดเห็นภาพประมาณ 2-3 นาทีกอนพูดบรรยาย
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เหตุการณจากภาพ สุดทายครูควรระลึกเสมอวาภาพเปนการทดสอบยอยที่ดีที่สุดสําหรับการ
ประเมินผลในสวนหนึ่งของบทเรียน  มากกวาเปนสวนหนึ่งของการทดสอบ เพราะการใชภาพใน
การทดสอบการพูด จะเสียเวลามาก ซ่ึงการทดสอบโดยใชภาพมีหลายลักษณะ ดังนี้ 

   2.1 ภาพเพื่อการบรรยาย (Pictures for Description) เปนการทดสอบโดย
ผูทดสอบใหผูเขารับการทดสอบบรรยายรูปภาพงาย ๆ เชน รูปถาย หรือโปสเตอร  โดยอธิบายวาคน
ในภาพกําลังทําอะไร  ส่ิงของในภาพอยูที่ใด  เกิดอะไรขึ้นในภาพ  ผูเขารับการทดสอบอาจพูดจาก
การใชจินตนาการจากภาพ  ผูทดสอบไมควรถามคําถามจากภาพมากเกินไป 

   2.2 ภาพเพื่อการเปรียบเทียบ (Picture for Comparison) เปนการทดสอบที่
นาสนใจมากขึ้น คือ ผูทดสอบจะใหรูปภาพที่คลายกันกับผูเขารับการทดสอบ 2 คน ๆ ละหนึ่งใบ 
ใหผูเขารับการทดสอบพูดเพื่อหาสิ่งที่แตกตางจากภาพที่ตนเองถืออยู 

   2.3 การพูดลําดับภาพ (Sequences of Pictures)  เปนวิธีการทดสอบโดยผู
ทดสอบใหผูเขารับการทดสอบเลาเรื่องจากภาพตามลําดับเหตุการณ  ซ่ึงเปนการทดสอบรายบุคคล 
ถาผูทดสอบตองการทดสอบเปนคู ก็สามารถทําไดโดย นําภาพทั้งหมดมาปนกัน ใหผูเขารับการ
ทดสอบทั้งคูชวยกันพูดลําดับเหตุการณจากภาพ 

   2.4 ภาพกับวงคําพูดสนทนา (Pictures with Speech Bubbles) เปนการ
ทดสอบการพูดที่ตองการใหผูเขารับการทดสอบเดาสวนที่อยูในวงคําพูด  ซ่ึงเปนประโยคหรือคําที่
คนในภาพสนทนา  แตผูทดสอบตัดสวนนั้นทิ้งไป  อาจเปนภาพการตูนขําขัน  การตูนทั่วไป หรือ
ภาพที่เปนเรื่องราวตาง ๆ  การทดสอบนี้ใชทดสอบไดทั้งรายบุคคลและรายคู  จุดประสงคของการ
ทดสอบแบบนี้คือ ผูทดสอบจะใหคะแนนคําพูดที่ผูเขารับการทดสอบพูด แตจะไมหักคะแนนถา    
ผูทดสอบเดาคําพูดของคนในภาพไมถูกตอง 

   2.5 แผนที่ (Maps) เปนการทดสอบที่ตองการใหผูทดสอบบอกทิศทาง 
โดยผูทดสอบเตรียมแผนที่ และคําสั่ง สําหรับทดสอบรายบุคคล  ในกรณีที่เปนการทดสอบรายคู    
ผูทดสอบใหผูเขารับการทดสอบคนหนึ่งเปนผูถามทาง อีกคนหนึ่งเปนผูบอกทาง 

  3. การสัมภาษณปากเปลา (Oral Interview) เปนการทดสอบความสามารถใน
การพูดที่ดีมาก โดยครูจะถามผูทดสอบเกี่ยวกับขอมูลสวนตัว เชน ชื่อ งานอดิเรก ส่ิงที่ชอบทํา ส่ิงที่
ไมชอบทํา  ซ่ึงจะชวยใหผูทดสอบรูสึกสบายใจที่จะตอบ  อีกทั้งผูสัมภาษณยังไดขอมูลเกี่ยวกับตัวผู
ทดสอบอีกดวย  ในการทดสอบโดยการสัมภาษณนั้นมีส่ิงที่ควรคํานึงถึง ดังนี้ 

  3.1 การถามคําถาม (Asking Questions) ผูทดสอบไมควรทําใหการสัมภาษณ
กลายเปนการถามคําถาม มากกวาการทดสอบทางการศึกษา  ดังนั้น ผูทดสอบควรเลือกคําถามที่ใช
ในการสัมภาษณที่จะนํามาไปสูคําถามที่นาสนใจ  และเตรียมพรอมที่จะโตตอบสนทนาในสิ่งที่ผูเขา
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รับการทดสอบตอบกลับมา กลาวคือ ใหผูเขารับการทดสอบไดรับบรรยากาศของการสนทนาพูดคุย  
และเปดโอกาสใหผูเขารับการทดสอบพูดใหมาก ๆ 

  3.2 การใหคะแนน (Marking) ไมควรใหคะแนนตอหนาผูเขารับการทดสอบ 
เพื่อลดความตื่นเตนและความเครียดของผูเขารับการทดสอบ ซ่ึงมีผลตอความสามารถในการพูด 

  3.3 การทดสอบผูเรียนเปนคู (Testing Students in Pairs) เปนการทดสอบที่จะ
ชวยลดความเครียดใหกับผูเขารับการทดสอบ  อีกทั้งผูทดสอบจะไดทดสอบความสามารถระหวางผู
เขารับการทดสอบในระดับเดียวกัน เชน นักเรียนกับนักเรียน  โดยผูทดสอบอาจใหผูเขารับการ
ทดสอบเตรียมคําถามของตนเอง แลวนํามาสัมภาษณคูสนทนาของตนเอง 

 
 ซีริล เจ เวียร (Cyril J. Weir, 1993: 46-63) ไดเสนอวิธีการทดสอบความสามารถ

เพื่อการสื่อสาร  โดยพิจารณาจากปริมาณของปฏิสัมพันธของผูเขารับการทดสอบ ดังนี้คือ 
 1. การปฏิสัมพันธระหวางนักเรียนกับผูทดสอบหรือคูสนทนา  (Interaction 

Student with Examiner or Interlocutor) ไดแก 
  1.1 การสัมภาษณแบบอิสระ/การสนทนา (The Free Interview/Conversation) 

เปนการสัมภาษณหรือการสนทนาที่ไมมีโครงสรางที่แนนอน และไมมีการวางแผนหรือกระบวนการ
ใด ๆ ลวงหนา ฉะนั้นการสนทนาหรือการสัมภาษณประเภทนี้จะเปนแบบไมเปนทางการและไมใช
เพื่อจุดประสงคทางสังคม ผูเขารับการทดสอบสามารถเปนผูเร่ิมการสนทนาหรือเปล่ียนทิศทางของ
การปฏิสัมพันธหรือแนะนําหัวขอที่พูดใหม  ผูเขารับการทดสอบมีโอกาสจัดการกับการปฏิสัมพันธ
และใชเทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกัน 

  1.2 การสัมภาษณแบบควบคุม (The Controlled Interview) ในการสัมภาษณ
ประเภทนี้กระบวนการของการทดสอบจะไดรับการวางแผนและตัดสินใจลวงหนา  ผูสัมภาษณจะ
เตรียมคําถามที่จะถามเพื่อที่จะประเมินความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารของผูเขารับการ
ทดสอบ  ฉะนั้น ผูทดสอบจึงเปนผูจัดการกับการปฏิสัมพันธและการเริ่มตนในการเลือกและ
ดําเนินการพูดตามหัวขอตาง ๆ  ผูเขารับการทดสอบจึงเพียงแตพูดตอบสนองกับผูทดสอบ 

  1.3 การแสดงบทบาทสมมติ (Role Playing) ในการทดสอบประเภทนี้ ผูเขา
รับการทดสอบจะตองแสดงบทบาทตามที่กําหนดในการปฏิสัมพันธในสถานการณที่สมจริง      
การสนทนาอาจเปนบทบาทของผูเขารับการทดสอบ 2 คน หรือผูทดสอบอาจสวมบทบาทเปนคน
หนึ่งของการสนทนา 

  1.4 การแลกเปลี่ยนขอมูลที่ขาดหายไประหวางนักเรียนกับผูทดสอบ 
(Information Gap : Student/Examiner) การทดสอบประเภทนี้สามารถปองกันภาวะที่ไมสมดุลใน
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การปฏิสัมพันธระหวางผูเขารับการทดสอบดวยกันโดยที่ผูเขารับการทดสอบจะไดรับแผนภูมิหรือ
ขอมูลที่ไมสมบูรณ ฉะนั้นงานของผูเขารับการทดสอบก็คือการพูดขอขอมูลที่ขาดหายไป 

 2. รูปแบบทางออม (Indirect Format) แบงออกเปน 3 ประเภท ไดแก 
  2.1 การพูดซํ้าประโยค (Sentence Repetition) ขอสอบประเภทนี้จะใหผูเขา

รับการทดสอบฟงแตละคําถามเพียงครั้งเดียว  จากนั้นจึงใหออกเสียงใหผูทดสอบฟง 
  2.2 การพูดเกี่ยวกับสถานการณลงในแถบบันทึกเสียง (Mini-situation on 

Tape) สําหรับการทดสอบประเภทนี้จะกระทําในหองปฏิบัติการทางภาษา โดยที่ผูเขารับการ
ทดสอบจะตองตอบคําถาม หรือตอบสนองตอคําถามที่ไดยินใหมีความเหมาะสมและถูกตองตาม
สถานการณตาง ๆ 

  2.3 การถายโอนขอมูล : การเลาเรื่องจากภาพชุด (Information Transfer : 
Narration on a Series of Pictures) ผูเขารับการทดสอบจะตองเลาเรื่องโดยใชโครงสรางของอดีต
กาล อยางไรก็ตามผูทดสอบควรจะใหเวลากับผูเขารับการทดสอบในการศึกษาภาพกอนการเลา
เร่ืองจริง 

 3. รูปแบบการปฏิสัมพันธระหวางนักเรียนกับนักเรียน (Interaction Student with 
Student Format) วิธีการทดสอบประเภทนี้ผูทดสอบไมมีสวนรวมในการสอบ ในขณะที่ผูเขารับ
การทดสอบจะมีโอกาสในการพูดมากขึ้น และผูเขารับการทดสอบสามารถเลือก  ผูที่ตองการจะ
สนทนาโตตอบดวย เพื่อใหผูเขารับการทดสอบรูสึกสบายใจที่จะสื่อสาร ขอสอบประเภทนี้ ไดแก            
กิจกรรมการแลกเปลี่ยนขอมูลที่หายไป (Information Gap Activities) โดยทั่วไปงานประเภทนี้จะ
ใหผูเรียนปฏิบัติเปนคู และแตละคนจะไดรับขอมูลที่สมบูรณเพียงบางสวนและมีขอมูลบางสวนที่
ขาดหาย ฉะนั้นผูเขารับการทดสอบจะตองทําขอมูลใหสมบูรณโดยการพูดสนทนาเพื่อหาขอมูลจาก
ฝายตรงขาม 

 
 นิค  อันเดอรฮิล  (Nic Underhill, 1994: 45-66) ไดเสนอวิธีการทดสอบ

ความสามารถในการพูด  ดังนี้ 
 1. การพูดบทสนทนาหรืออภิปราย (Discussion/Conversation) การทดสอบ

ประเภทนี้เปนการทดสอบที่เปนธรรมชาติมากที่สุด  ซ่ึงแตกตางจากการสัมภาษณโดยการที่ผู
ทดสอบจะเปนผูที่ควบคุมการสนทนาและเริ่มตนการสื่อสาร  แตผูเขารับการทดสอบก็สามารถ
เร่ิมตนการสนทนาและเปลี่ยนหัวขอการสนทนาได    ฉะนั้น หัวขอและทิศทางของการสนทนาจะ
เปนผลมาจาก  ปฏิสัมพันธที่เกี่ยวกันกับการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกัน 
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 2. การพูดรายงาน (Oral Report) ในการทดสอบประเภทนี้ผูเขารับการทดสอบจะ
เตรียมตัวและพูดรายงานซึ่งใชเวลาในการพูด 5-10 นาที  ในการพูดผูเขารับการทดสอบอาจดูจาก
บันทึกที่เตรียมไวแตไมใชการอานออกเสียงดัง ในการพูดรายงานผูเขารับการทดสอบอาจใชส่ือใน
การนําเสนอและหลังจากการนําเสนอขอมูลจบ  ผูทดสอบก็สามารถตั้งคําถามใหผูเขารับการ
ทดสอบตอบ 

 3. การแสดงบทบาทสมมุติ (Role Play) ในการทดสอบประเภทนี้ผูเรียนจะตอง
แสดงบทบาทสมมุติกับผูทดสอบ โดยท่ีขั้นตนผูเรียนจะไดรับใบงานที่แสดงคําสั่งและบทบาทที่
จะตองใชในการพูด 

 4. การสัมภาษณ (Interview) ในการทดสอบประเภทนี้ผูเขารับการทดสอบจะ
ตอบคําถามของผูทดสอบ  ซ่ึงขอคําถามนั้นจะไดรับการเตรียมไวลวงหนาเพื่อที่จะคนหาคําตอบ
จากผู เขารับการทดสอบทิศทางและหัวขอจะถูกควบคุมโดยผูทดสอบ และในการประเมิน
ความสามารถนั้นจะพิจารณาไดจากการสนทนาที่แสดงความคิดเห็นและความรู สึกได
นอกเหนือจากการตอบคําถามที่ตรงไปตรงมา และผูสัมภาษณอาจจะถามในแตละคําถามเพิ่มเติม
เพื่อสรางความมั่นใจในการประเมินระดับความสามารถ 

 5. การรวมกันอภิปรายของผูเรียน (Learner-learner Discussion Making) การ
ทดสอบประเภทนี้ผูเรียน 2 คน จะไดงานซึ่งกําหนดหัวขอในการอภิปรายแสดงความคิดเห็นและหา
ขอตัดสินใจรวมกัน  ฉะนั้นผูเรียนจะดําเนินการสนทนาโดยปราศจากการแทรกแซงจากผูทดสอบ 

 6. การบรรยายระหวางผูเรียนกับผูเรียน (Learner/learner Description)  ในการ
ทดสอบประเภทนี้ผูเขารับการทดสอบจะพูดบรรยายโครงสรางหรือรูปแบบของตึกหรือวัสดุตาง ๆ 
เพื่อใหผูเรียนอีกคนหนึ่งประกอบโครงรางใหเหมือนของจริง 

 7. การใชภาพ หรือเร่ืองราวจากภาพ (Using a Picture or Picture Story) ในการ
ทดสอบผูเรียนจะไดรับภาพหรือภาพที่เรียงลําดับเหตุการณ  ผูทดสอบขอใหผูเขารับการทดสอบพูด
บรรยายเหตุการณจากภาพอิสระ ผูทดสอบอาจถามคําถามจากภาพ หลังจากผูเขารับการทดสอบพูดจบ 

 
 เพนนี  เออร  (Penny Ur, 1996: 125-128) ไดเสนอแนะวิธีการทดสอบ

ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร ดังนี้  
 1. การบรรยายภาพ (Describing Pictures) ในการทดสอบผูเขารับการทดสอบแต

ละกลุมจะมีภาพ 1 ใบ ที่ทุกคนในกลุมสามารถมองเห็น ใหทุกคนพูดประโยคจากภาพใหมากที่สุด
ที่จะมากไดภายในเวลา 2 นาที 
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 2. การบอกความแตกตางของภาพ (Picture Differences) ในการทดสอบจะมีผูเขา
รับการทดสอบเปนคู  ผูเขารับการทดสอบแตละคนจะไดรับภาพคนละใบ ทั้งคูจะตองพยายามหา
ความแตกตางของภาพที่ตนถืออยูกับคูสนทนา  โดยขณะที่พูดจะไมดูภาพของอีกฝายหนึ่ง 

 3. การหาสิ่งที่เหมือนกัน (Things in common) ในการทดสอบ ผูเขารับการ
ทดสอบ จะพูดกับคูสนทนาที่ตนเองไมรูจักแลวพยายามพูดซักถามในสิ่งที่ตนเองไมรูเกี่ยวกับตัวผู
สนทนา  เพื่อหาลักษณะของผูสนทนาที่คลายกับของตนเอง 

 4. รายการชอปปง (Shopping List) ในการทดสอบ ผูเขารับการทดสอบจะตอง
เลือกสินคา 3 ส่ิงที่ตองการจะซื้อ  โดยคูสนทนาจะเปนฝายขายซึ่งผูทดสอบจะเตรียมรายการสินคา
ไวให คูสนทนาจะขายสินคาก็ตอเมื่อผูเขารับการทดสอบสามารถพูดแสดงใหเห็นถึงความตองการ
ที่จะซื้อ  ผูเขารับการทดสอบสามารถเลือกพูดกับบุคคลที่จะไดรับบทบาทสมมุติเปนผูขายได 

 5. การแกปญหา (Problem Solving) ในการทดสอบ ผูเขารับการทดสอบ จะไดรับ
การบอกเกี่ยวกับสถานการณที่มีปญหาใหพูดกับคูสนทนาเพื่อหาทางแกปญหานั้น 

 
 อัจฉรา  วงศโสธร (2538: 82-83) ไดแบงวิธีการทดสอบทักษะพูดเพื่อการสื่อสาร

โดยเนนที่ตัวกระตุนความสามารถในการพูด 4 ประเภท คือ 
 1. ตัวกระตุนที่เปนขอความหรือคําพูดที่ใหผูเรียนไดอานหรือฟง ซ่ึงอาจใชวิธีสง

สารผานเทปหรือมีผูดําเนินการสอบมากลาวใหฟง 
 2. ตัวกระตุนที่เปนภาพ  ตาราง  แผนผัง  แผนภูมิที่ถูกนําเสนอใหผูเรียนไดพูดเลา

เหตุการณ  บรรยาย  อธิบาย  เปรียบเทียบ  ใหเหตุผล  ทํานายเหตุการณหรือไดใชจินตนาการ 
 3. ตัวกระตุนที่เปนสถานการณหรือกิจกรรมที่ผูเรียนไดเห็นหรือมีสวนรวมเชน

การเลนเกม  การอภิปราย  การโตวาที  หรือกิจกรรมที่ตองมีการแกปญหา  แลวผูเขารับการทดสอบ
ตองนําสถานการณนั้น ๆ มากลาวถึงโดยการกลาวบรรยาย  กลาวสรุปหรือแสดงความคิดเห็น 

 4. ตัวกระตุนที่เปนสื่อ เชน  วีดีทัศน  โทรทัศน  ภาพยนตร  ภาพนิ่ง  วิทยุ  ฯลฯ  ที่
นําเสนอเหตุการณที่เกิดขึ้นจริงหรือเปนการแสดงใหไดเขารวมในสถานการณอยางสมจริง โดยอาจ
เปนผูสังเกตการณเหตุการณที่เกิดขึ้น  เพื่อใหผูเขารับการทดสอบไดกลาวแสดงความคิดเห็น และ
เสนอแนวทางในการแกปญหานั้น ๆ เปนตน 

 
 ละเอียด  จุฑานันท (2541: 183) ไดแบงวิธีการที่นําไปใชในการทดสอบการพูดเพื่อ

การสื่อสาร ออกเปน 2 ลักษณะ ดังนี้ 
 1. การพูดที่มีการควบคุม (Directed Oral Expression) สามารถทดสอบโดย 
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  1.1 การใหตัวแนะที่สามารถมองเห็นได ผูเขารับการทดสอบพูดประโยคโดย
มีรูปภาพเปนสื่อ แตผูเขารับการทดสอบควรมีความคุนเคยกับสัญลักษณที่ใชเสียกอน 

  1.2 การใหตัวแนะที่เปนคําพูด คําแนะนําสําหรับการทดสอบอาจใชภาษาแม
หรือภาษาที่เรียน หรือในบางครั้งอาจเขียนก็ได 

   ก. ผูทดสอบพูดประโยค 1 ประโยค และแสดงคําตอบดวยทาทางหรือ       
สีหนาแลวใหผูเขารับการทดสอบตอบตามลักษณะทาทางนั้น ๆ เชน 

    Indication : I can’t go out with you tonight. 
    Response : It’s pity! 
   ข. ผูเขารับการทดสอบเปลี่ยนประโยคตามที่กําหนด เชน 
    Given sentence  : She will not go to school. 
    Indication : Obligation. 
    Response : She must go to school. 
   ค. ผูเขารับการทดสอบจะไดรับบทบาท และคําแนะนําเกี่ยวกับชนิดของ

การสนทนาที่ผูเขารับการทดสอบจะตองเขาไปมีสวนรวมดวย  ซ่ึงคําแนะนําที่ใชอาจเปนภาษาแม  
ถาหากวาผูเขารับการทดสอบยังมคีวามรูทางดานศัพทและโครงสรางไมมากนัก 

   ง. ผูเขารับการทดสอบฟงบทสนทนาระหวางเจาของภาษา 2 คน แลว
รายงานเนื้อหาของสิ่งที่เขาพูด 

   จ. ผูเขารับการทดสอบแสดงบทบาทเปนผูสัมภาษณ และพยายามหา
ขอมูลใหไดมากที่สุดจากผูเขารับการทดสอบ แลวจดบันทึกไว เชน 

    Name of person interviewed :  ……………………………… 
    Where does he / she come from? :  ………………………….. 
    How long will he / she stay here?  :  ………………………… 
    What will be / she do here? :  ……………………………… 
                   etc. 
 2. การพูดโดยอิสระในสถานการณการสื่อสารอยางแทจริง มีวิธีการทดสอบ ดังนี้ 
  2.1 ใหผูเขารับการทดสอบบรรยายเหตุการณในภาพชุด ถาเปนระดับเริ่มเรียน

อาจใหคําสั่งเปนภาษาแม 
  2.2 ใหผูเขารับการทดสอบพูดตามหัวขอท่ีกําหนดให ผูทดสอบควรใหหลายๆ 

หัวขอ เพราะผูเขารับการทดสอบอาจจะคลองในหัวขอหนึ่งมากกวาอีกหัวขอหนึ่งก็เปนได 
  2.3 ใหผูเขารับการทดสอบบรรยายวัตถุอยางหนึ่งโดยใชภาษาที่เรียน 
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  2.4 ใหผูเขารับการทดสอบสนทนาและถูกสัมภาษณ เปนวิธีการทดสอบทักษะ
การพูดที่เหมาะสม นิยมใชและเปนธรรมชาติมากที่สุด การทดสอบสมรรถภาพทางการพูด  จะเปน
การสอบวัดความสามารถในการใชภาษาตามหนาที่ หรือความสามารถในการสื่อสารได ก็ตอเมื่อ
การทดสอบนั้นใหโอกาสแกผูเขาสอบในการแสดงความสามารถที่จะเรียบเรียงสวนประกอบตาง ๆ 
ของคําพูดได สอดคลองอยางเหมาะสม  เนื้อหาในการสัมภาษณควรเลือกใหเหมาะสมกับระดับ
ความสามารถและความสนใจของผูเขารับการทดสอบ เชน ผูเขารับการทดสอบในระยะเริ่มตนควร
สนทนาเกี่ยวกับเรื่องราวของตัวผูเขารับการทดสอบเอง  สวนผูเขารับการทดสอบในระดับกลางการ
สนทนาควรซับซอนขึ้น ตองใชความคิดและจินตนาการประกอบดวย เชน ถาทานมีเงินมาก ๆ  
ทานจะทําอะไร เปนตน  สําหรับผูเขารับการทดสอบในระดับสูง หัวขอการสนทนาสวนใหญเปน
ความคิดเห็นหรือขอเสนอแนะตาง ๆ โดยอาจใหผูเขารับการทดสอบอานบทความที่เตรียมไวลวงหนา  
การสนทนาจะเปนการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเหตุการณในสังคมปจจุบัน 

 
อาจสรุปไดวา การทดสอบความสามารถในการพูดนั้นมีหลายประเภท แตที่มักนิยมใช 

ไดแก การสัมภาษณ  การบรรยายภาพ  การเลาเรื่อง  การแสดงบทบาทสมมุติ  การบอกทิศทาง  การ
บอกวิธีการทําส่ิงตาง ๆ การแลกเปลี่ยนขอมูลที่ขาดหายไป  ซ่ึงครูจะเลือกการทดสอบประเภทใด 
ควรคํานึงถึงจุดประสงคในการทดสอบ ความสามารถของผูเรียน และแนวคิดในการสอนภาษาที่ครู
ใชเปนแนวทางในการสอน  

 
4.2 เกณฑการประเมินผลความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร 
 
 นักการศึกษาไดเสนอแนะเกณฑการประเมินผลความสามารถในการพูดเพื่อการ   

ส่ือสาร ไวดังนี้ 
  
 เดวิด พี แฮริส (David P. Harris, 1990: 84)  ไดใหเกณฑการประเมินผล

ความสามารถในการพูด โดยแบงออกเปน 5 องคประกอบ และในแตละองคประกอบใชมาตราสวน
ในการประเมินคา 5 ระดับ ดังนี้ 

 1. การออกเสียง (Pronunciation) 
  ให 1 คะแนน เมื่อการออกเสียงมีปญหาเปนอยางมากจนทําใหไมสามารถเขาใจ

คําพูดไดเลย 
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  ให 2 คะแนน เมื่อการออกเสียงมีปญหามากจนยากแกการที่จะทําความเขาใจ
คําพูดได  ผูฟงตองคอยถามซ้ําอยูเร่ือยวาผูพูดพูดอะไร 

  ให 3 คะแนน เมื่อการออกเสียงยังมีปญหา ผูฟงจะตองตั้งใจฟงจึงจะสามารถทํา
ความเขาใจไดและมักจะออกเสียงผิดทําใหผูฟงเกิดความเขาใจสับสนในบางครั้ง 

  ให 4 คะแนน เมื่อผูพูดสามารถออกเสียงไดดี แมจะยังมีปญหาในการออกเสียง
บางเสียงอยูบางแตผูฟงก็สามารถเขาใจสิ่งที่ผูพูดพูดไดเปนอยางดี 

  ให 5 คะแนน  เมื่อผูพูดสามารถออกเสียงไดเทียบเทาชาวตางประเทศที่เปน
เจาของภาษา 

 2. ไวยากรณ (Grammar) 
  ให 1 คะแนน เมื่อผูพูดไมสามารถสื่อความหมายใหผูฟงเขาใจไดเนื่องจากใช

ไวยากรณผิด และเรียงลําดับคําไมถูกตองเลย 
  ให 2 คะแนน เมื่อผูพูดสามารถใชไวยากรณงาย ๆ ไดแตมักจะใชไวยากรณและ

การเรียงลําดับคําผิดบอย ๆ  จนทําใหผูฟงเขาใจลําบาก 
  ให 3 คะแนน เมื่อผูพูดยังคงมีการใชไวยากรณผิดอยูบอยครั้ง จนบางครั้งทําให

เขาใจความหมายของประโยคที่พูดผิดไป 
  ให 4 คะแนน เมื่อผูพูดยังมีขอบกพรองในการใชไวยากรณอยูบาง แตก็มิไดทํา

ใหการสื่อความหมายผิด 
  ให 5 คะแนน  เมื่อผูพูดยังมีขอบกพรองในการใชไวยากรณเพียงเล็ก ๆ นอย ๆ 

เชน เรียงลําดับคําผิดแตก็สามารถแกไขใหมใหถูกตองได 
 3. คําศัพท (Vocabulary) 
  ให 1 คะแนน เมื่อผูพูดไมสามารถสนทนาสื่อสารความหมายได เพราะไมมี

ความรูทางดานคําศัพทเลย 
  ให 2 คะแนน  เมื่อผูพูดใชคําศัพทผิดและมีความรูทางดานคําศัพทจํากัดมากจน

ทําใหยากแกการทําความเขาใจความหมายของประโยคที่พูด 
  ให 3 คะแนน เมื่อผูพูดใชคําศัพทผิดบอย  ประโยคคําพูดที่ใชในการสนทนาอยู

ในวงคอนขางจํากัด เพราะผูพูดมีปญหาในการคิดหาคําศัพทมาใช 
  ให 4 คะแนน เมื่อผูพูดใชคําศัพทที่ไมถูกตองและไมเหมาะสมกับสถานการณ

ในบางครั้ง 
  ให 5 คะแนน เมื่อผูพูดมีความสามารถในการใชศัพทสํานวนไดคลองแคลว

เทียบเทากับเจาของภาษา 
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 4. ความคลองแคลวของการใชภาษา (Fluency) 
  ให 1 คะแนน เมื่อผูพูดมีการหยุดเวนชวงคําพูดเปนเวลานานมาก จนทําใหไม

สามารถสนทนากันได 
  ให 2 คะแนน  เมื่อผูพูดมีการหยุดเวนชวงในการพูดอยูเสมอ และหยุดคิดเปน

เวลานาน เพราะมีความรูจํากัดในการใชภาษา 
  ให 3 คะแนน  เมื่อความเร็วและความคลองแคลวในการพูดยังมีไมคอยมากนัก 

เพราะยังมีปญหาเรื่องการใชภาษาอยู 
  ให 4 คะแนน เมื่อผูพูดมีความคลองแคลวในการพูด แตก็มีการพูดสะดุด เพราะ

ยังมีปญหาการใชภาษาอยูบาง 
  ให 5 คะแนน เมื่อผูพูดมีความสามารถในการพูดไดอยางคลองแคลว

เชนเดียวกับเจาของภาษา 
 5. ความเขาใจ (Comprehension) 
  ให 1 คะแนน เมื่อผูพูดไมสามารถพูดโดยใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อความหมาย 

ใหเขาใจไดเลย 
  ให 2 คะแนน เมื่อผูพูดมีความยากลําบากในการคิดหาคําพูด โดยจะพูดชา       

ติดอาง พูดคําซ้ําแลวซํ้าอีก 
  ให 3 คะแนน  เมื่อผูพูดสามารถเขาใจสิ่งที่พูดและพูดไดเปนสวนมาก แตพูดได

คอนขางชาและมีการพูดซ้ํา ๆ 
  ให 4 คะแนน เมื่อผูพูดสามารถพูดใหผูฟงเขาใจไดครบถวนแตก็มีการพูดซํ้า

ความบางเปนบางครั้ง 
  ให 5 คะแนน เมื่อผูพูดสามารถพูดใหผูฟงเขาใจไดทั้งหมดโดยไมมีปญหาเลย 
 
 สภาการทดสอบประจําทองถ่ินมหาวิทยาลัยเคมบริดจ  การทดสอบการพูด

ภาษาอังกฤษในระดับตน (University of Cambridge Local Examinations Syndicate : PET 
SPEAKING, 1996) ไดใหเกณฑการประเมินผลความสามารถในการพูดของผูเขารับการทดสอบ 
ดังนี้ 

 1. ความคลองแคลวของการใชภาษา (Fluency) 
  ให 1 คะแนน ไมสามารถพูดไดอยางตอเนื่อง 
  ให 2 คะแนน พูดไดแตไมตอเนื่องกันและยากแกการเขาใจ 
  ให 3 คะแนน พูดดวยความลังเลใจ จนทําใหผูฟงขาดความอดทนทีจะฟง 
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  ให 4 คะแนน พูดดวยความลังเลใจอยางเห็นไดชัด แตไมเปนอุปสรรคในการพดู
ส่ือสารกับผูฟง 

  ให 5 คะเเนน พูดไดอยางราบรื่น เเตมีความลังเลใจเปนบางโอกาสในขณะที่หา
คําพูด 

 2. ความถูกตองและความเหมาะสมของการใชภาษา (Accuracy and ๅฤ
Appropriateness of Language) 

  ให 1 คะแนน พูดคําศัพทผิดทําใหผูฟงไมสามารถเขาใจได 
  ให 2 คะแนน พูดคําศัพทอยูในวงจํากัด และโครงสรางประโยคผิดมีจํานวนมาก 

ทําใหผูฟงเขาใจผิดบอยครั้ง 
  ให 3 คะแนน พูดโครงสรางประโยคไมถูกตอง ใชคําศัพทที่จํากัด ไมสามารถ

พูดเปนขอความได ทําใหส่ือความหมายไมชัดเจน 
  ให 4 คะแนน พูดส่ือความหมายได แตใชโครงสรางประโยคที่ไมถูกตอง ขาด 

คําศัพทที่จําเปนตอการสนทนา และขอความที่ใชไมสมบูรณ 
  ให 5 คะแนน พูดสื่อสารไดโดยใชโครงสรางประโยค คําศัพทและขอความที่ถูกตอง 
 3. การออกเสียง (Pronunciation) 
  ให 1 คะแนน ไมสามารถพูดออกเสียงใหเขาใจได 
  ให 2 คะแนน พูดออกเสียงที่ทําใหยากแกการเขาใจบอยครั้ง 
  ให 3 คะแนน พูดออกเสียงสําเนียงภาษาแมบอยครั้งทําใหยากแกการเขาใจ 
  ให 4 คะแนน พูดออกเสียงสําเนียงภาษาแมเปนบางโอกาสทําใหยากแกการเขาใจ 

  ให 5 คะแนน พูดออกเสียงสําเนียงภาษาแม แตงายตอการเขาใจ 
 4. ความสําเร็จในการทํากิจกรรม (Task Achievement) 
  ให 1 คะแนน ไมสามารถพูดเกี่ยวกับกิจกรรมได 
  ให 2 คะแนน พูดเกี่ยวกับกิจกรรมที่ไดรับอยางไมมีประสิทธิภาพ 
  ให 3 คะแนน พูดเกี่ยวกับกิจกรรมที่ไดรับดวยความสามารถที่จํากัด 
  ให 4 คะแนน พูดเกี่ยวกับกิจกรรมที่ไดรับไดอยางพอเพียง 
  ให 5 คะแนน พูดเกี่ยวกับกิจกรรมที่ไดรับอยางเต็มที่และอยางมีประสิทธิภาพ 
 
 การทดสอบของ อิสราเอลิ (Israeli Exam อางถึงใน Penny Ur, 1996: 135) เปน
ขอสอบที่มีเกณฑวัดความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 2 องคประกอบ และแบง
ระดับของการใหคะแนนความสามารถในการพูดในแตละองคประกอบออกเปน 5 ระดับ ดังนี้ 
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 1. ความถูกตองของการใชภาษา (Accuracy) มีเกณฑการใหคะแนนดังนี้ 
   1 คะแนน ไมมีการพูดหรือพูดนอยมากจนไมสามารถเขาใจได 
   2 คะแนน ใชคําศัพทไดถูกตอง และมีขอผิดพลาดเกิดขึ้นในการใช 
โครงสราง 
   3 คะแนน มีการใชคําศัพทในวงจํากัด มีขอผิดพลาดในการใชโครงสราง
ไวยากรณอยางเดนชัดและมีการพูดออกเสียงที่แสดงถึงสําเนียงของภาษาแมปะปนเล็กนอย 
   4 คะแนน มีการใชคําศัพทในระดับที่กวางขึ้น แตยังคงใชโครงสราง
ไวยากรณผิดบางในบางโอกาส และมีการพูดออกเสียงที่แสดงถึงสําเนียงของภาษาแมปะปนเล็กนอย 
   5 คะแนน มีการใชคําศัพทในวงกวางไดถูกตองและเหมาะสม ไมมี
ขอผิดพลาดในการใชโครงสรางอยางเดนชัดและมีสําเนียงการพูดเหมือนเจาของภาษาหรือมี
สําเนียงของภาษาแมปะปนเล็กนอย 
 2. ความคลองแคลวของการใชภาษา (Fluency) 
   1 คะแนน ไมสามารถพูดสื่อสารใหผูอ่ืนเขาใจไดเลย 
   2 คะแนน หยุดพูดบอยครั้งและพูดสั้น ๆ และบางครั้งยากตอความเขาใจ 
   3 คะแนน สามารถพูดส่ือสารความคิดได แตยังคงพูดส้ันๆ และหยุดเวน
ชวงการพูดในบางครั้ง 
   4 คะแนน สามารถพูดส่ือสารไดอยางมีประสิทธิภาพแตเปนการสนทนา
แลกเปลี่ยนขอมูลในระยะสั้น 
   5 คะแนน สามารถพูดไดเขาใจงายและเกิดประสิทธิภาพในการสื่อสาร
และมีการสนทนาแลกเปลี่ยนขอมูลในระยะยาว 
 
 กรมวิชาการ  กระทรวงศึกษาธิการ (2534: 24) ไดเสนอแนะเกณฑการประเมินผล
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  โดยจําแนกตามชวงคะแนนคิดเปนรอยละ 
โดยสรุปไดดังนี้ 
 ชวงคะแนนคิดเปนรอยละตั้งแต 0 – 49  หมายถึง  มีความสามารถดานการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารต่ํากวาเกณฑขั้นต่ํา 
 ชวงคะแนนคิดเปนรอยละตั้งแต 50 – 59  หมายถึง  มีความสามารถดานการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารผานเกณฑขั้นต่ํา 
 ชวงคะแนนคิดเปนรอยละตั้งแต 60 – 69  หมายถึง  มีความสามารถดานการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารปานกลาง 
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 ชวงคะแนนคิดเปนรอยละตั้งแต 70 – 79  หมายถึง  มีความสามารถดานการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารดี 
 ชวงคะแนนคิดเปนรอยละตั้งแต 80 – 100  หมายถึง  มีความสามารถดานการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารดีมาก 
 
 อาจสรุปไดวา เกณฑการประเมินความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารที่นิยมมี    
2 ลักษณะ คือ การประเมินผลความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสาร  โดยแยกองคประกอบที่
สําคัญเปน 2 องคประกอบ ไดแก องคประกอบดานความถูกตอง เหมาะสมในการใชภาษา           
ซ่ึงหมายถึงมีการออกเสียง ศัพท และการใชโครงสรางไวยากรณไดอยางถูกตองเหมาะสมเพียงใด 
และองคประกอบดานความคลองแคลวในการใชภาษา  ซ่ึงหมายถึงการพูดไดคลองแคลว รวดเร็ว 
และมีประสิทธิภาพในการพูด ทําใหผูอ่ืนเขาใจไดงายเพียงใด สวนการประเมินอีกลักษณะหนึ่ง    
ไดแก การประเมินความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารโดยรวม ที่ประเมินผลความสามารถใน
การพูดเพื่อการสื่อสารของผูเรียนอยูในระดับต่ํากวาเกณฑขั้นต่ํา ผานเกณฑขั้นต่ํา  ปานกลาง ดี 
หรือดีมาก 

 
กลวิธีในการสื่อสาร 

 
1. ความหมายของกลวิธีในการสื่อสาร 
 
 นักการศึกษาหลายทานไดใหความหมายของกลวิธีในการสื่อสาร ดังนี้ 
 
 อีเลน ทาโรน (Elaine Tarone, 1981: 288) ไดใหความหมายกลวิธีในการสื่อสาร

ตามแนวคิดดานปฏิสัมพันธวา หมายถึง ความพยายามของคูสนทนาที่จะสื่อความหมายใหเขาใจ
ตรงกัน (Negotiation of Meaning) ในสถานการณที่คูสนทนาไมสามารถเขาใจความหมายของภาษา         
เปาหมาย 

 
 เชิน ซิ – ชิง (Chen Si – Qing, 1990: 157) ใหความหมายกลวิธีในการสื่อสารตาม

แนวคิดดานปฏิสัมพันธวา หมายถึง วิธีการที่ผูเรียนภาษาที่สองใชเมื่อประสบปญหาในการสื่อสาร
และไมสามารถสื่อสารไดตามเปาหมายที่วางไว ทั้งนี้เนื่องจากมีอุปสรรคในการสื่อสาร 
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 คลอส แฟรช และ กาเบรียล แคสเปอร (Claus Faerch and Gabriele Kasper, 1984: 
31-36) ใหความหมายกลวิธีในการสื่อสารตามแนวคิดดานภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยาวา หมายถึง การ
วางแผนอยางมีสติของแตละบุคคลในการแกปญหาเพื่อใหการสื่อสารบรรลุเปาหมาย 

 
 รอด เอลลิส (Rod Ellis, 1986: 182) ใหความหมายกลวิธีในการสื่อสารตามแนวคิด

ดานภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยาวา  หมายถึง การวางแผนโดยใชกระบวนการทางความคิดในการใช
ภาษา ซ่ึงอยูในความสามารถดานกลวิธีในการสื่อสาร (Strategic Competence) ของผูใชภาษา      
การวางแผนดังกลาวเปนไปอยางมีสติ และใชทดแทนผลผลิตทางภาษา (Linguistic Product) ซ่ึง     
ผูเรียนไมสามารถนํามาใชได 

 
 ไมเคิล  คาเนล (Michael Canale, 1983: 11) ใหความหมายกลวิธีในการสื่อสารใน

แนวคิดดานการรักษาวิถีทางในการสื่อสารวา หมายถึง ความพยายามของผูพูดที่จะหาวิธีการเพิ่ม
ประสิทธิภาพในการสื่อสาร 

 
 ซอลทาน ดอรนเย และ ซาราห เธอเรลล (Zoltán Dörnyei and Sarah Thurrell, 

1995: 26)  ใหความหมายกลวิธีในการสื่อสารในแนวคิดดานการรักษาวิถีทางในการสื่อสารวา      
หมายถึง วิธีการที่จะรักษาชองทางในการสื่อสารใหเปดไว เมื่อเผชิญกับปญหาในการสื่อสาร โดย
ใชเวลาในการคิดหาคําพูดในการสื่อความหมาย 

 
 อาจสรุปไดวา มีการใหความหมายกลวิธีในการสื่อสารใน 3 แนวคิด ไดแก  แนวคิด

ดานปฏิสัมพันธเห็นวากลวิธีการสื่อสาร หมายถึง การรวมมือกันของผูรวมสนทนาในการแกไข
ปญหาในการสื่อสาร  แนวคิดดานภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยา เห็นวา กลวิธีในการสื่อสาร หมายถึง 
การวางแผนอยางมีสติของแตละบุคคลในการแกปญหาการสื่อสารที่พบ  แนวคิดดานการรักษา
วิถีทางในการสื่อสารเห็นวากลวิธีในการสื่อสาร หมายถึง ความพยายามของผูพูดแตละบุคคลที่ขอ
เวลาในการคิดหาทางเลือกอ่ืนเพื่อมาชวยใหการสื่อสารบรรลุผลสําเร็จ 

 
2. ประเภทของกลวิธีในการสื่อสาร 
 
 เปนที่ยอมรับกันโดยทั่วไปวา ผูพูดภาษาที่สองนั้นใชกลวิธีในการสื่อสารเมื่อตอง

เผชิญกับปญหาในการสื่อสารเชนเดียวกับผูพูดภาษาที่หนึ่ง  และกลวิธีในการสื่อสารสามารถถาย
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โอนจากภาษาหนึ่งของผูเรียนไปยังภาษาที่สองได  การใชกลวิธีในการสื่อสารของผูพูดภาษาที่สอง
จึงไมจําเปนตองเปนแบบฉบับเดียวกันกลาวคือสามารถแตกตางกันไปตามแตละบุคคล (Theo 
Bougaerts and Nanda Poulisse, 1989: 253-268)  นักการศึกษาหลายทานไดศึกษากลวิธีในการ     
ส่ือสารและไดจัดประเภทของกลวิธีในการสื่อสาร ดังนี้ 

 
 อีเลน ทาโรน (Elaine Tarone, 1981: 286-287) ไดแบงประเภทของกลวิธีในการ  

ส่ือสารออกเปน 5 ประเภท ไดแก 
 1. การถอดความ (Paraphrase) ไดแก 
  1.1 การใชคําใกลเคียง (Approximation)  เปนการใชคําหรือโครงสรางที่ผูพูด

เองก็ทราบวาเปนคําที่ไมถูกตอง แทนคําหรือโครงสรางที่ตองการกลาวถึง แตคําหรือโครงสรางนั้น
มีความหมายใกลเคียงและตรงตามความตองการของผูพูด เชน ใชคําวา “pipe” แทนคําวา 
“waterpipe” เปนตน 

  1.2 การสรางคําใหม (Word Coinage) เปนการใชคําที่ผูพูดคิดขึ้นมาใหมเพื่อ
ใชส่ือความหมายตามที่ตองการ เชนใชคําวา “airball”  แทนคําวา “balloon” เปนตน 

  1.3 การพูดออมคอม (Circulocution) เปนการที่ผูพูดบรรยายลักษณะ หรือ
องคประกอบของวัตถุหรือการกระทําแทนการใชคําหรือโครงสรางที่เหมาะสมในภาษาเปาหมาย 
เชน “She is uh, smoking something.  I don’t know what its name.  That’s, uh, Persian, and we use 
in Turkey, a lot of.” 

 2. การขอยืมคํา (Borrowing) ไดแก 
  2.1 การพูดแปลคําตอคํา (Literal Translation) เปนการที่ผูพูดแปลคําศัพทคํา

ตอคําจากภาษาแม เชน ผูพูดพูดวา “He invites him to drink.”  แทน “They toasted one another.” 
  2.2 การพูดภาษาแมปนกับภาษาที่สอง (Language Switch) เปนการที่ผูพูดใช

คําในภาษาแมพูดปนไปในภาษาที่สอง เชน ใชคําวา “There is this in พิธีเปด Olympic Games in 
Italy” เมื่อตองการสื่อคําวา “opera”    เปนตน 

 3. การขอความชวยเหลือ (Appealing for Assistance)  เปนการที่ผูพูดขอความ
ชวยเหลือในคําศัพทที่ตนไมทราบจากผูฟง เชนพูดวา “What is this?  What called?” เปนตน 

 4. การทําทาใบ (Mime) เปนการที่ผูพูดใชทาทาง แทนคําพูด เชน ผูพูดปรบมือ 
แทนการสื่อความหมายของคําวา “applause” เปนตน 

 5. การหลีกเลี่ยง (Avoidance) ไดแก 
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  5.1 การหลีกเลี่ยงหัวขอการสนทนา (Topic Avoidance) เปนการที่ผูพูด
พยายามไมพูดเกี่ยวกับหัวขอสนทนาที่ตนเองไมมีความรูดานคําศัพทหรือโครงสรางประโยค 

  5.2 การยกเลิกขอมูลที่สนทนา (Message Abandonment) เปนการที่ผูพูด
เร่ิมตนการสนทนาเกี่ยวกับหัวขอหนึ่ง ๆ แลว แตไมสามารถดําเนินการตอไปได  จึงไดหยุดการ
สนทนาลงกลางคัน 

 
 คลอส แฟรช และ กาเบรียล แคสเปอร (Claus Faerch and Gabriele Kasper, 1984: 

36-53)  ไดแบงกลวิธีในการสื่อสารออกเปน 2 ประเภท  ดังนี้ 
 1. กลวิธีการตัดทอน (Reduction Strategies) เปนกลวิธีการสื่อสารที่ถูกนํามาใช

เพื่อหลีกเลี่ยงปญหาที่เกิดขึ้นในการสื่อสาร แบงออกเปน 
  1.1 การตัดทอนทางรูปแบบภาษา (Formal Reduction) เปนการตัดทอนใน

ดานตอไปนี้ 
   1.1.1 ดานเสียง (Phonological)  อาจเนื่องมาจากความยากในการออก

เสียง เชน การหลีกเลี่ยงการออกเสียง / l /  หรือ  / r /   เปนตน 
   1.1.2 ดานหนวยคํา (Morphological)  อาจเนื่องมาจากการไมรูหรือกลัว

ขอผิดพลาด เชน การหลีกเลี่ยงการใช Past Tense เพราะไมทราบคํากริยาชองที่ 2 เปนตน 
   1.1.3 ดานไวยากรณ (Grammatical) อาจเนื่องมาจากการไมทราบ         

กฎเกณฑไวยากรณหรือกลัวขอผิดพลาด เชน การหลีกเล่ียงที่จะพูดถึงการใหเง่ือนไขของเหตุการณ 
เพราะไมทราบกฎเกณฑเร่ืองประโยคเงื่อนไข (Conditional Sentence) เปนตน 

  1.2 การตัดทอนหนาที่ทางภาษา (Functional Reduction) เปนการตัดทอนใน
ดานตอไปนี้ 

   1.2.1 การกระทําหรือการปฏิบัติ (Actional) เชน  ผูพูดไมทราบวิธีการ
แนะนําบุคคลใหรูจักกัน หรือการริเร่ิมการพูดบทสนทนา จึงหลีกเลี่ยงที่จะปฏิบัติส่ิงเหลานี้ 

   1.2.2 หัวขอการสนทนา (Propositional)  อาจเปนการหลีกเล่ียงหัวขอการ
สนทนาหรือลมเลิกการสนทนา เพราะผูพูดไมทราบคําศัพทเกี่ยวกับเรื่องนั้น ๆ เชน คําศัพทเกี่ยวกับ
การเมือง  ดนตรี หรือเครื่องจักร เปนตน 

   1.2.3 รูปแบบ (Model) การพูด อาจเปนเพราะผูพูดไมทราบถึงวิธีการพูด
ตามทําเนียบภาษาหรือสํานวนเพื่อแสดงความรูสึก เชน ผูพูดไมทราบถึงวิธีการใชประโยคให
เหมาะสมกับบุคคลที่อยูตางฐานะหรือผูพูดไมทราบสํานวนที่จะแสดงความรูสึกประหลาดใจ  ดีใจ
หรือเสียใจ เปนตน 
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 2. กลวิธีการทําใหสําเร็จ (Achievement Strategies) เปนกลวิธีในการสื่อสารที่ใช
เพื่อกอใหเกิดความสําเร็จในการสื่อความหมาย แบงออกเปน 

  2.1 กลวิธีที่ไมขอความรวมมือ (Noncooperative Strategies) เปนกลวิธีที่ผูพูด
เปนผูพยายามใชกลวิธีในการสื่อสารเพื่อใหบรรลุเปาหมายในการสื่อสารดวยตนเอง ไดแก 

   2.1.1 กลวิธีการใชภาษาแมและภาษาอื่นที่เกี่ยวของ (L1/L3 Strategies)  
ไดแก 

    2.1.1.1 การพูดภาษาแมปนกับภาษาที่สอง (Code Switching) เปน
การใชภาษาแมหรือภาษาอื่นเขามาปนขณะพูดภาษาที่สอง เชน “We get this from  แผงลอย.” เปน
ตน 

    2.1.1.2 การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษาที่สอง (Foreignizing) 
เปนการออกเสียงคําศัพทในภาษาแมดวยสําเนียงภาษาที่สอง เชน “Do you like Soup Nor Mai? เปน
ตน 

    2.1.1.3 การพูดแปลคําตอคํา (Literal Translation) เปนการพูด
เรียงคําหรือประโยคอยางภาษาแม เชน “No have people here.”  แทน “There are no people here.” 
เปนตน 

   2.1.2 กลวิธีการใชภาษาที่สองภาษาเดียว (Intralanguage Strategies)     
ไดแก 

    2.1.2.1 การใชคําอื่นแทน (Substitution) อาจเปนเพราะผูพูดนึก  
คําศัพทคํานั้นไมออก  จึงนําคําอื่นมาใชแทน เชน ใชคําวา “if” แทน “whether” เปนตน 

    2.1.2.2 การใชคําสรุป (Generalization) โดยบอกเปนชนิด 
ประเภท หรือหมวดหมู เชน ใชคําวา “Animal” แทนคําวา “Rabbit” หรือ “Flower”  แทนคําวา 
“Gladiolus” เปนตน 

    2.1.2.3 การบรรยาย (Description)  เปนการพูดถึงคุณสมบัติทาง
กายภาพ เชน สี ขนาด รูปราง เปนตน เชน “Its shape is square.”  เปนตน 

    2.1.2.4 การใหตัวอยาง (Exemplification) เปนการยกตัวอยาง
ประกอบเพื่อใหทราบความหมายของคําศพัท เชน “Nantida, Bird  Thongchai,  Mai,  they are …..” 
เปนตน 

    2.1.2.6 การใชโครงสรางใหม (Restructuring)  เปนการเปลี่ยน
โครงสรางประโยคใหมหลังจากไดเริ่มตนพูดไปแลว เพราะไมสามารถทําใหประโยคนั้นเสร็จ
สมบูรณไดอยางถูกตอง เชน ผูพูดพูดวา “I have my clothes wa…..”  แลวเปลี่ยนเปน “My servant 
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washes my clothes for me.”  แทน เพราะผูพูดไมแนใจโครงสรางของประโยคในประโยคเดิม  เปน
ตน 

   2.1.3 กลวิธีการไมใชคําพูด (Non-Linguistic Strategies) แบงออกเปน 
    2.1.3.1 การทําทาใบ (Mime) เปนการใชทาทางตาง ๆ แทนคําศัพท

ที่ตองการกลาวถึง เชน การแสดงทาทางปรบมือ เมื่อตองการสื่อคําวา “Applause” หรือ “Clap 
hands” เปนตน 

    2.1.3.2 การเคลื่อนไหวรางกาย (Gesture) อาจเปนการเคลื่อนไหว
ศีรษะ การพยักหนา การหอไหล เพื่อการสนับสนุน เห็นดวย ไมเห็นดวย ในการสนทนา เชน พยัก
หนาแทนการกลาววา “Yes, that’s right.” เปนตน 

    2.1.3.3 การเริ่มดวยเสียง (Sound Initiation) เปนการเปลงเสียง
ออกมากอนที่จะมีการพูด หรือเมื่อผูพูดหยุดการพูดเปนชวง ๆ เชน “um…,er….,mm….,uh…..” 
เปนตน 

  2.2 กลวิธีขอความรวมมือ (Cooperative Strategies) ผูพูดพยายามจะใหคู
สนทนาใหความชวยเหลือในการสื่อความหมาย  โดยผูพูดอาจจะถามคําถามออกไปโดยตรงเชน 
“What do you call this in English?”  หรือ แสดงการลังเล เวนชวงคําพูด พูดซ้ําคําหรือประโยคเดิม 
เปนตน 

 เจอรารด เอ็ม วิลเล็มส (Gerard M. Willems, 1987: 355) ไดแบงกลวิธีในการ       
ส่ือสาร ออกเปน 2 ประเภท ซ่ึงสอดคลองกับ คลอส แฟรช และ กาเบรียล แคสเปอร แตตางกันใน
กลวิธีในการสื่อสารยอย ดังมีรายละเอียดตอไปนี้ 

 1. กลวิธีการตัดทอน (Reduction Strategies)  เปนการตัดทอนในดาน   ตอไปนี้ 
  1.1 ดานรูปแบบของภาษา (Formal) ไดแก 
   1.1.1 ดานหนวยเสียง (Phonological)  เปนการหลีกเล่ียงคําที่มีสวนหรือ

กลุมเสียงที่ยาก 
   1.1.2 ดานหนวยคํา (Morphological) เปนการหลีกเล่ียงคําที่ไมรู เชน       

ผูพูดหลีกเล่ียงที่จะคุยเกี่ยวกับเรื่องที่เกิดขึ้นเมื่อวานนี้  เพื่อที่จะหลีกเลี่ยงการใชรูปแบบของ Past 
Tense เปนตน 

   1.1.3 ดานโครงสรางไวยากรณ (Syntactic) เปนการหลีกเลี่ยงการพูด
เกี่ยวกับโครงสรางของประโยคที่ตนเองไมแนใจ เชน หลีกเลี่ยงที่จะพูดเกี่ยวกับประโยคเงื่อนไข 
เปนตน 
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   1.1.4 ดานคําศัพท (Lexical) เปนการหลีกเลี่ยงหัวขอการสนทนาบางเรื่อง
เพราะผูพูดขาดความรูดานคําศัพทที่จําเปนตอการสื่อความหมาย 

  1.2 ดานหนาที่ของภาษา (Function) ไดแก 
   1.2.1 การหลีกเล่ียงขอมูล (Message Avoidance) เชน พูดวา “Oh! I can’t 

say this.  Let’s talk about something else.” เมื่อตองการหลีกเลี่ยงขอมูล เปนตน 
   1.2.2 การแทนที่ความหมาย (Meaning Replacement)  เปนการพูดโดยใช

คําหรือวลีในภาษาที่สองแทนสิ่งที่ตองการพูดแตอาจมีความสุภาพนอยกวา 
   1.2.3 การหลีกเล่ียงหัวขอการสนทนา (Topic Avoidance) เปนการไม

กลาวถึงหัวขอสนทนานั้นเลย 
 2. กลวิธีการทําใหสําเร็จ (Achievement Strategies) แบงออกเปน 
  2.1 กลวิธีการใชทาทาง (Paralinguistic Strategies) เปนการใชทาทาง สีหนา 

และอ่ืน ๆ แทนคําพูด 
  2.2 กลวิธีการใชภาษาแมและภาษาที่สองปนกัน (Interlingual Strategies) เปน

การเติมหรือแทรกถอยคําภาษาแมหรือภาษาอื่นลงในภาษาที่สอง ไดแก 
   2.2.1 การขอยืมหรือการพูดภาษาแมปนกับภาษาที่สอง (Borrowing or 

Code Switching)  เปนการใชคําหรือวลีในภาษาแมปนกับภาษาที่สอง เชน พูดวา “Please Sir, have 
you a ‘krijtle’ แทนคําวา “piece of chalk” เปนตน  

   2.2.2 การพูดแปลคําตอคํา (Literal Translation) เปนการแปลคําศัพท 
สํานวน หรือคํานามประสม จากภาษาที่หนึ่งไปสูภาษาที่สอง เชน ใชคําวา “make it a little” แทนคํา
วา  “Come off it” ใชคําวา “Boxcool” แทนคําวา “Refrigerator” เปนตน 

   2.2.3 การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษาที่สอง (Foreignizing) เปนการใช
คําในภาษาที่หนึ่งดวยน้ําเสียงของภาษาที่สอง 

  2.3 กลวิธีการใชภาษาที่สองภาษาเดียว (Intralingual Strategies) เปนการใช
ภาษาที่สองเพียงภาษาเดียว  ดวยกลวิธีการพูดแบบตาง ๆ ดังนี้ 

   2.3.1 การใชคําใกล เคียงหรือการสรุป  (Approximation or 
Generalization) เปนการใชคําในภาษาที่สองที่มีความหมายรวมกับคําศัพทที่ตองการสื่อความหมาย 
เชน ใชคําวา “Animal” แทนคําวา “Rabbit” หรือ “Rose” แทนคําวา “Flower”  เปนตน 

   2.3.2 การสรางคําใหม (Word Coinage) เปนการที่ผูพูดสรางคําในภาษาที่
สองโดยมีพื้นฐานของกฎเกณฑที่เรียนมา เชนคําวา “Intonate” แทนคําวา “Intonation”  เปนตน 

   2.3.3 การถอดความ (Paraphrase) ไดแก 
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    2.3.3.1 การบรรยาย (Description) เปนการพูดถึงคุณสมบัติทาง
กายภาพของคําศัพทที่ตองการพูดถึง เชน พูดถึง สี ขนาด มิติ เปนตน 

    2.3.3.2 การพูดออมคอม (Circumlocution) เปนการพูดถึง
ลักษณะเฉพาะของคําศัพทนั้น เชน “It has a motor.”  ลักษณะดานหนาที่ เชน “It is used in……”  
ลักษณะตําแหนงที่ตั้ง เชน “You find it in a factory.”   ลักษณะทางภูมิศาสตร เชน “It’s between 
summer and autumn.”  เปนตน 

    2.3.3.3 การใหตัวอยาง (Exemplification)  เปนการใหนิยามยอย
แทนนิยามคําศัพทที่ผูพูดไมสามารถพูดให เชน พูดวา “Puch” แทนคําวา “moped” เปนตน 

   2.3.4 การพึมพํา (Smurfing)  เปนการพูดคําที่ปราศจากความหมายเพื่อ
เติมชองวางในระหวางคิดคําศัพท เชน “thing” หรือ “Whatsit” หรือ “What-do-you-call-it?” เปน
ตน 

   2.3.5 การแกไขตนเอง (Self-Repair or Restructuring)  เปนการสราง
แผนการพูดใหมเมื่อแผนการพูดเดิมประสบความลมเหลวในการสื่อสาร 

   2.3.6 การขอความชวยเหลือ (Appealing for Assistance) ไดแก 
    2.3.6.1 การพูดตรง ๆ (Explicit) เชน “What d’you call?” หรือ 

“Speak more slowly.” หรือ “I am a foreigner” หรือ “Do you understand?”  เปนตน 
    2.3.6.2 การพูดโดยนัย (Implicit)  อาจใชการหยุดน้ําเสียง การพูด

ลากเสียง  การพูดซ้ํา  หรือผูพูดอาจพูดวา  “I don’t know what to call this” เปนตน 
    2.3.6.3 การตรวจสอบโดยใชคําถาม (Checking Question) เปน

การทําใหแนใจวาสิ่งที่ผูพูดเขาใจนั้นถูกตองหรือไม  โดยการใชคําถามวา “Do I hear you say …..?” 
หรือ “Are you saying that ……..? เปนตน 

   2.3.7 การริเร่ิมการแกไข (Initiating Repair) เชน ผูพูดพูดวา  “I am sorry, 
there must be some misunderstanding.” หรือ “Does…mean….?”  หรือ “I took it to mean….” หรือ 
“I hope you don’t mind my asking…..” เปนตน 

 มารติน ไบเกท (Martin Bygate, 1995: 42-48) ไดแบงกลวิธีในการสื่อสารออกเปน 
2 ประเภท ดังนี้ 

 1. กลวิธีการทําใหสําเร็จ (Achievement Strategies) ไดแก การที่ผูพูดพยายามที่จะ
ชดเชยชองวางของภาษาโดยการหาสิ่งทดแทน  ซ่ึงหมายถึงความพยายามที่จะหาวิธีการสื่อขอมูล
ของตนซึ่งสามารถทําโดยการเดา  การใชสัญชาตญาณ ความรูสึก การแสดงออกในสิ่งที่ผูเรียนจําได  
หรือใชการแสดงความเหมือนหรือความคลายคลึง  กลวิธีการทําใหสําเร็จสามารถแบงออกไดดังนี้ 
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  1.1 กลวิธีการเดา (Guessing Strategies) ไดแก การที่ผูพูดทดลองใชคําซึ่งไม
ทราบหรือไมแนใจ  โดยการใชความรูทางหนวยคําของภาษา  ในการทําเชนนี้ผูพูดมีความหวังวาจะ
สามารถใชคําหรือสํานวนที่คูสนทนาจะจําและเขาใจได  กลวิธีการเดามีหลายประเภท ไดแก 

   1.1.1 การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษาที่สอง (Foreignizing) ไดแก การที่  
ผูพูดพูดออกเสียงคําในภาษาแม ราวกับวาคํานั้นเปนภาษาเปาหมาย ตัวอยางเชน ชาวฝรั่งเศสพูด
ออกเสียงคําฝรั่งเศสคําวา “manoeuvre” ดวยสําเนียงภาษาอังกฤษ ในระหวางการพูดภาษาอังกฤษ 

   1.1.2 การขอยืมคํา (Borrowing) ไดแก การที่ผูพูดขอยืมคําจากภาษาแม 
โดยปราศจากการเปลี่ยนคํานั้นดวยวิธีการใด ๆ ตัวอยางเชน  ผูพูดชาวอังกฤษไมทราบคําศัพทภาษา   
ฝร่ังเศสของคําวา “candle” จึงพูดวา “Il  y a  deux candles sur la cheminee”  

   1.1.3 การพูดแปลคําตอคํา (Literal Translation) ไดแก การที่ผูพูดเรียงคํา
ตามแบบของภาษาแม  ตัวอยางเชน  ชาวฝร่ังเศสออกเสียง “crescent” เปน “croissant”  
 1.1.4 การสรางคําใหม (Word Coinage) ไดแก การที่ผูพูดสรางคําใน
ภาษาเปาหมายขึ้น  ดวยความหวังวาคูสนทนาอาจจะเขาใจคําที่ตองการสื่อสาร  ตัวอยางเชน ผูพูด
พูดวา “airball” แทนคําวา “balloon” 

  1.2 กลวิธีการถอดความ (Paraphrase Strategies) ไดแก การที่ผูพูดใชความรูที่
มีตอคําศัพทในภาษาเปาหมายในการคนหาทางเลือกอื่นในการพูดคําศัพทที่ผูพูดตองการ ในการทํา
เชนนี้ผูพูดสามารถทําได 2 ประการ ไดแก 

   1.2.1 กลวิธีการแทนที่คําศัพท (Lexical Substitution Strategy) ไดแก การ
พูดคําศัพทที่มีความหมายเหมือน (Synonym)  หรือคําที่มีความหมายทั่วไป (Superordinate)  แทน
คําศัพทที่ตองการสื่อความหมาย เชน ผูพูดพูดคําวา “animal”  ซ่ึงเปนการใชคําที่มีความหมายทั่วไป 
(Superordinate)  ของคําวา “gerbil” หรือ “mongoose” หรือ “dog” 

   1.2.2 กลวิธีการพูดออมคอม (Circumlocution) ไดแก การที่ผูพูดพยายาม
ที่จะพูดแสดงความหมายดวยการใชคําหลายคําหรือวลีตาง ๆ แทนการใชคําศัพทที่ผูพูดตั้งใจ        
ตัวอยางเชน ผูพูดพูดวา “it has waste basket.  it has a basket who probably serves for buying 
things in the market.”  แทนคําวา “a shopping basket” 

  1.3 กลวิธีขอความรวมมือ (Co-operative Strategies) ไดแก การที่ผูพูดขอ
ความชวยเหลือในคําศัพทโดยการถามคําแปลของคําศัพทในภาษาแมของผูพูด หรือโดยการระบุถึง
วัตถุประสงคที่ตองการพูดถึง หรือโดยการแสดงทาใบ 

 2. กลวิธีการตัดทอน (Reduction Strategies) ไดแก การที่ผูพูดตัดทอนขอมูล    
ขาวสารหรือพูดในขอบเขตของความรูของผูพูด  หรือผูพูดอาจจะละทิ้งขอมูลขาวสารนั้น และ
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เปล่ียนไปพูดในหัวขอเรื่องอื่นที่ผูพูดสามารถพูดได และการที่ผูพูดใชวิธีการตัดทอนนั้นเปนสาเหตุ
จากผูเรียนไมสามารถใชกลวิธีในการทําใหสําเร็จได  ไดแก กลวิธีการหลีกเลี่ยง (Avoidance 
Strategies) เปนการที่ผูพูดเปล่ียนขอมูลขาวสารเพื่อที่จะกําจัดความยากลําบากในระหวางการพูด     
ซ่ึงความยากลําบากนี้มีหลายสาเหตุที่ทําใหผูพูดตองใชกลวิธีการหลีกเล่ียง เชน ผูพูดตองการที่จะ
หลีกเลี่ยงการออกเสียง “tr” หรือ “th” ในภาษาอังกฤษ  เปนตน  หรือผูพูดตองการที่จะหลีกเลี่ยง
โครงสรางไวยากรณ ประโยคเงื่อนไขในภาษาอังกฤษ และในที่สุดผูพูดอาจจะหลีกเลี่ยงความ
ยากลําบากในการแสดงความคิดเพราะการขาดความรูทางคําศัพทที่เพียงพอ  ผูพูดจึงหลีกเลี่ยง
เนื้อหาโดยการละทิ้งการพูดถึงเนื้อหานั้น และเปลี่ยนเรื่องไปพูดเรื่องอื่น  ตัวอยางเชน เมื่อผูพูด
ตองการที่จะหลีกเลี่ยงคําศัพทที่ไมทราบ ผูพูดก็อาจจะพดูในสิ่งอื่นที่เปนเรื่องทั่วไป กลาวคือ แทนที่
จะกลาวชมเชยเกี่ยวกับบานของเจาของบาน  ผูพูดก็เปล่ียนเรื่องโดยการกลาวขอบคุณสําหรับอาหาร
มื้อเย็น เปนตน 

 
 ซอลทาน ดอรนเย  (Zoltán Dörnyei, 1995: 28) ไดแบงประเภทความสามารถดาน

กลวิธีในการสื่อสารเปน 5 ประเภท ดังนี้ 
 1. กลวิธีหลีกเลี่ยง หรือกลวิธีตัดทอน (Avoidance or Reduction Strategies) 

ประกอบดวย 
  1.1 การใชขอความอื่นมาแทนที่ขอความที่จะสนทนา (Message Replacement) 

เชน ใชขอความ The pipe was broken in the middle.  แทนที่ขอความ the screw thread was broken. 
  1.2 การหลีกเลี่ยงหัวขอสนทนา (Topic Avoidance) โดยไมพูดหัวขอนั้นเลย 
  1.3 การยกเลิกขอความที่สนทนา (Message Abandonment) โดยยกเลิกการพูด

ในขณะสื่อสาร 
 2. กลวิธีทําใหสําเร็จหรือกลวิธีชดเชย (Achievement or Compensatory 

Strategies)  ประกอบดวย 
  2.1 การพูดออมคอม (Circumlocution) เชน the thing you open bottles with 

แทนคําวา corkscrew 
  2.2 การใชคําใกลเคียง (Approximation) เชนใช fish แทนคําวา carp 
  2.3 การใชคําที่ใชไดทุกจุดประสงค (All-purpose Words) เชน thingy 
  2.4 การใชอวัจนภาษา (Non-linguistic Means) เชน ใชภาษาใบ ทาทาง การชี้ 

การวาดภาพ 
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  2.5 การใชโครงสรางใหม (Restructuring) เชน The bus was very…there 
were a lot of people on it 

  2.6 การสรางคําใหม (Word Coinage) เชน Vegetarianist 
  2.7 การแปลคําตอคําจากภาษาที่หนึ่งไปสูภาษาที่สอง (Literal Translation 

from L1) เชน ชาวฝร่ังเศสออกเสียง crescent เปน croissant 
  2.8 การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษาที่สอง (Foreignizing) โดยการพูดคําใน

ภาษาที่หนึ่งแตใชสําเนียงภาษาที่สอง เชน Soup Nor Mai 
  2.9 การพูดภาษาแมปนกับภาษาที่สอง (Code Switching) เชน This is in พิธี

เปด Olympic game เมื่อตองการสื่อคําวา “opera” 
 3. กลวิธีขอเพิ่มเวลา (Stalling or Time-gaining Strategies) ประกอบดวย 
  3.1 การเพิ่มเติมคําเพื่อขอเวลาคิด และการใชเครื่องมือที่แสดงความลังเลใจ 

(Fillers, Hesitation Devices) เชน well, actually  
  3.2 การพูดซ้ําคําพูดตนเอง และผูอ่ืน (Self-other Repetition) 
 4. กลวิธีตรวจสอบตัวเอง (Self-monitoring Strategies) ประกอบดวย 
  4.1 การริเร่ิมแกไขคําพูดดวยตนเอง (Self-initated Repair) เชน I mean… 
  4.2 การใชคําพูดใหมดวยตนเอง หรือการพูดขยายความ (Self-rephrasing or 

Over-elaboration) เชน This is for students…pupils…when you’re at school… 
 5. กลวิธีในการปฏิสัมพันธ  (Interaction strategies) ประกอบดวย 
  5.1 การขอความชวยเหลือ (Appealing for Help) 
   5.1.1 การขอความชวยเหลือโดยตรง (Direct) เชน What do you call…? 
   5.1.2 การขอความชวยเหลือโดยออม (Indirect) เชน I don’t know the 

word in English… หรือพูดแสดงความสงสัย 
  5.2 กลวิธีส่ือความหมายใหเขาใจตรงกัน (Meaning Negotiation Strategies) 

ประกอบดวย 
   5.2.1 ตัวบงชี้ความไมเขาใจหรือเขาใจผิด (Indicators of Non/Mis-

understanding) ไดแก  การขอรอง (Requests) ใน 3 ลักษณะดังนี้ 
    a. การขอรองใหพูดซ้ํา (Repetition Requests) เชน Pardon? หรือ 

Could you say that again please? 
    b. การขอรองใหแสดงความกระจาง (Clarification Requests) เชน 

What do you mean by …? 
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    c. การขอรองเพื่อยืนยันความมั่นใจ (Confirmation Requests) เชน 
Did you say … ? 

   5.2.2 การแสดงความไมเขาใจ (Expressions of Non-understanding)     
ไดแก 

    a. การใชวัจนภาษา (verbal) เชน Sorry, I’m not sure I 
understand … 

    b. การใชอวัจนภาษา (Non-verbal) เชน มองดวยสายตาวางเปลา 
ทําคิ้วขมวด แสดงการสงสัย 

   5.2.3 การสรุปแปลความ (Interpretative Summary) เชน You mean…? 
  5.3 การตอบสนอง (Responses) 
   5.3.1 การพูดซ้ํา (Repetition) เชน พูดวา “Tap, tap.” 

 5.3.2 การขยายคําพูด (Expansion) เชน พูดวา “This is a diameter of the 
pipe.  The diameter, you learnt in mathemetics.”  
 5.3.3 การตัดทอนคําพูด (Reduction) เชน พูดวา “The pipe was broken.” 
โดยตัดทอนจากคําพูดเดิมที่วา “The screw thread was broken.” 
 5.3.4 การยืนยันตอความเขาใจที่ถูกตอง (Confirmation) เชน พูดวา 
“Yes.”  
 5.3.5 การปฏิเสธ (Rejection) เชน พูดวา  “No.” 
 5.3.6 การแกไข (Repair) เชน พูดวา  “Not get up, get down.” 
 5.4 การตรวจสอบความเขาใจ (Comprehension Checks) 
  5.4.1 ตรวจสอบคูสนทนาวาเขาใจสิ่งที่ผูพูดไดพูดไปแลวหรือไม เชน ใช
คําถามวา Am I making sense ? 
  5.4.2 ตรวจสอบวา ส่ิงที่พูดไปนั้นถูกตองหรือไม เชน การใชคําถามวา 
Can I say that ? 
  5.4.3 ตรวจสอบวาคูสนทนากําลังฟงอยูหรือไม เชน ขณะที่พูดโทรศัพท 
ใชคําถามวา Are you still there ? 
  5.4.4 ตรวจสอบวาคูสนทนาไดยินสิ่งที่ผูพูดไดพูดไปแลวหรือไม เชน ใช
คําถามวา Can you hear me ?  
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 อาจสรุปไดวา กลวิธีในการสื่อสารแบงออกไดเปน 3 ประเภทใหญ ๆ ไดแก 
 1. กลวิธีการตัดทอนหรือหลีกเล่ียง (Reduction or Avoidance Strategies) เปน   

กลวิธีที่ผูพูดใชเพื่อหลีกเลี่ยงปญหาที่เกิดขึ้นในการสื่อสาร เชน การหลีกเลี่ยงหัวขอการสนทนา 
(Topic Avoidance)   การยกเลิกขอมูลที่สนทนา (Message Abandonment) เปนตน 

 2. กลวิธีการทําใหสําเร็จหรือชดเชย (Achievement or Compensatory Strategies) 
เปนกลวิธีที่ผูพูดพยายามใชเพื่อแกปญหาในการสื่อสารที่เกิดขึ้นดวยตนเอง เชน การใชภาษาแมเขา
มาชวย  การใชความรูภาษาที่สองเทาที่มีอยู เชน การบรรยาย (Description)  การใชคําใกลเคียงหรือ
การใชคําสรุป (Approximation or Generalization) เปนตน 

 3. กลวิธีการรวมมือ หรือปฏิสัมพันธ (Cooperative or Interaction Strategies)  
เปนกลวิธีที่ผูรวมสนทนารวมมือกัน  แกปญหาในการสื่อสารที่เกิดขึ้น เชน การขอความชวยเหลือ 
(Appealing for Help) การตรวจสอบความกระจางและความเขาใจ (Checking for Comprehension 
and Clarification) เปนตน 

 
กลวิธีในการปฏิสัมพันธ 

 
1. ความหมายของกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
 นักการศึกษาหลายทานไดใหความหมายของกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ดังนี้ 
 
 ซูซาน เอ็ม แกส และอีแวนเจอลีน มอรลอส วาโรนีส (Susan M. Gass and 

Evangeline Morlos Varonis, 1991 อางถึงใน Zoltán Dörnye, 1995: 57) ไดใหความหมายกลวิธีใน
การปฏิสัมพันธวา หมายถึง วิธีการที่ผูรวมสนทนาใชเมื่อการสื่อสารไมประสบความสําเร็จกลาวคือ 
เมื่อผูพูดไมสามารถพูดส่ือความหมายตามที่ตนเองตองการหรือผูฟงไมสามารถเขาใจความหมายที่ 
ผูพูดสื่อออกมา 

 
 ซอลทาน ดอรนเย (Zoltán Dörnyei, 1995: 27) ไดใหความหมายกลวิธีในการ      

ปฏิสัมพันธวา หมายถึง วิธีการที่ตองอาศัยความรวมมือกันในการแกไขปญหาการสื่อสาร 
 
 เยล เบจาราโน และคณะ (Yael Bejarano et al., 1997: 205-206) ไดใหความหมาย

กลวิธีในการปฏิสัมพันธวา หมายถึง วิธีการที่ผูรวมสนทนาใชเพื่อขอและใหความชวยเหลือซ่ึงกัน



 53

และกัน เพื่อใหประสบความสําเร็จในการสนทนา รวมทั้งเพื่อรักษาสัมพันธภาพที่ดีในการพูด      
โตตอบกัน แมจะมีขอจํากัดทางดานความสามารถทางภาษา 

 
 อาจสรุปไดวา กลวิธีในการปฏิสัมพันธ หมายถึง วิธีการที่ผูรวมสนทนาตั้งแต 2 คน 

ขึ้นไปใชเพื่อชวยเหลือซ่ึงกันและกันในการแกปญหาการสื่อสาร และเพื่อรักษาสัมพันธภาพที่ดี
ระหวางผูรวมสนทนา  

 
2.  ประเภทกลวิธีในการปฏิสัมพันธ   
 
 กลวิธีในการปฏิสัมพันธ ซ่ึงเปนวิธีการที่ถูกนําไปใชเพื่อแกปญหาในการสื่อสาร 

และเพื่อพัฒนาความสามารถในการพูดอภิปรายโตตอบ (Wendy Lam and Jennie Wong, 2000: 
246)  มีหลายประเภทใหเลือกใชตามสถานการณ นักการศึกษาหลายทานไดจําแนกประเภทของ  
กลวิธีในการปฏิสัมพันธไวดังนี้ 

 
 ซูซาน เอ็ม แกส และ อีแวนเจอลีน  มอรลอส  วาโรนีส  (Susan M. Gass and 

Evangeline Morlos Varonis, 1991 อางถึงใน Zoltán Dörnyei, 1995: 57) ไดจําแนกประเภทกลวิธี
ในการปฏิสัมพันธ  เปน 2 ประเภทใหญ 

 1. กลไกในการแกไขขอผิดพลาด (Repair Mechanisms)  เปนวิธีการที่ผูรวม
สนทนาคนหนึ่งแกไขขอผิดพลาดดานไวยากรณใหกับผูรวมสนทนา เชน 

  S1 : I don’t think that the Kibbutz is good to me. 
  S2 : not to me, for me. 
 2. การสื่อความหมายใหเขาใจตรงกัน (Negotiation for Meaning) ประกอบดวย   

3 กลวิธียอย ไดแก 
  2.1 การตรวจสอบความเขาใจ (Comprehension Check) เปนกลวิธีที่

ตรวจสอบเพื่อความแนใจวาผูฟงเขาใจที่ผูพูดพูดไปแลวหรือไม  เชน 
   Right? Okay ?      Do you understand? 
  2.2 การขอความกระจาง (Clarification Request)  เปนกลวิธีที่ผูฟงขอใหผูพูด

อธิบายสิ่งที่พูดไปแลวใหม  เชน 
   What do you mean? 
  2.3 การตรวจสอบความมั่นใจ (Confirmation Check) เปนกลวิธีท่ีผูฟง

ตองการตรวจสอบวาสิ่งที่เขาไดยินนั้นถูกตองหรือไม  เชน 
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   S1 : in America 
   S2 : in America, not in Hong Kong 
   S1 : (nods head) 
 
 ซอลทาน ดอรนเย (Zoltán Dörnyei, 1995: 27) ไดจําแนกประเภทกลวิธีในการ     

ปฏิสัมพันธเปน 2 ประเภทใหญ ๆ ดังนี้ 
 1. การขอความชวยเหลือ (Appealing for Help) เปนกลวิธีที่คลายกับกลวิธีทําให

สําเร็จ  แตตางกันตรงที่กลวิธีขอความชวยเหลือนี้ ผูพูดจะใชความรูของคูสนทนาเปนแหลงขอมูล
มากกวาการใชความรูของตนเอง  เชน What do you call this? 

 2. การสื่อความหมายใหเขาใจตรงกัน (Meaning Negotiation) เปนกลวิธีที่
ประกอบดวย 3 กลวิธียอย ไดแก 

  2.1 การตรวจสอบความเขาใจ (Comprehension Check) 
  2.2 การขอความกระจาง (Clarification request) 
  2.3 การตรวจสอบความมั่นใจ (Confirmation Check) 
 เยล เบจาราโน และคณะ (Yael Bejarano et al., 1997: 205-206)  ไดจําแนกประเภท

กลวิธีในการปฏิสัมพันธเปน 2 กลวิธีใหญ ๆ ดังนี้ 
 1. กลวิธีปรับปฏิสัมพันธ (Modified – Interaction Strategies) เปนกลวิธีที่เกี่ยวของ

กับการที่ผูรวมสนทนาขอและใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันในการใชภาษาเปาหมาย  เพื่อชวยให
สามารถใชภาษาเปาหมายที่ถูกตอง และเปนที่เขาใจในการพูดโตตอบกันได  ซ่ึงประกอบดวยกลวิธี
ยอย ๆ ไดแก กลวิธีการตรวจสอบเพื่อความเขาใจและเพื่อความกระจาง (Checking for 
Comprehension and Clarification)  กลวิธีขอความชวยเหลือ (Appealing for Assistance)   กลวธีิการ
ใหความชวยเหลือ (Giving Assistance) และกลวิธีแกไข (Repairing) 

 2. กลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคม (Social Interaction Strategies)  เปนกลวิธีที่
เกี่ยวของกับการทําใหผูรวมสนทนาสามารถพูดสนทนาโตตอบกันไดอยางตอเนื่องเชื่อมโยงกับ
คําพูดของผูรวมสนทนาคนอื่นที่ไดพูดไว  โดยไมเนนวาตองใชภาษาเปาหมายไดอยางถูกตอง                
ซ่ึงประกอบดวยกลวิธียอย ๆ ไดแก  กลวิธีขยายความ (Elaborating)  กลวิธีกระตุนความตอเนื่องใน
การสนทนา (Facilitating Flow of Conversation)  กลวิธีการตอบสนอง (Responding)  กลวิธี
แสวงหาขอมูล หรือความคิดเห็นเพิ่มเติม (Seeking Information or an Opinion) และกลวิธีถอดความ 
(Paraphrasing)   
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 อาจสรุปไดวา กลวิธีในการปฏิสัมพันธ  จําแนกไดเปน 2 ประเภทใหญ ๆ ดังนี้ 
 1. กลวิธีในการปรับปฏิสัมพันธ  ซ่ึงประกอบดวยกลวิธีแกไขขอผิดพลาด  กลวิธี

ขอความชวยเหลือ  และกลวิธีในการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกัน 
 2. กลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคม  ซ่ึงประกอบไปดวย  กลวิธีขยายความ  กลวิธี

กระตุนความตอเนื่องในการสนทนา  กลวิธีตอบสนอง  กลวิธีแสวงหาขอมูลหรือความคิดเห็น    
เพิ่มเติม และกลวิธีถอดความ  

 
3. ปจจัยท่ีมีผลตอการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
 ในการศึกษากลวิธีในการปฏิสัมพันธ ซ่ึงเปนกลวิธียอยของกลวิธีในการสื่อสารนั้น 

นักการศึกษาหลายทานไดกลาวถึงปจจัยที่มีผลตอการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของผูเรียนภาษาที่
สอง  ดังนี้ 

  
 จอรจ ยูล และ อีเลน ทาโรน (George Yule and ElaineTarone, 1990: 179-194) 

กลาววา “ปจจัยที่มีผลตอการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ คือ ความรูทั่วไป  เนื่องจากผูที่มีความรูทั่วไป
ดีจะสามารถนําความรูนั้นมาใชกับการแกปญหาที่เปนสาเหตุจากการขาดความรูทางภาษาได เชน  
สามารถคาดการณไดวาสถานการณใดจะใชกลวิธีแกไข (Reparing) หรือใหความชวยเหลือ (Giving 
Assistance) เพื่อแกไขปญหาในการสื่อสารที่เกิดขึ้น” 

 
 ไมเคิล รอสท และ สตีเวน  รอสส  (Michael Rost and Steven Ross, 1991: 261-264) 

กลาววา “ปจจัยที่มีผลตอการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธมี 2 ปจจัย ไดแก  ปจจัยดานความสามารถ
ทางภาษา (Proficiency Position)  ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาสูงจะมีความตองการใชกลวิธี
นอยกวาผูที่มีความสามารถทางภาษาต่ํากวา  และปจจัยดานปริบทในการทํากิจกรรม (Context 
Position)  ซ่ึงผูเรียนจะเลือกใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธใหเหมาะสมกับประเภทงาน บุคลิกของ       
ผูเรียน (Learning Style) และสถานการณแวดลอมในการทํากิจกรรม” 

 
 รอนดา  โอลิเวอร (Rhonda Oliver, 1998: 373)  กลาวถึง ปจจัยที่มีผลตอการใช    

กลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ไดแก  ความแตกตางของความสามารถทางภาษาของคูสนทนา เชน การ
จับคูสนทนาระหวางเจาของภาษาและผูไมใชเจาของ จะมีการใชกลวิธีปฏิสัมพันธมากกวาการจับคู
สนทนาระหวางผูไมใช เจาของภาษาดวยกัน  เนื่องจากมีความเชื่อวา ผู เปนเจาของภาษามี
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ความสามารถทางภาษามากกวาและสามารถชวยเหลือในการแกไขปญหาการสื่อสารได  นอกจากนี้ 
ประเภทของงาน   เพศ  และอายุ  เปนปจจัยที่สงผลตอการใชกลวิธีในการ ปฏิสัมพันธ  ดัง
ผลการวิจัยของ ซี อาร สกาเซลลา และ ซี ไฮกา (C. R. Scarcella and C. Higa, 1981 อางถึงใน 
Rhonda Oliver, 1998: 373) ที่พบวา ผูใหญมีการใช  กลวิธีเจรจาเพื่อหาความหมาย ซ่ึงเปนกลวิธี
ประเภทหนึ่งของกลวิธีในการปฏิสัมพันธมากกวาเด็ก 

 
 อาจสรุปไดวา  ปจจัยที่สงผลตอการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธทั้งในดานปริมาณ

และชนิดของกลวิธีปฏิสัมพันธนั้น ไดแก ปจจัยภายในตัวของผูใชภาษา ไดแก ความสามารถทาง
ภาษา  ความรูทั่วไป  อายุ  เพศ  บุคลิกของผูใชภาษา และปจจัยภายนอกตัวผูใชภาษา ไดแก ประเภท
ของกิจกรรมที่ทํา  สภาพแวดลอมในการทํากิจกรรมนั้น ๆ เปนตน   

 
4. การสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
 4.1 ความสําคัญของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
  กลวิธีในการปฏิสัมพันธเปนกลวิธีหนึ่งที่สําคัญตอการพัฒนาความสามารถใน

การพูดเพื่อการสื่อสาร  ดังนั้นจึงควรสงเสริมใหมีการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธในชั้นเรียน     
ดังที่นักการศึกษาหลายทานไดใหขอคิดเห็นถึงความสําคัญของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  
ไวดังนี้ 

 
  แอนนิตา  เวนเดน และ โจน รูบิน (Anita Wenden and Joan Rubin, 1987: 26)  

ไดแสดงความเห็นเกี่ยวกับความสําคัญของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธวา จะทําใหผูเรียน
สามารถดําเนินการสนทนาตอไปไดดวยดี และยังสรางใหเกิดแรงจูงใจในการเรียนรูที่จะพูดโตตอบ
เพิ่มมากขึ้น 

 
  บี ฮาวกินส (B. Hawkins, 1981 อางถึงใน Bill Vanpatten, 1990: 66) ไดแสดง

ความเห็นเกี่ยวกับความสําคัญของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธวา จะทําใหผูเรียนสามารถ
เอาชนะอุปสรรคในการพูดส่ือสารทั้ง ๆ ที่มีขอจํากัดทางดานความสามารถในการใชภาษา และยัง
จะชวยใหมีพัฒนาการในการใชภาษาเปาหมายของผูเรียนอยางคอยเปนคอยไปอีกดวย 
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  ซอลทาน ดอรนเย และ ซาราห เธอเรลล (Zoltán Dörnyei and Sarah Thurrell, 
1991: 16)  ไดกลาวโดยสรุปเกี่ยวกับความสําคัญของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธวา การสอน
กลวิธีในปฏิสัมพันธหรือกลวิธีในการสื่อสารตาง ๆ จะทําใหผูเรียนสามารถแกไข  ปญหาความ
ยากลําบากในการสื่อสาร หรือการขาดความรูทางดานภาษาได 

 
  เยล เบจาราโน (Yael Bejarano, 1997: 203)  ไดแสดงความเห็นเกี่ยวกับ

ความสําคัญของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธวา การสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธจะทําให
ผูเรียนใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธเพิ่มมากขึ้น ซ่ึงจะเปนผลใหความสามารถในการพูดโตตอบเพื่อ
การสื่อสารของผูเรียนเพิ่มมากขึ้นดวย 

 
  เวนดี  แลม  และ  เจนนี  วอง (Wendy Lam and Jennie Wong, 2000: 245)  ได

แสดงความเห็นเกี่ยวกับความสําคัญของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธวา การสอนกลวิธีในการ 
ปฏิสัมพันธจะชวยเพิ่มคุณภาพในการมีสวนรวมในการพูดอภิปรายโตตอบกันและกันของผูเรียน 

 
  อาจสรุปไดวา  การสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมีความสําคัญตอการเรียนรู

ภาษา โดยเฉพาะทักษะการพูดเนื่องจากทําใหผูเรียนสามารถนํากลวิธีในการปฏิสัมพันธที่ไดรับการ
สอนไปใชแกปญหาและอุปสรรคที่เกิดขึ้นในระหวางการสื่อสาร รวมทั้งยังทําใหเกิดแรงจูงใจใน
การพูดโตตอบมากขึ้น  ซ่ึงทําใหมีการพัฒนาความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารขึ้น 

 
 4.2 แนวทางในการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
  การสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมีความสําคัญมากขึ้น  โดยเฉพาะอยางยิ่งใน

ยุคที่แนวการเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารไดรับความนิยม  ซ่ึงแนวการสอนนี้สงเสริมให       
ผูเรียนไดใชภาษาเพื่อจุดประสงคในการสื่อความหมายในปริบทที่สมจริงมากยิ่งขึ้น นักการศึกษา
หลายทานไดทําการศึกษาและใหแนวทางในการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธไว ดังนี้ 

 
  อีเลน ทาโรน (Elaine Tarone, 1984: 132-135)  ไดเสนอแนะใหมีการสอน    

กลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ดังนี้ 
  1. นําเสนอบทสนทนาในสถานการณที่ เกิดปญหาในการสื่อสาร และคู

สนทนาตองใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
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  2. ใหผู เรียนทํากิจกรรม  หรือครูอาจสรางงานโดยเนนที่กลวิธีในการ          
ปฏิสัมพันธ โดยการใหผูเรียนอภิปรายและวิเคราะหปญหาที่เกิดขึ้นในบทสนทนา และกลวิธีที่คู
สนทนาใชในการแกปญหา 

  3. ใหผูเรียนไดฝกการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ ตามแบบในบทสนทนา 
  4. ใหผูเรียนประเมินผลการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
  แพท แพททิสัน (Pat Pattison, 1987: 132-160) ไดใหขอเสนอแนะในการสอน

กลวิธีในการปฏิสัมพันธวา ครูผูสอนควรมีความสามารถในการใชกลวิธีในแตละประเภท และควร
เลือกใชกลวิธีในการสื่อความหมายใหผูเรียนเขาใจแทนการแปลโดยตรง  นอกจากนี้ครูควรจัด
กิจกรรมเพื่อใหผูเรียนไดฝกการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 

 
  อี เนลสัน (E. Nelson, 1989 อางถึงใน Elaine Tarone, 1989: 115-117) ได

เสนอแนะการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ สรุปไดดังนี้ 
  1. แนะนําความคิดรวบยอดของกลวิธีในการปฏิสัมพันธแกผูเรียน  โดยการ

ใหนิยามของกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
  2. ใหผูเรียนวิเคราะหปญหาในการสื่อสารจากงานที่มอบหมาย และประเมิน

ความสําเร็จของกลวิธีที่ใช ตัวอยางเชน ใหผูเรียนอานบทสนทนา 4 บท ซ่ึงเปนบทบาทระหวาง
ผูเรียนที่มีความรูภาษาที่จํากัดกับเจาของภาษา จากนั้นใหผูเรียนระบุปญหาในการสื่อสารที่เกิดขึ้น
ในบทสนทนาทั้ง 4 ซ่ึงปญหาในบทสนทนาอาจไดแก ปญหาการออกเสียง ปญหาการขาด
ความคุนเคยกับคําที่ใชโดยชาวอเมริกัน  ปญหาที่เกิดจากการขาดความสามารถที่จะจําคําศัพท
ภาษาอังกฤษและโครงสรางไวยากรณ 

  3. ใหผูเรียนประเมินความสําเร็จของกลวิธีที่ใชโดยผูเรียนหรือเจาของภาษา
ในการแกไขปญหาดังกลาว 

 
  ซอลทาน ดอรเย (Zoltán Dörnyei, 1995: 63-64)  ไดเสนอแนะการสอนกลวิธี

ในการปฏิสัมพันธ ดังนี้ 
  1. สร างความตระหนักให เกิดขึ้นกับผู เ รียนเกี่ ยวกับธรรมชาติของ

ความสามารถในการสื่อสารและการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  โดยการทําใหผูเรียนเกิดความ
ตระหนักในกลวิธีที่มีอยูในตัวผูเรียนเอง และสรางความตระหนักในกลวิธีที่สามารถใชใหเปน
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ประโยชนและเกิดประสิทธิภาพในการสื่อสารซึ่งเปนการแจงเปาหมายของการเรียนรู และใหผูเรียน
ใหความสนใจกับหัวขอในการสื่อสาร และกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 

  2. กระตุนใหผูเรียนเกิดความเต็มใจที่จะเสี่ยงและใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ
และใชความรูทางภาษาเทาที่มีอยูโดยปราศจากความเกรงกลัวในความผิดพลาดที่เกิดขึ้น 

  3. ใหรูปแบบของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในภาษาที่สอง โดยผานการ
สาธิต  การฟงจากวัสดุการเรียนการสอนและวีดีโอ และใหผูเรียนแยกแยะ จัดประเภท และประเมิน 
กลวิธีที่ใชโดยเจาของภาษาหรือผูพูดชาติอ่ืนที่ใชภาษาที่สอง 

  4. เนนใหเห็นความแตกตางของวัฒนธรรมในการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
ซ่ึงอาจจะเกี่ยวพันกับระดับของความเหมาะสมในลีลาภาษาที่หลากหลาย ความแตกตางในความถี่
ของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ ในผูพูดภาษาที่หนึ่งและภาษาที่สอง รวมทั้งความแตกตางของ
การใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่เฉพาะเจาะจง 

  5. สอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธโดยตรง  เชน  การขอความชวยเหลือ 
จําเปนตองใชโครงสรางทางภาษาที่จําเปน และถึงแมวาผูเรียนจะคุนเคยกับกลวิธีในภาษาที่หนึ่ง แต
ผู เ รียนก็ไมอาจใชกลวิธีดังกลาวในภาษาที่สองไดอยางมีประสิทธิภาพ ถาองคประกอบใน
โครงสรางภาษา และคําศัพทที่จําเปนตองใชถูกละเลย 

  6. ใหโอกาสในการฝกหัดการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  การฝกเปนสิ่งที่   
จําเปนเพราะวากลวิธีในการปฏิสัมพันธสามารถใชเปนเครื่องมือท่ีใหความชวยเหลือในการสื่อสาร 
และทําใหการใชภาษาตามหนาที่ทางภาษาบรรลุผล  ผูเรียนจะสามารถใชภาษาไดโดยอัตโนมัติถา
ไดรับประสบการณการฝกในชั้นเรียนภาษาที่สอง  การใชกลวิธีโดยอัตโนมัติจะไมเกิดขึ้นถา
ปราศจากการฝกอยางเฉพาะเจาะจง 

 
  อาจสรุปแนวทางในการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ ไดดังนี้ 
  1. สรางความตระหนักใหกับผูเรียนเกี่ยวกับธรรมชาติของความสามารถใน

การสื่อสาร และการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ตลอดจนใหความหมายของกลวิธีในการ            
ปฏิสัมพันธแตละประเภท และกระตุนใหผูเรียนเกิดความเต็มใจที่จะเสี่ยงและใชกลวิธีในการ
ปฏิสัมพันธ 

  2. ใหรูปแบบของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในภาษาที่สอง  โดยผานการ
สาธิต การฟง จากวัสดุการเรียนการสอนและวีดีโอ และใหผูเรียนวิเคราะหปญหาในการสื่อสาร 
ระบุประเภทและประเมินความสําเร็จของกลวิธีที่ใชโดยเจาของภาษาหรือผูพูดชาติอ่ืนที่ใชภาษาที่
สอง และเนนใหเห็นความสําคัญในความแตกตางของวัฒนธรรม 
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  3. สอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธโดยตรง   โดยการนําเสนอโครงสราง
ไวยากรณ     คําศัพทที่จําเปนตองใชสําหรับการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 

  4. ใหโอกาสในการฝกหัดการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธโดยการใชกิจกรรม
ตาง ๆ และในระหวางการฝกภาษาในชั้นเรียน  ครูควรเลือกใชกลวิธีเหลานี้ในการสื่อความหมายให
ผูเรียนเขาใจแทนการแปลโดยตรงเมื่อผูเรียนไมเขาใจในคําศัพทเปาหมาย 

  5. ใหผูเรียนประเมินความสําเร็จของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
 4.3 กิจกรรมการฝกใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
  กิจกรรมการฝกกลวิธีในการปฏิสัมพันธนั้นเปนขั้นตอนหนึ่งที่ชวยใหผูเรียนได

นํากลวิธีในการปฏิสัมพันธไปใช  และกิจกรรมที่ใชในการฝกกลวิธีในการปฏิสัมพันธเปนกิจกรรม
การส่ือสารที่ไดรับการออกแบบพิเศษเพื่อเนนใหผูเรียนฝกใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในขณะทํา
กิจกรรมมากกวาการใชภาษาเพื่อการสื่อสารโดยทั่วไป (Yael Bejarano et al., 1997: 207)         นัก
การศึกษาหลายทานไดเสนอแนะกิจกรรมการฝกกลวิธีในการปฏิสัมพันธไวดังนี้ 

 
แพท แพททิสัน (Pat Pattison, 1987: 132-160) ไดเสนอกิจกรรมที่เหมาะสมแก

การฝกกลวิธีในการปฏิสัมพันธในหองเรียนที่สอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  โดยเฉพาะการสอนทักษะ
การพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  ดังตัวอยางตอไปนี้ 

1. กิจกรรมเดาคําศัพท 
 จุดประสงค เพื่อใหผูเรียนสามารถใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในการ

ส่ือความหมายคําโดยปราศจากการระบุคําศัพทนั้นโดยตรง  และเพื่อใหสามารถเขาใจคําที่ส่ือความหมาย 
 ขั้นตอนการดําเนินกิจกรรม 
  ขั้นที่ 1 (กิจกรรมทั้งชั้นหรือเปนทีม) 
   ครูใหผูเรียนเดาคําศัพทที่ครูบรรยายดวยการใชกลวิธีในการ

ปฏิสัมพันธ แตละทีมจะไดคะแนนตามจํานวนคําศัพทที่ผูเรียนสามารถเดาคําศัพทไดภายในเวลาที่
กําหนด เชน ทีมละ 1 นาที หรือ 3 คะแนน ตอการเดาคําศัพทในการฟงคําบรรยายเพียงครั้งเดียว 2 
คะแนน ตอการเดาคําศัพทในการบรรยายครั้งที่สอง และ 1 คะแนนตอการเดาคําศัพทในการ
บรรยายครั้งที่สาม  หลังจากนั้นครูจึงใหคําตอบ อยางไรก็ตามในการบรรยายคําศัพทเพื่อใหผูเรียน
เดานั้น  ครูอาจจะบอกประเภทของคําเชน เปนคํานาม คํากริยา คําคุณศัพท เพื่อชวยในการเดาคําของ
ผูเรียน นอกจากนี้กิจกรรมนี้ครูอาจเปลี่ยนรูปแบบการฝกโดยการใหผูเรียนเปนผูบรรยายคําศัพท
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จากคําที่กําหนดให และใหครูเปนผูบอกคําศัพทนั้น ๆ ในรูปแบบกิจกรรมประเภทหลังนี้ ครูอาจ
พบวาผูเรียนอาจเกิดความลมเหลวในการสื่อสารได  เพราะผูเรียนแปลความของคําศัพทหรือออก
เสียงผิด ในกรณีเชนนี้ครูจะใชเทคนิคการสื่อความหมายใหตรงกันกับการบรรยายที่ไมชัดเจน หรือ
อาจใชการถามเพื่อขอความกระจาง (Asking for Clarification) และการใหความชวยเหลือแกผูเรียน
ได 

  ขั้นที่ 2  (กิจกรรมทั้งชั้นหรือเปนทีม) 
   ครูแจกกระดาษที่ประกอบดวยคําที่ครูเลือกให หรือครูอาจ

ใหผูเรียนเลือกคําศัพทดวยตนเอง และใหผูเรียนใหคําบรรยายคําศัพท  โดยการใชกลวิธีที่ครูได
สาธิตในขั้นที่ 1 และใหผูเรียนคนเดิมพูดใหคําจํากัดความกับผูเรียนคนอื่นในกลุมของตน ใน
ระหวางทํากิจกรรมนี้ครูจะเขาแทรกแซงการทํากิจกรรมเมื่อครูรูสึกวาผูเรียนไมสามารถสื่อ      
ความหมายใหกับเจาของภาษาได ถึงแมวาเพื่อนในชั้นเรียนเขาใจก็ตาม โดยการพูดวา “Sorry, I 
don’t understand.  What do you mean….? 

  ขั้นที่ 3 (กิจกรรมกลุมและกิจกรรมคู) 
   ผูเรียนหยิบกระดาษหรือเลือกคําและผลัดเปลี่ยนกันใหคํา

จํากัดความกับคูของตน  กลุมจะเปนผูบันทึกคะแนนที่ทําไดในแตละคูภายในเวลาที่กําหนด 
หลังจากนั้นผูเรียนในแตละคูจะสาธิตการใหคําจํากัดความกับเพื่อนทั้งชั้น 

2. กิจกรรม อะไรเอย  
 จุดประสงค เพื่อใหผูเรียนสามารถใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในการ

คนหาคําที่ไมรูในภาษาตางประเทศ 
 ขั้นตอนการดําเนินกิจกรรม 
  ขั้นที่ 1 (กิจกรรมทั้งชั้น) 
   ครูสวมบทบาทเปนเจาของภาษาตางประเทศผูซ่ึงตองการที่

จะคนหาคําศัพทในภาษาแมของผูเรียน  แตครูไมสามารถพูดภาษาแมของผูเรียนได และครูผูสอน
จะตองใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธเพื่อที่จะถามถึงคําศัพทที่ตองการ  และคําที่ครูใชในการฝกนี้
ผูเรียนก็ไมทราบวาเรียกอยางไรในภาษาตางประเทศ  ตัวอยางเชน ครูแสดงทาทางการสอยเข็ม 
“What do you call the little thing that you use to do this – it’s very small and you put cotton 
through it.   หลังจากนั้นผูเรียนจะใหคําศัพทในภาษาแมกับครู  ตอจากนั้นครูจะกระตุนใหผูเรียนใช
รูปแบบประโยคที่ครูเขียนเพื่อคนหาคําศัพทในภาษาตางประเทศที่มีความหมายเหมือนกับในภาษา
แมของตนเอง  โดยโครงสรางประโยคดังนี้ “What’s that called in English? 
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  ขั้นที่ 2 (กิจกรรมทั้งชั้น) 
   ขั้นตอนนี้ครูยังสวมบทบาทเปนเจาของภาษาที่พูดไดหลาย

ภาษา  โดยใหผูเรียนเลือกคําศัพทอยางอิสระหรือดูรูปภาพแตไมทราบวาจะเรียกคําศัพทนั้นอยางไร
ในภาษาตางประเทศ  ผูเรียนซึ่งอาจฝกเปนคนเดียวหรือเปนคู จะตองพยายามคนหาคําศัพทที่ตนไม
รูในภาษาตางประเทศ  โดยการใชรูปแบบประโยคหรือวลีและกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่ไดสาธิต
ไปในขั้นที่ 1 

  ขั้นที่ 3 (กิจกรรมทั้งชั้น / กิจกรรมกลุม / กิจกรรมคู) 
   ขั้นตอนนี้ครูอาจใหผูเรียน จํานวน 1 หรือ 2 คน เปนคู หรือ

เปนกลุม  ดูรูปภาพ หรือคําศัพทในภาษาแม  พรอมทั้งมีคําประกอบเปนภาษาเปาหมาย แตผูเรียน
สวนที่เหลือซ่ึงมีเพียงแตรูปภาพหรือคําในภาษาแม  แตไมมีคําศัพทในภาษาเปาหมายประกอบอยู 
จะตองบรรยายจนกระทั่งอีกฝายหนึ่งทราบวาหมายถึงอะไรและใหคําศัพทในภาษาตางประเทศแก
ตน ทั้ง 2 ฝายจะตองใชรูปแบบของวลีหรือประโยคที่ไดสาธิตในขั้นที่ 1 เพื่อใชในการถามและให
ขอมูลปอนกลับ  ขั้นตอนนี้อาจใหผูเรียนฝกเปนทีม โดยใหผูเรียน 1 หรือ 2 คน จากแตละทีมออกมา
หนาชั้นเรียน  พรอมกับคําศัพทภาษาแมและภาษาตางประเทศ  ตัวแทนของแตละทีมจะตองบรรยาย     
รูปภาพหรือคําศัพท เพื่อใหสมาชิกของทีมตนระบุคํานั้นๆ ถาสามารถระบุคํานั้นไดทีมนั้นก็จะได
คะแนน 

3. กิจกรรมเขียนภาพตามคําบอก 
 จุดประสงค เพื่อใหผูเรียนสามารถใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในการ

บรรยาย ทําตามคําบรรยายและเขียนภาพตามคําบรรยายนั้นได 
 ขั้นตอนการดําเนินกิจกรรม 
  ขั้นที่ 1 (กิจกรรมทั้งชั้น) 
   ครูใหผูเรียนวาดรูปภาพตามที่ครูบรรยายใหฟง โดยครูจะให

การบรรยายที่ใหรายละเอียดมากขึ้นอยางชา ๆ ตอจากนั้นครูจะกระตุนใหผูเรียนถามคําถาม และใน
ขั้นตอนสุดทายครูใหผูเรียนดูรูปภาพที่แทจริง  และใหเปรียบเทียบกับภาพที่ผูเรียนวาด โดยให
อภิปรายความแตกตางและทําไมถึงเกิดความแตกตางเปนภาษาแมหรือภาษาตางประเทศก็ได 

  ขั้นที่ 2 (กิจกรรมทั้งชั้น) 
   ครูใหอาสาสมัคร 1 คน ซ่ึงจะเปนคนวาดภาพตามคําบรรยาย

ออกจากหองในขณะที่ผูเรียนคนอื่นดูรูปภาพที่จะตองวาด อาสาสมัครไมจําเปนที่จะตองเปนจิตรกร
ที่ดี แตควรเขาใจภาษาเปนอยางดี  ผูเรียนคนอื่นอาจจะถามครูเกี่ยวกับภาษาที่จําเปนและอาจจะ
คัดลอกรูปภาพถาจําเปน  ครูเตือนผูเรียนวาครูจะไมใหความชวยเหลือใด ๆ ถาอาสาสมัครไดกลับ
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เขามาในหอง  ฉะนั้นการสื่อความหมายจึงขึ้นอยูกับการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธเทาที่ผูเรียน
สามารถทําได  ภาพวาดและการใหขอมูลปอนกลับของอาสาสมัครจะเปนสิ่งแสดงใหเห็นวาผูเรียน
ประสบความสําเร็จในการสื่อสารมากนอยเทาไร หลังจาก 2-3 นาทีผานไป  ครูจะเกบ็รูปภาพและ
เรียกใหอาสาสมัครกลับเขามาในหอง  และใหอาสาสมัครสวมบทบาทเปนจิตรกรผูซ่ึงสามารถพูด
ภาษา   ตางประเทศแตไมสามารถพูดภาษาแมของผูเรียนได  ดังนั้นภาษาตางประเทศจึงเปน
เครื่องมือที่สําคัญในการสื่อสาร 

  ขั้นที่ 3 (กิจกรรมกลุม/กิจกรรมคู) 
   ผูเรียน 1 คน ในแตละกลุมเปนจิตรกร คนท่ีเหลือสามารถ

เลือกหรือวาดภาพ ซ่ึงเขาตองการบรรยายใหจิตรกรวาด  จิตรกรอาจจะถามคําถามและผูเรียน
สามารถเลือกไดวาจะใหผูบรรยายเห็นภาพที่วาดหรือไม 

เยล เบจาราโน และคณะ (Yael Bejarano et al., 1997: 213-214) ไดเสนอ       
กิจกรรมการฝกกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ดังตัวอยางตอไปนี้ 

1. กิจกรรมเหรียญ 
 จุดประสงค เพื่อใหผูเรียนสามารถใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในการพูด

อภิปรายโตตอบกันอยางตอเนื่องได 
 ขั้นตอนการดําเนินกิจกรรม 
  ขั้นที่ 1 แบงผูเรียนออกเปนกลุม ๆ ละ 4-5 คน แตละกลุมจะไดรับ

หัวขอในการพูดอภิปราย 1 หัวขอ พรอมใบบันทึกจํานวนเหรียญที่แตละคนไดรับ 1 แผนตอกลุม 
และถุงบรรจุเหรียญ 20 เหรียญ ซ่ึงนักเรียนจะตองหยิบออกจากถุง 1 เหรียญตอการมีสวนรวมใน
การพูดอภิปราย 1 คร้ัง และเมื่อเหรียญหมดถุง การอภิปรายก็จะจบลงดวย 

  ขั้นที่ 2 เมื่อการอภิปรายจบลงแลวนําใบบันทึกจํานวนเหรียญที่ของ
แตละกลุมซึ่งจะมีรายชื่อสมาชิกของกลุมทั้งหมด และจํานวนเหรียญที่สมาชิกแตละคนหยิบออก
จากถุงมาติดบนกระดานเพื่อการเปรียบเทยีบ 

  ขั้นที่ 3 ครูอภิปรายผลของการมีจํานวนเหรียญ ซ่ึงหมายถึงจํานวน
คร้ังในการมีสวนรวมในการพูดที่แตกตางกัน  โดยครูจะถามคําถามวา “Why are some students left 
with only few coins while others have most of their coins left over?” และ “What could be done in 
order to allow for a more equal use of coins?” แลวใหนักเรียนตอบ 

2. กิจกรรมใบแดง 
 จุดประสงค เพื่อใหผูเรียนสามารถใชกลวิธีแกไขได 
 ขั้นตอนการดําเนินกิจกรรม 



 64

  1. แบงผูเรียนเปนกลุม ๆ ละ 4 คน แลวใหจับคูสนทนากัน 2 คู 
  2. คูสนทนาคูที่ 1 ไดรับใบแดง ในขณะที่คูสนทนาคูที่ 2 ไดรับบัตร

กําหนดสถานการณในการแสดงบทบาทสมมุติ 
  3. ขณะที่คูสนทนาคูที่ 2  แสดงบทบาทสมมุติ คูสนทนาคูที่ 1 มีหนาที่

ฟงและเมื่อใดก็ตามที่คูสนทนาคูที่ 2 พูดผิด  ใหคูสนทนาคูที่ 1 ชูใบแดงขึ้นเพื่อสงสัญญาณใหคู
สนทนาคูที่ 2 หยุดการพูดแสดงบทบาทสมมุติ 

  4. ใหคูสนทนาคูที่ 1 แกไขคําพูดที่คูสนทนาคูที่ 2 พูดผิด เพื่อใหคู
สนทนาคูที่ 2  พูดตามสิ่งที่ถูกตอง  จากนั้นดําเนินการพูดตอไป 

  5. เมื่อคูสนทนาคูที่ 2 เสร็จสิ้นการพูดแสดงบทบาทสมมุติแลว ให
สับเปลี่ยนบทบาทกัน  โดยใหคูสนทนาคูที่ 1 เปนคูที่แสดงบทบาทสมมุติ สวนคูสนทนาคูที่ 2 มี
หนาที่ฟง และแกไขคําพูดที่ผิด 

แวนดี แลม และ เจนนี วอง (Wendy Lam และ Jennie Wong, 2000: 253)  ได
เสนอแนะกิจกรรมในการฝกกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ดังตัวอยางตอไปนี้ 

1. กิจกรรมสนทนารายคู 
 ขั้นตอนการดําเนินกิจกรรม 
  1. แบงผูเรียนเปนคู 
  2. ใหแตละคนในแตละคูทําโนตยอเกี่ยวกับกีฬา หรือเกมที่คูสนทนา

ของตนไมรูจัก  ในหัวขอเกี่ยวกับวิธีเลน  จํานวนผูเลน  อุปกรณในการเลน สถานที่เลน  กฎกติกาใน
การเลน และการชนะ 

  3. ใหนักเรียนเปลี่ยนรอบกันพูดอธิบายกีฬา หรือเกมที่ตนทําโนตยอ
ไว ใหกับคูสนทนาของตนเอง 

  4. ในขณะที่ฟงการอธิบายจากคูสนทนาของตนใหสมาชิกอีกคนใช 
กลวิธีในการปฏิสัมพันธเพื่อชวยใหการสนทนาบรรลุผลสําเร็จ มีความเขาใจซึ่งกันและกัน พรอม
ทั้งมีความสัมพันธที่ดีตอกันในขณะพูดอธิบายดวย 

2. กิจกรรมอภิปรายกลุม 
 ขั้นตอนการดําเนินกิจกรรม 
  1. แบงผูเรียนเปนกลุม ๆ ละ 4-5 คน 
  2. ใหนักเรียนใชเวลา 5-6 นาที เพื่อศึกษาโครงการหนึ่งโครงการที่    

ผูเรียนสนใจจะทํา ในเรื่องของคาใชจาย และรายละเอียดในการใชเงิน 
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  3. ใหแตละกลุมหาขอสรุปในเรื่องคาใชจายที่ตองใชและสิ่งที่ตองทํา
สําหรับโครงการดังกลาว 

  4. ครูเตือนใหพยายามใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธระหวางการอภิปราย
ดวย 

อาจสรุปไดวา  กิจกรรมในการฝกกลวิธีในการปฏิสัมพันธ มีจุดมุงหมายเพื่อฝก
กลวิธีประเภทใดประเภทหนึ่งโดยเฉพาะ หรือโดยรวมก็ไดและรูปแบบของกิจกรรมอาจเปนการ
บรรยายคําศัพทหรือภาพ เกม การแสดงบทบาทสมมุติ การสนทนา การอภิปราย ในรูปของกิจกรรม
คู และกิจกรรมกลุม 

 
5. วิธีการทดสอบและการประเมินผลการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
 5.1 วิธีการทดสอบการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 

 เนื่องจากการเรียนการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธและกลวิธีในการสื่อสาร 
อ่ืน ๆ ไดถูกละเลยจากหลักสูตรและครูผูสอน จึงทําใหการพัฒนากิจกรรมเพื่อฝกกลวิธีในการ     
ปฏิสัมพันธมีนอย (Zoltán Dörnyei และ Sarah Thurrell, 1991: 17) ฉะนั้นในการทดสอบการใช   
กลวิธีในการปฏิสัมพันธจึงไดรับการกลาวถึงนอยเชนกัน  แตจากการศึกษาคนควาบทความและ  
งานวิจัยพบวา มีนักการศึกษาไดเสนอแนะการทดสอบการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ ไวดังนี้ 

 
เดวิด  นูแนน (David Nunan, 1989: 43) ไดเสนอแนะกิจกรรมในการทดสอบ

การใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธไว 4 ประเภท ดังนี้  
1. กิจกรรมที่เนนเนื้อหาและปฏิสัมพันธในการพูดนอย ไดแก การพูดสนทนา

ในเรื่องทั่ว ๆ ไป เชน ส่ิงที่ชอบ หรือดินฟาอากาศ  เปนตน  
2. กิจกรรมที่เนนเนื้อหามากแตเนนปฏิสัมพันธในการพูดนอย ไดแก การ

บรรยายภาพ  การใหคําแนะนํา หรือการบรรยายใหความรู  เปนตน 
3. กิจกรรมที่เนนเนื้อหาและปฏิสัมพันธในการพูดมาก ไดแก การสัมภาษณ  

การอภิปราย  การโตวาที  การเลาเรื่องขําขัน  เปนตน 
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4. กิจกรรมที่เนนเนื้อหานอยแตเนนปฏิสัมพันธมาก ไดแก การทํางานคู  การ
แสดงบทบาทสมมุติ  หรือการเลนเกมตาง ๆ เปนตน 

 
จูดิทธ อี ลิสกิน แกสพาโร (Judith E. Liskin – Gasparro,  1996: 319) ได

เสนอแนะการสัมภาษณ (Interview)  ในการทดสอบการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ เพื่อเปน
เครื่องมอืในการกระตุนการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธและการใชภาษาของผูเรียน  

 
แคเธอรีน  ดัฟที และเทเรซา พิคา (Catherine Doughty and Terresa Pica 1985 

อางถึงใน Yael Bejarano, 1997: 204) ไดเสนอแนะวิธีการหาขอมูลท่ีขาดหายไปทางเดียว (One-way 
Information Gap) ซ่ึงเปนกิจกรรมคูที่ผูเขารับการทดสอบคนที่ 1  มีขอมูลท่ีสมบูรณ  แตผูเขารับการ 
ทดสอบคนที่ 2  มีขอมูลที่ไมสมบูรณ   ดังนั้น ผูเขารับการทดสอบคนที่ 1  จึงตองเปนผูใหขอมูล 
(Supplier)  และผูเขารับการทดสอบคนที่ 2 เปนผูรองขอขอมูล (Requester) เชน การปฏิบัติตาม    
คําสั่งและการหาขอมูลที่ขาดหายไปสองทาง (Two-way Information Gap)  ซ่ึงเปนกิจกรรมคูที่ผูเขา
รับการทดสอบทั้ง 2 คน มีขอมูลที่ไมสมบูรณ   ดังนั้น จึงตองผลัดกันขอขอมูลที่ขาดหายไปของตนเอง 
และใหขอมูลที่ตนเองมีอยู เชน การหาชื่อเมืองในแผนที่ 

 
แอนนา  พิลิพิ (Anna Pilipi, 1998: 123) ไดเสนอแนะการสนทนาและการ

อภิปราย  ในการทดสอบการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  โดยทําการทดสอบใน 3 กิจกรรม ดังนี้ 
1. การสัมภาษณในหัวขอทั่ว ๆ ไป เชน ครอบครัว  โรงเรียน 
2. การพูดรายงานในหัวขอที่ผูเขารับการทดสอบเลือกเอง แลวมีการอภิปราย

ตอดวย 
3. การแสดงบทบาทสมมุติ 
 
เอ็ม  วารเรน (M. Warren, 1985 อางถึงใน Paul Seedhouse, 1999: 151) ได

เสนอแนะวิธีการหาขอมูลที่ขาดหายไป (Information Gap) ในการทดสอบการใชกลวิธีในการ          
ปฏิสัมพันธ  ผูเขารับการทดสอบจะทํากิจกรรมเปนคู  โดยแตละคนจะไดรับแผนที่รูปเกาะเดียวกัน 
แตมีสถานที่บางแหงขาดหายไป  ซ่ึงสถานที่นั้นจะไมปรากฏอยูในแผนที่ของอีกคนหนึ่ง ผูเขารับ
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การทดสอบ ตองผลัดกันถามตอบเพื่อหาขอมูลที่ขาดหาย เพื่อนําไปเติมลงในแผนที่ของตนให
สมบูรณ 

 
อาจสรุปไดวา การทดสอบการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธอาจใชกิจกรรมการ

ส่ือสารเปนคูหรือกลุม  ในการกระตุนการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธโดยใหผูมีสวนรวมในการ
ทดสอบไดใชภาษาในการปฏิสัมพันธตอกันและแลกเปลี่ยนขอมูลเนื้อหาสาระระหวางกัน เชน การ
สนทนา  การสัมภาษณ  การเลาเรื่อง  การแสดงบทบาทสมมุติ  การอภิปราย  และการหาขอมูลที่
ขาดหายไป  เปนตน 

 
 5.2 วิธีการประเมินผลการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
  วิธีการในการกระตุนใหผูเรียนไดแสดงความสามารถในการใชกลวิธีในการ 

ปฏิสัมพันธใหปรากฏนั้นเปนสิ่งสําคัญที่เอื้ออํานวยตอการประเมินความสามารถทางการใชกลวิธี
ในการปฏิสัมพันธ  อยางไรก็ตามวิธีการประเมินกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่ผูเรียนใชก็เปนเรื่องที่
ควรไดรับความสนใจ ปญหาที่พบเห็นเกี่ยวกับการประเมินผลการใชทางดานนี้  ไดแก  ครูผูสอน
ภาษายังไมคุนเคยกับกลวิธีในการปฏิสัมพันธแตละประเภท  บางครั้งจึงไมสามารถแยกแยะการใช
กลวิธีในการปฏิสัมพันธแตละวิธีออกจากกันได  อีกทั้งยังไมคุนเคยกับวิธีการในการประเมินผลการ
ใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธหรือกลวิธีในการสื่อสารตาง ๆ (กาญจนา    เศยีรประภัสสร, 2536: 50) 
และจากการศึกษางานวิจัยทางดานกลวิธีในการปฏิสัมพันธ พบวา มีนักการศึกษาไดเสนอแนะ
วิธีการประเมินผลการใชในการกลวิธีปฏิสัมพันธ  ดังนี้ 

 
  แอนนิตา  เวนเดน  และ โจน  รูบิน (Anita Wenden and Joan Rubin, 1987: 32-33) 

ไดเสนอแนะวิธีในการประเมินกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  โดยใหผูเรียนรายงานดวยการพูด (Verbal 
Report) ผูเรียนจะพูดวากําลังทําอะไรในระหวางการแกปญหาในการสื่อสาร  ซ่ึงการรายงานดวย
การพูดสามารถแบงออกได 3 ประเภท ดังนี้ 
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  1. การรายงานตนเอง (Self-Report) เปนการที่ใหผูเรียนบรรยายพฤติกรรม
โดยทั่วไปที่ทําในระหวางการใชภาษา  ซ่ึงอาจทําโดยการใหผูเรียนตอบคําถามที่เกี่ยวกับพฤติกรรม
ในการใชภาษาหรืออาจใหผูเรียนกรอกแบบประเมินที่ประกอบดวยขอความที่บรรยายถึงพฤติกรรม
โดยทั่วไป  ตัวอยางเชน ผูสอนใหผูเรียนตอบแบบประเมินโดยใหผูเรียนระบุปริมาณของพฤติกรรม
ในการแกปญหาในแตละขอความ  ดังตัวอยางของขอความที่ระบุปริมาณการใชตอไปนี้ 

   ระดับ 1 หมายถึง ไมเคยปฏิบัติ 
   ระดับ 2 หมายถึง โดยทั่วไปไมคอยปฏิบัติ 
   ระดับ 3 หมายถึง ปฏิบัติเปนบางครั้ง 
   ระดับ 4 หมายถึง โดยทั่วไปปฏิบัติ 
   ระดับ 5 หมายถึง ปฏิบัติอยูเสมอ 
  2. การสังเกตดวยตนเอง (Self-Observation)  เปนการที่ใหผูเรียนพูดหรอืเขยีน

บรรยายถึงพฤติกรรมที่ทําในระหวางการพูด  เพื่อศึกษาการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของผูเรียน  
ซ่ึงอาจกระทําหลังจากที่ผูพูดไดใชภาษาทันที หรือหลังจากนั้น 20 นาที  การประเมินดวยวิธีนี้มักใช
กับกรณีที่ครูตองการที่จะศึกษาพฤติกรรมที่เจาะจง 

  3. การแสดงกระบวนการคิดของตนเอง (Self-Revelation) เปนการพูดเพื่อ 
รายงานพฤติกรรมใดพฤติกรรมหนึ่งหรือพฤติกรรมโดยทั่วไปที่กระทําในการสื่อสาร เทคนิคการ
คิดดัง (Think Aloud)  ก็เปนวิธีการหนึ่งที่ทําใหทราบกระบวนการคิดของผูเรียนในขณะที่กําลัง   
ส่ือสาร  ซ่ึงการประเมินแบบนี้ผูสอนมักใหผูพูดบรรยายความคิดในระหวางการสื่อสารทีละคนหรือ
อาจกระทําหลังจากสิ้นสุดการสื่อสาร  จึงสามารถกระทําไดนอกชั้นเรียนหรือสถานที่ที่ผูเรียนกําลัง
ส่ือสารอยางไรก็ตามผูสอนอาจตั้งคําถามเพิ่มเติมเมื่อรูสึกวาขอมูลที่ผูเรียนใหไมเพียงพอ 

 
  เชิน ซิ ชิง (Chen Si Qing, 1990: 167) ไดเสนอแนะวิธีการประเมินผลการใช 

กลวิธีในการปฏิสัมพันธไว 2 วิธี ไดแก 
  1. การประเมินในทางปริมาณ  มีงานวิจัยจํานวนมากใชการสังเกตและนับ

จํานวนความถี่ของกลวิธีในการปฏิสัมพันธและกลวิธีในการสื่อสารที่ผูพูดใช  และวิเคราะหในทาง
ปริมาณเพื่อศึกษาวาผูพูดใช กลวิธีใดบางในระหวางที่เกิดปญหาในการสื่อสาร  โดยอาจศึกษา
เปรียบเทียบกับความสามารถทางภาษาหรือองคประกอบอื่น ๆ (Ahmed Fakhri, 1984: 23; Theo 
BouGaerts and Nanda Poulisse, 1989: 258-259; Olga Corrales and Mary Emily Call, 1989: 229; 
Nanda Poulisse and Erik Schils, 1989: 22-23; เกษณี  มณีรัตน, 2534; Tahereh Paribakht, 1985: 
138, Chen Si-Qing, 1990: 167) 
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  2. การประเมินในทางคุณภาพ เปนการประเมินโดยใหความสําคัญกบัคณุภาพ
มากกวาปริมาณ  เพราะผูที่ใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธปริมาณมากมิไดหมายความวาผูนั้นมี
ความสามารถในการพูดสื่อสารมาก  ซ่ึงจากงานวิจัยของ แนนดา โพลิซเซ และ เอริค ซคิลส (Nanda 
Poulisse and Erik Schils, 1989: 15-48) ที่พบวา ผูที่มีความสามารถทางภาษาสูงจะใชกลวิธี
ปฏิสัมพันธหรือกลวิธีในการสื่อสารนอยกวาผูที่มีความสามารถทางภาษาต่ํา  ฉะนั้นการประเมินจึง
ไมพิจารณาเพียงแตความถี่ของการใช    แตจะเปนการใหระดับความสามารถดานกลวิธีในการ
ปฏิสัมพันธ ซ่ึงวิธีการใหระดับความสามารถทางดานนี้จะประเมินจากความถี่ของการใชและ
ผลสัมฤทธิ์ในการสื่อสาร กลาวคือถาผูพูดใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในปริมาณที่มากและยังไม
สามารถสื่อความหมายไดก็ถือวามีความสามารถดานกลวิธีในการปฏิสัมพันธต่ํา  แตถึงแมวาผูพูด
จะใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธนอยครั้ง  แตถาการสื่อสารนั้นประสบความสําเร็จ ก็ถือไดวา ผูพูดมี
ความสามารถดานกลวิธีในการปฏิสัมพันธสูง (Elaine Tarone and George Yule, 1987: 160-161;  
Chen Si-Qing, 1990: 161)  สําหรับระดับของความสามารถดานการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ เชิน 
ซี ชิง (Chen Si-Qing, 1990: 161) ไดใหเกณฑในการประเมินความสามารถดานกลวิธีในการ
ปฏิสัมพันธ ดังนี้ 

   5 หมายถึง การเปนผูมีความสามารถดานกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่สูง 
     มาก กลาวคือ ใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธนอยครั้งมาก 
     แลวสามารถสื่อสารไดทันที 
   4 หมายถึง การเปนผูมีความสามารถดานกลวิธีในการปฏิสัมพันธสูง  
     กลาวคือใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธนอยครั้งแลวสามารถ 
     ส่ือสารไดงาย 
   3 หมายถึง การเปนผูมีความสามารถดานกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
     ปานกลาง กลาวคือ ใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธจํานวน 
     ปานกลางแลวสามารถสื่อสารได 
   2 หมายถึง การเปนผูที่มีความสามารถดานกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
     คอนขางต่ํา กลาวคือ ใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธจํานวนมาก 
     แลวจึงสามารถสื่อสารได 
   1 หมายถึง การเปนผูที่มีความสามารถดานกลวิธีในการปฏิสัมพันธต่ํา  
     กลาวคือ ใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธจํานวนมากแตก็ 
     ไมสามารถสื่อสารได ทุกกรณี 
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  อาจสรุปไดวา  การประเมินผลความสามารถดานกลวิธีปฏิสัมพันธนั้นสามารถ
กระทําได 3 วิธี  ไดแก  1) การประเมินในทางปริมาณ เปนการสังเกตจากพฤติกรรมในการสื่อสาร 
เพื่อศึกษาปริมาณความถี่ของการใชกลวิธีปฏิสัมพันธ  2) การประเมินในทางคุณภาพ โดยดู
ความสําเร็จของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธแลวตีคาเปนคะแนนความสามารถดานกลวิธีในการ      
ปฏิสัมพันธของผูเรียน  3) การประเมินดวยการรายงาน  ซ่ึงอาจทําไดโดยใหผูเรียนพูดหรือเขียน
บรรยายพฤติกรรมที่ผูเรียนทําโดยทั่วไปเมื่อตองเผชิญกับปญหาในการสื่อสาร หรืออาจใชเทคนิค
การคิดดังเพื่อใหผูพูดรายงานพฤติกรรมอันเกิดจากการคิดอยางแทจริง 
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 
 1. งานวิจัยในประเทศ 
 
  จากการศึกษาคนควางานวิจัยที่ เกี่ยวของกับผลของการสอนกลวิธีในการ             
ปฏิสัมพันธ  ที่มีตอความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในประเทศไทย สามารถ
สรุปไดเปน 2 หัวขอ ไดแก  1) งานวิจัยเกี่ยวกับกลวิธีในการปฏิสัมพันธและกลวิธีในการสื่อสาร    
2) งานวิจัยเกี่ยวกับความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ 
 
 1. งานวิจัยเก่ียวกับกลวิธีในการปฏิสัมพันธและกลวิธีในการสื่อสาร 
    
   นริศรา  ดานุวงศ (2536: 73) ไดทําการวิจัยเร่ือง “ผลของการใชเทคนิคการสื่อ
ความหมายใหเขาใจตรงกันที่มีตอผลสัมฤทธทางการเรียนภาษาอังกฤษทักษะฟง พูดของนักเรียน
ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 3”   ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3  โรงเรียนดอนพุดวิทยา  
อําเภอดอนพุด  จังหวัดสระบุรี  ปการศึกษา 2536  ซ่ึงไดมาจากการสุมแบบเฉพาะเจาะจงมา 2 หอง ๆ 
ละ 30 คน และใหหองที่ 1 เปนกลุมทดลองที่เรียนเทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกัน      
โดยตรง และอีกหองหนึ่งเปนกลุมควบคุมเรียนเทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันโดยออม
นักเรียนทั้ง 2 หองมีผลสัมฤทธิ์ในการเรียนภาษาอังกฤษไมแตกตางกัน ทําการทดสอบผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเรียนภาษาอังกฤษ ทักษะการฟง-พูด กอนและหลังการสอนดวยแบบสอบที่ผูวิจัยสรางขึ้น  
ผลการวิจัยพบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3  ที่เรียนเทคนิคการสื่อความใหเขาใจตรงกันโดยตรง
มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษทักษะฟง-พูดสูงกวานักเรียนที่ เ รียนเทคนิคการสื่อ
ความหมายใหเขาใจตรงกันโดยออม อยางมีนัยสําคัญทางสถิติ 
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   เกษณี  มณีรัตน (2534: 92-99) ไดทําการวิจัยเร่ือง “การเปรียบเทียบพฤติกรรมใน
การใชกลวิธีการสื่อสารวิชาภาษาอังกฤษระหวางนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ในโรงเรียนรัฐบาล
และโรงเรียนเอกชน  กรุงเทพมหานคร”  ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่หกใน
โรงเรียนรัฐบาล 40 คน  และในโรงเรียนเอกชน 40 คน เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย คือ รูปภาพ 4 รูป 
และแบบสังเกตพฤติกรรม เก็บรวบรวมขอมูลโดยการสังเกตพฤติกรรม ผลการวิจัยสรุปไดวา      
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่หก ในโรงเรียนเอกชนสามารถแสดงพฤติกรรมในการใชกลวิธีในการ
ส่ือสารวิชาภาษาอังกฤษ  ไดดีกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่หกในโรงเรียนรัฐบาลโดยมีความ 
แตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ 
 
   กาญจนา  เศียรประภัสสร (2536: 85-88) ไดทําการวิจัยเร่ือง “ความสามารถดาน
กลวิธีในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6  ในโรงเรียนสังกัดกรมสามัญ
ศึกษา”  ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6  ในโรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษา 
จํานวน 320 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยเปนแบบทดสอบการใชกลวิธีในการสื่อสารและแบบ
สังเกตและประเมินความสามารถดานกลวิธีการสื่อสาร ผลการวิจัยสรุปไดวา นักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 6  มีความสามารถดานกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษ โดยมีคามัชฌิมเลขคณิต คิด
เปน รอยละ 50.75   เมื่อจําแนกตามแผนการเรียน พบวา นักเรียนแผนการเรียนวิทยาศาสตรมีคา
มัชฌิมเลขคณิตสูงกวานักเรียนแผนการเรียนศิลป-ภาษา   นอกจากนี้ยังพบวา นักเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปที่ 6 ใชกลวิธีในการสื่อสารโดยใชภาษาที่สองภาษาเดียวมากที่สุด  รองลงมาคือ ใชกล
วิธีการใชทาทางและการใชกลวิธีการใชภาษาแมและภาษาที่สองปนกันนอยที่สุด 
 
   สมบัติ  สิริคงคงสกุล (2539: บทคัดยอ) ไดทําการวิจัยเรื่อง ผลของการสอน    
กลวิธีในการสื่อสารที่มีตอความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนช้ัน
มัธยมศึกษาปที่ 3  ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 โรงเรียนธนบุรีวรเทพีพลารักษ  
กรุงเทพมหานคร  ปการศึกษา 2539  ซ่ึงไดมาจากการสุมแบบเจาะจง 2 กลุม ๆ ละ 20 คน และให
หองเรียนหนึ่งเปนกลุมทดลอง ไดรับการสอนกลวิธีในการสื่อสาร  และอีกหองหนึ่งเปนกลุมควบคุม 
ไดรับการสอนปกติ  ซ่ึงทั้งสองหองเรียนมีผลสัมฤทธิ์ในการเรียนภาษาอังกฤษไมแตกตางกันกอน
การทดลอง  ผลการวิจัยพบวา นักเรียนที่ไดรับการสอนกลวิธีในการสื่อสารมีความสามารถในการ
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนปกติ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .01  และนักเรียนที่ไดรับการสอนกลวิธีในการสื่อสารมีการใชกลวิธีการสื่อสารหลังการ
ทดลองมากกวากอนการทดลอง 
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  2. งานวิจัยท่ีเก่ียวกับความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ 
   
  กาญจนา  จงอุตสาห (2531: 61) ไดทําการวิจัยเร่ือง “ระดับความสามารถดาน
การพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตน”  ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 1-3  จากโรงเรียนมัธยมศึกษา  สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ จํานวน 
330 คน  เครื่องมือที่ใชในงานวิจัยคือ แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษที่ผูวิจัยสราง
ขึ้นตามระดับพฤติกรรมทางการพูด 5 ชั้นของ รีเบคกา เอ็ม วาเล็ต และ เรอเน เอส ดิสสิก 
ผลการวิจัยพบวา นักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตนมีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษอยูใน
ระดับขั้นที่ 1 คือ ขั้นทักษะกลไก แสดงวา นักเรียนมีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษอยูใน
ระดับที่ต่ํามาก 
 
  ศุลีรัตน  ภัทรานนท (2532: 58) ไดทําการวิจัยเร่ือง “ระดับความสามารถดาน
การพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย” ตัวอยางประชากรนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 4-6 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ จํานวน 
330 คน  เครื่องมือที่ใชในงานวิจัยคือ แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษที่ผูวิจัยสราง
ขึ้นตามระดับพฤติกรรมทางการพูด 5 ชั้น ของ รีเบคกา เอ็ม วาเล็ต และ เรอเน เอส ดิสสิก 
ผลการวิจัยพบวานักเรียนในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
อยูในระดับขั้นที่ 1  คือ ขั้นทักษะกลไกเทานั้น แสดงวานักเรียนมีความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษอยูในระดับที่ต่ํามาก 
 
  พรศรี  ใจงาม (2534: 125-128) ไดทําการวิจัยเร่ือง “ความสัมพันธระหวาง
ความรูสึกเห็นคุณคาในตนเองกับความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาวิทยาลัยพล
ศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาการศึกษาชั้นสูง” ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยเปนนักศึกษา
วิชาเอกพลศึกษาชั้นปที่ 1  ปการศึกษา 2533  จากวิทยาลัยพลศึกษา รวม 8 แหง จํานวน 320 คน 
เปน       นกัศึกษาชาย 160 คน และนักศึกษาหญิง 160 คน เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย ไดแก แบบวัด
ความรูสึกเห็นคุณคาในตนเองและแบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบวา 
ความรูสึกเห็นคุณคาในตนเองของนักศึกษาวิทยาลัยพลศึกษาไมมีความสัมพันธกับความสามารถ
ในการพูดภาษาอังกฤษอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ และความรูสึกเห็นคุณคาในตนเองของนักศึกษา
ชาย และนักศึกษาหญิงไมมีความสัมพันธกับความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ อยางมีนัยสําคัญ
ทางสถิติ 
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 2. งานวิจัยตางประเทศ 
 
  จากการศึกษาคนควางานวิจัย ที่เกี่ยวของของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่
มีตอความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในตางประเทศ สามารถสรุปไดเปน         
2   หัวขอ ไดแก 1) งานวิจัยเกี่ยวกับกลวิธีในการปฏิสัมพันธ   2) งานวิจัยเกี่ยวกับความสามารถใน
การพูดภาษาอังกฤษ 
 
  1. งานวิจัยเก่ียวกับกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
   ซูซาน เออรลิช และคณะ (Susan Ehrlich et al., 1988: 397-405) ทําการวิจัย
เกี่ยวกับบทบาทของเทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันในการจัดหาขอมูลที่เปนที่เขาใจแก 
ผูเรียน  โดยทําการสังเกตการสนทนาระหวางเจาของภาษากับผูที่ไมใชเจาของภาษา จํานวน 4 คู 
และการสนทนาระหวางเจาของภาษาทั้งคู จํานวน 4 คู ขณะทํากิจกรรมวาดภาพตามคําสั่ง กลุม    
ตัวอยางประชากรที่ไมใชเจาของภาษา คือ นักศึกษาชาวญี่ปุน  ซ่ึงกําลังเรียนภาษาอังกฤษในฐานะที่
เปนภาษาตางประเทศ ในมหาวิทยาลัยโตรอนโต (Toronto University) จํานวน 4 คน  สวนกลุม   
ตัวอยางประชากรที่เปนเจาของภาษาเปนนักศึกษามหาวิทยาลัยโตรอนโต จํานวน 12 คน 
ผลการวิจัยพบวา ผูพูดอธิบายสิ่งของที่จะใหผูฟงวาดภาพตามดวยวิธีการที่แตกตางกัน บางคนให
รายละเอียดมาก (Embroidere)  บางคนก็อธิบายอยางกวาง ๆ (Skeletonizer) ในจํานวน 3 คู ที่ผูพูด
ใหรายละเอียดมาก ปรากฏวา ไมอาจทํากิจกรรมสําเร็จตามเวลาที่กําหนด  ผูฟงที่เปนเจาของภาษา
มักจะสอบถามขอมูลเพิ่มเติมมากกวาผูฟงที่ไมใชเจาของภาษา ปฏิกิริยาที่แสดงออกถึงการมีสวน
รวมในกิจกรรมสวนใหญเปนการแสดงใหเห็นถึงความเขาใจหรือไมเขาใจ  การสนทนาในคูที่ผูพูด
ใหรายละเอียดมากมีการใชเทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันในลักษณะของการขยายความ
มากกวาคูที่อธิบายลักษณะอยางกวาง ๆ   แตผูวิจัยพบวา ในคูที่อธิบายลักษณะอยางกวาง ๆ มกีารใช
เทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันในลักษณะของการพูดซํ้ามากกวา และละเลยการใช
เทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันมากกวาดวยเชนกัน 
 
  จูดี คาเมรอน และดับบลิว แฟรงค เอพลิง (Judy Cameron and W. Frank Epling, 
1989: 392-406) ไดวิจัยเร่ือง การใชกลวิธีในการแกปญหาสําหรับผูเรียนในการปฏิสัมพันธ ที่เรียน
ภาษาอังกฤษในฐานะที่เปนภาษาตางประเทศ  กลุมตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยเปนนักศึกษา 
ผูใหญ จากหลายเชื้อชาติที่มาอาศัยอยูในประเทศแคนาดา ไดประมาณ 6 ป และเพิ่งเรียน
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ภาษาอังกฤษได 16 สัปดาห จํานวน 24 คู  ผูวิจัยแบงนักศึกษาเหลานี้ออกเปน 2 กลุม คือ กลุมที่
กระตือรือรนในการมีสวนรวมในชั้นเรียน (Active) และกลุมที่ไมคอยมีสวนรวมในชั้นเรียน 
(Passive)  จากนั้นจึงจับคูนักศึกษาออกเปน 3 กลุม ๆ ละ 8 คู  กลุมที่ 1. เปนนักศึกษาที่กระตือรือรน
ในการมีสวนรวมในการเรียนทั้งคู (Active-Active)    กลุมที่ 2. เปนนักศึกษาที่กระตือรือรนในการมี
สวนรวมในชั้นเรียนกับนักศึกษาที่ไมคอยมีสวนรวมในชั้นเรียน (Active-Passive)    สวนกลุมที่ 3 
เปนนักศึกษาที่ไมคอยมีสวนรวมในช้ันเรียนทั้งคู (Passive-Passive)  ผูวิจัยใหนักศึกษาแตละคูทํา 
กิจกรรมการแกปญหาและไดบันทึกเสียงและภาพการสนทนาไวเพื่อนํามาวิเคราะหในภายหลัง    
ผลการวิจัยพบวา คูของนักศึกษาที่มีความกระตือรือรนในการมีสวนรวมในชั้นเรียน (Active-
Active) และคูของนักศึกษาที่มีความกระตือรือรนในการมีสวนรวมในชั้นเรียนกับนักศึกษาที่ไม
คอยมีสวนรวมในชั้นเรียน (Active-Passive)  สามารถใชกลวิธีในการสื่อความหมาย ซ่ึงรวมทั้ง
เทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกัน  เพื่อชวยใหกิจกรรมการแกปญหานั้นสําเร็จได ผูวิจัยได
เสนอแนะแกครูผูสอนภาษาอังกฤษวา ในการจับคูใหนักศึกษาทํากิจกรรมคูควรจับคูนักศึกษาที่
กระตือรือรนในการมีสวนรวมในชั้นเรียนกับนักศึกษาที่ไมคอยมีสวนรวมในชั้นเรียน เพื่อนักศึกษา
จะไดชวยเหลือซ่ึงกันและกัน 
 
   ดอน เมบิน (Don Maybin, 1991: 10-46) ทําการทดลองเปรียบเทียบ
ความสามารถในการสื่อสารของผูเรียนระหวางกลุมที่ไดรับการสอนเทคนิคการสื่อความหมายให
เขาใจตรงกันโดยตรง  กับกลุมที่เขารวมกิจกรรมซึ่งจัดสถานการณที่จําเปนตองใชเทคนิคการสื่อ
ความหมายใหเขาใจตรงกันอันเปนการสอนทางเทคนิคดังกลาวโดยออม  เพื่อพิสูจนวาผูเรียนที่
ไดรับการสอนเทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันโดยตรงสามารถนําความรูไปปรับใชนอก
หองเรียนได  กลุมตัวอยางประชากร คือ นักศึกษาชาวญี่ปุน กลุมละ 10 คน รวมทั้งสิ้น จํานวน 20 
คน ที่กําลังศึกษาอยูในมหาวิทยาลัยแหงเอสเส็คซ (University of Essex) ระหวางปการศึกษา 1986-
1987 กลุมตัวอยางประชากรมีระดับความสามารถในการใชภาษาอังกฤษแตกตางกัน  ผูวิจัยทําการ
ทดสอบกอนและหลังการสอน  ผลการทดลองปรากฏวาทั้ง 2 กลุม ใหผลที่แตกตางกันอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติ อีก 2 เดือนตอมา  ผูวิจัยทําการสุมตัวอยางประชากรที่ไดรับการสอนเทคนิคการ
ส่ือความหมายใหเขาใจตรงกันโดยตรง  สามารถนําความรูไปปรับใชและทํากิจกรรมไดดีกวา 
 
   ซูซานนา  แมกคาลีนา  โซติลโล (Susana Magalena Sotillo, 1991: 831-A)  
ทําการศึกษาขอมูลที่ครูปอนใหแกผู เรียนและการที่ครูทําใหรูปแบบการปฏิสัมพันธงายขึ้น 
(Interactional Modification)  ซ่ึงเรียกอีกอยางหนึ่งวา เทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกัน 
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เชน  การตรวจสอบ ความเขาใจ การขอคําอธิบาย และการตรวจสอบคํายืนยัน ขณะที่จัดการเรียน
การสอนแกผูเรียนที่ไมใชเจาของภาษาในหองเรียนที่สอนวิชาการ(Bridge Classroom) กลุมตัวอยาง
ประชากรคือ ครูผูสอนรายวิชาจิตวิทยาและสังคมศาสตร จํานวน 2 คน และนักศึกษาตางชาติ
จํานวน 2 หองเรียน  ผูวิจัยทําการบันทึกเทปการสื่อสาร และรวบรวมขอมูลที่เกี่ยวกับเนื้อหาและ
การเรียนรูภาษาของผูเรียนที่ไมใชเจาของภาษา  ในขณะที่กลุมตัวอยางประชากรกําลังสอน
นักศึกษาในรายวิชาดังกลาวเพื่อนํามาวิเคราะหเปรียบเทียบในภายหลัง ผลการวิจัยพบวา การทําใน
รูปแบบการปฏิสัมพันธงายขึ้นของครูและการปรับภาษาใหงายขึ้นขณะที่ครูพูด  ซ่ึงเปนการทําให     
ขอมูลเปนที่เขาใจงายขึ้น  และมีสวนชวยในการเรียนรูภาษาที่สองนั้น  ไมปรากฏใหเห็นถึงความ
แตกตางทั้งในปริบททางภาษาและในเนื้อหารายวิชา แมวาในชั้นเรียนวิชาการจะขาดคุณลักษณะที่
สําคัญตอการเรียนรูภาษาที่สอง ดังกลาว  ผลการเรียนรูเนื้อหาก็แสดงใหเห็นวา ผูเรียนที่ไมใช
เจาของภาษาประสบความสําเร็จในการเรียนวิชานั้นและประสบการณที่ไดรับก็จัดเปนสวนหนึ่ง
ของการเรียนรูภาษา ผูวิจัยเสนอแนะใหครูผูสอนเปดโอกาสใหมีการสนทนาระหวางนักศึกษาและ
ผูสอนใหมากขึ้น  และควรเปดโอกาสใหนักศึกษาใชเทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันมาก
ขึ้น  จะเปนผลดีตอการเรียนรูเนื้อหารายวิชา  และการเรียนรูภาษาที่สอง 
 
   เยล เบจาโรโน และคณะ (Yeal Bejarano et. al., 1997: 203-214) ไดทําการวิจัย
เร่ือง ผลของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่มีตอการพูดโตตอบเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้น
มัธยมศกึษา เกรด 11  ชาวอิสราเอล โดยแบงนักเรียนเปน 2 กลุม คือ กลุมทดลองและกลุมควบคุม  
กลุมทดลองไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธซ่ึงประกอบดวยกลวิธีปรับปฏิสัมพันธ และ
กลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคม  สวนกลุมควบคุมไดรับการสอนปกติ  ซ่ึงใชเวลาในการทดลองสอน
ทั้งหมด 6 สัปดาห พบวา กลุมที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ มีความสามารถในการพูด
โตตอบเพื่อการสื่อสารสูงกวากลุมที่ไดรับการสอนปกติ อีกทั้งปริมาณการใชกลวิธีในการ
ปฏิสัมพันธของกลุม ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธหลังการทดลองสูงกวากอนการ
ทดลองอีกดวย 
 
   เวนดี แลม และ เจนนี วอง (Wendy Lam and Jennie Wong, 2000: 245-255) ทํา
การวิจัยเร่ือง ผลของการสอนกลวิธีปฏิสัมพันธที่มีตอทักษะการพูดอภิปรายของนักเรียนระดับ
มัธยมศึกษาชาวฮองกงที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษ จํานวน 58 คน  โดยกอนการทดลองได
ใหตัวอยางประชากร ทําแบบสอบถามเพื่อเลือกกลวิธีในการปฏิสัมพันธตามแนวคิดของ เยล        
เมจาราโน และคณะ (Yeal Bejarano et al., 1997: 204-214)  ซ่ึงกลวิธีที่ถูกเลือกนํามาใชสอน คือ  
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กลวิธีตรวจสอบเพื่อความกระจาง และเพื่อความเขาใจ  โดยใชเวลาในการทดลองสอน 4 เดือน   
พบวา นักเรียนมีการใชกลวิธีในการตรวจสอบเพื่อความกระจางและเพื่อความเขาใจหลังการ
ทดลองสอนเพิ่มมากกวากอนการทดลองสอนและการใชกลวิธีตรวจสอบเพื่อความกระจาง และ
เพื่อความเขาใจระหวางนักเรียนในการทํากิจกรรมหลังการทดลองสอน ไมมีประสิทธิภาพในการ
ชวยใหเกิดความเขาใจที่ถูกตองในคําพูดของผูรวมสนทนา 
 
  2. งานวิจัยเก่ียวกับความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ 
   โมฮัมเม็ด ฮัซซาด อลัม (Mohammed Assad Alam, 1986: 2062-A) ได
ทําการศึกษาถึงผลของการทดลองสอน 3 รูปแบบที่มีตอความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของ
นักเรียนระดับแปดในประเทศสเปน   ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนระดับแปด   ซ่ึงเรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศมาเปนเวลา 1 ป มีอายุเฉลี่ยประมาณ 14-15 ป จํานวนทั้งสิ้น 4 
กลุม ๆ ละ 10 คน โดยแตละกลุมเปนนักเรียนตางโรงเรียนกัน  แตละกลุมใชวิธีการสอนที่แตกตาง
กัน ดังนี้ กลุมที่ 1  ใชวิธีการสอนแบบประเพณีนิยม   กลุมที่ 2 ใหทองจําและฝกรูปประโยค   กลุม
ที่ 3 ใหแรงเสริม   กลุมที่ 4 ใหทองจํา และฝกรูปประโยครวมทั้งใหแรงเสริม  ผลการวิจัยพบวา 
กลุมที่ 2, 3, 4 มีความสามารถในการพูดเพิ่มขึ้นโดยกลุมที่ 4  ซ่ึงสอนโดยการใหฝกรูปประโยค
พรอม ๆ กับใหแรงเสริมนั้นมีความสามารถในการพูดเพิ่มขึ้นมากที่สุดหลังการทดลอง 6 สัปดาห 
 
   มาโจรีย ฮอล  ฮาลี (Majorio Hall Haley, 1987: 295-A) ไดทําการวิจัยเพื่อศึกษา
ผลของการโตตอบในทันที และการใชทาทางในการตอบที่มีผลตอความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษ ทัศนคติ แรงจูงใจ และความสนใจของนักเรียนระดับปที่ 1 ที่เรียนภาษาสเปน โดยมี       
วัตถุประสงคในการวิจัยเพื่อศึกษาวาผูเรียนภาษาตางประเทศจะประสบความสําเร็จในทักษะการพดู
หรือไม ถาไดรับการสอนแบบใชทาทางในการตอบสนอง (Total Physical Response) ตัวอยางประชากร
เปนนักเรียนมัธยมศึกษาในบัลติมอร 3  โรงเรียน จํานวน 178 คน เครื่องมือที่ใชทํางานวิจัยไดแก 
แบบสอบความสามารถในการพูด แบบวัดทัศนคติ  แรงจูงใจ  ผลการวิจัยพบวา  นักเรียนมี
ความสามารถในการพูดสูงขึ้น  แสดงใหเห็นวาการเรียนโดยใหนักเรียนลงมือกระทําเปนวิธีการที่
ไดผลในการสอนภาษาตางประเทศ 
 
   มาเรีย อาเลนแจนดรา เรเยส-โบนิลลา (Maria Alejandra Reyes-Bonilla, 1991: 
2811-A) ไดทําการศึกษาผลของการสอนตามแนวการสอนดวยวิธีธรรมชาติที่มีตอทักษะการพดูเพือ่
การสื่อสารของนักเรียนที่ดอยความสามารถในการเรียน (Learning-Disabled Students) ช้ันปที่ 3  
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ตัวอยางประชากรเปนนักเรียนชั้นปที่ 3  ที่ดอยความสามารถในการเรียน จํานวน 2 กลุม ๆ ละ 20 
คน  ผูวิจัยไดกําหนดใหนักเรียนกลุมแรกไดรับการสอนตามแนวการสอนดวยวิธีธรรมชาติ และ
กลุมหลังไดรับการสอนตามแนวการสอนแบบฟง พูด หลังการทดลองนักเรียนทั้ง 2 กลุม ไดรับการ
ทดสอบดวยแบบทดสอบ 3 ชุด ไดแก แบบสอบความสามารถในการพูดของ The Basic Inventory 
of Natural Language (BINL)  แบบสอบวัดความเขาใจในคําศัพทและแบบสอบความเขาใจในการ
ฟงของ The Woodstock Language  Proficiency Battery (WLPB) ผลการวิจัยพบวา คะแนน
ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารระหวางนักเรียนกลุมที่ไดรับการสอนดวยวิธีธรรมชาติ และ
กลุมที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนแบบฟง  พูดไมมีความแตกตางอยางมีนัยสําคัญ  คะแนน
ความเขาใจคําศัพทของนักเรียนกลุมที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนดวยวิธีธรรมชาติ  และกลุม
ที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนแบบฟง-พูด ไมมีความแตกตางอยางมีนัยสําคัญและคะแนน
ความเขาใจในการฟงระหวางนักเรียนกลุมที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนดวยวิธีธรรมชาติ และ
กลุมที่ไดรับการสอนตามแนวการสอนแบบฟง-พูด มีความแตกตางอยางมีนัยสําคัญ 

 
   
   
 
    
 
 



บทท่ี  3 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 
 ในการวิจัยเร่ือง “ผลของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่มีตอความสามารถในการ
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา      
ปที่ 5” ผูวิจัยดําเนินการตามลําดับขั้นตอนดังนี้ 
 1. การศึกษาเอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 2. ประชากรและการสุมตัวอยางประชากร 
 3. การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 4. การเก็บรวบรวมขอมูล 
 5. การวิเคราะหขอมูล และสถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
 
การศึกษาเอกสาร และงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

 
ในการดําเนินการวิจัยครั้งนี้  ผูวิจัยไดดําเนินการศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจัยที่ 

เกี่ยวของ ดังนี้ 
1. ศึกษาหนังสือ เอกสาร วารสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 

และความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
2. ศึกษาโครงสรางหลักสูตรภาษาอังกฤษชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย พุทธศักราช 2539 

จุดประสงครายวิชาอังกฤษหลัก และอังกฤษแบบเขม (ภาษาอังกฤษฟง-พูด) เพื่อเลือกหนาที่ทาง
ภาษา และเนื้อหาในการทาํแผนการสอน 

3. ศึกษาหลักการวิธีสรางแบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ       
ส่ือสาร เกณฑการใหคะแนน ตลอดจนวิธีการสังเกตและประเมินผลการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธจาก
หนังสือ เอกสาร วารสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
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ประชากรและการสุมตัวอยางประชากร 
 
ประชากรที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้ คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในโรงเรียนสังกัดกรม

สามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ  เขตการศึกษา 1   ผูวิจัยไดดําเนินการสุมตัวอยางประชากร ดังนี้ 
1. สุมตัวอยางประชากรแบบเจาะจง (Purposive Sampling) เปนนักเรียนที่กําลังศึกษา

อยูในชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ภาคเรียนที่ 2  ปการศึกษา 2543  โรงเรียนวัดทรงธรรมซึ่งเปนโรงเรียน
มัธยมศึกษาขนาดใหญ มีวิธีการรับนักเรียนที่หลากหลายดวยการจับสลากจากนักเรียนที่มีเขตที่อยู
อาศัยในพื้นที่บริการ  ใหสิทธิพิเศษ (โควตา) แกนักเรียนที่มีความสามารถพิเศษดานศิลป ดนตรี 
และกีฬาแกนักเรียนในโรงเรียนที่มีเขตที่ตั้งในพื้นที่บริการ และสอบคัดเลือกจากนักเรียนทั่ว ๆ ไป 
อีกทั้งยังใชหลักสูตรการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษของกระทรวงศึกษาธิการเชนเดียวกับ       
โรงเรียนตาง ๆ โดยทั่ว ๆ ไปในสังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ เขตการศึกษา 1 จึง
จัดเปนตัวแทนของโรงเรียนในสังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ เขตการศึกษา 1 ได      
นอกจากนี้ผูบริหารและครูอาจารยเห็นความสําคัญ และประโยชนของการวิจัย รวมทั้งยินดีใหความ
รวมมือในการวิจัยคร้ังนี้ 

2. นําคะแนนสอบวิชาภาษาอังกฤษมาตรฐานพื้นฐาน ไดแก ภาษาอังกฤษหลัก 13     
(อ 013) ของปลายภาคเรียนที่ 1  ปการศึกษา 2543  ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ของโรงเรียน
วัดทรงธรรม ซ่ึงมีจํานวน 5    หองเรียน ๆ ละประมาณ 50 คน  มาหาคามัชฌิมเลขคณิต (X)  และ  
คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) แลวเลือกหองที่มีคามัชฌิมเลขคณิตและคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
ที่ใกลเคียงกันมากที่สุดมาจํานวน 2 หองเรียน ไดแก ช้ันมัธยมศึกษาปที่ 5/1  และ 5/3 ซ่ึงมีคามชัฌิม-
เลขคณิตเทากับ 67.64  และ 66.22 ตามลําดับ และสวนคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 9.37 และ 
8.85  ตามลําดับ จากนั้นนําคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานไปทดสอบความแปรปรวน (F-test) ไดคา
ความแปรปรวนจากการคํานวณเทากับ .05  ซ่ึงมีคานอยกวาคาความแปรปรวนจากตารางที่ระดับ 
นัยสําคัญ .05  ที่มีคาเทากับ 1.69  ดังนั้น ความแปรปรวนของคะแนนผลสัมฤทธิ์ในการเรียนวิชา
ภาษาอังกฤษหลัก 13 ของนักเรียนทั้งสองหองเรียนจึงไมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .05  จึง
นําคามัชฌิมเลขคณิตของนักเรียนทั้งสองหองไปทดสอบคาท ี(t-test) ไดคาทีเทากับ .43  ซ่ึงมีคา
นอยกวาคาทีจากตารางที่ระดับนัยสําคัญ .05 ที่มีคาเทากับ 1.99 ดังนั้น จึงสรุปไดวาคะแนน
ผลสัมฤทธิ์ในการเรียนวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียนทั้งสองหองดังกลาวไมแตกตางกันอยางมี
นยัสําคัญที่ระดับ .05   ผูวิจัยจึงสุมใหนักเรียนชั้น ม.5/1  เปนกลุมควบคุมที่ไดรับการสอนปกติ และ
นักเรียนชั้น ม.5/3 เปนกลุมทดลองที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
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3. ทดสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5/1 จํานวน 47 คน และ 5/3 จํานวน 51 คน ดวยแบบสอบความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารฉบับที่ 1 ที่ผูวิจัยสรางขึ้น  แลวนําคะแนนความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนแตละหองดังกลาว มาจัดเรียงลําดับจากสูงไปต่ํา  และจับคู      
นักเรียนแตละหองเรียนที่มีคะแนนสอบเทากันมาเพียง 30 คู เพื่อเปนตัวอยางประชากรในการวิจัยคร้ัง
นี้  (ดูรายละเอียดในภาคผนวก) 

 
การสรางเครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 

 
เครื่องมือที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้ประกอบไปดวย 1)  เครื่องมือในการทดลองสอน ไดแก             

แผนการสอน จํานวน 2 ชดุ ชุดละ 12 แผนการสอน และ 2) เครื่องมือในการรวบรวมขอมูล ไดแก 
แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร และแบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธี
ในการปฏิสัมพันธ โดยมีรายละเอียดในการสรางเครื่องมือตาง ๆ ดังนี้ 

1. การสรางเครื่องมือในการทดลองสอน 
 เครื่องมือในการทดลองสอน ไดแก แผนการสอนนั้น ผูวิจัยไดดําเนินการสรางตาม

ขั้นตอนดังตอไปนี้ 
 1.1 ศึกษาเอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
  1.1.1 ศึกษาโครงสรางหลักสูตรวิชาภาษาอังกฤษและคําอธิบายรายวิชา

ภาษาอังกฤษหลัก ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย และภาษาอังกฤษแบบเขม (ภาษาอังกฤษฟง-พูด) 
เพื่อเปนกรอบในการกําหนดหนาที่ทางภาษา 

  1.1.2 ศึกษาจุดประสงครายวิชาภาษาอังกฤษหลักระดับมัธยมศึกษาปที่ 5 และ
ภาษาอังกฤษแบบเขม (ภาษาอังกฤษฟง-พูด) เพื่อเลือกหนาที่ทางภาษาที่เหมาะสมในการสอน 

  1.1.3 ศึกษาบทสนทนาตาง ๆ จากหนังสือแบบเรียนในระดับชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 5 เพื่อเลือกบทสนทนาที่เหมาะสมในการฝกหนาที่ทางภาษา 

  1.1.4 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับประเภทของกลวิธีในการ      
ปฏิสัมพันธ พบวา การแบงประเภทของกลวิธีในการปฏิสัมพันธของ เยล เบจาราโน และคณะ 
(Yael Bejarano et al., 1997: 205-206)  ซ่ึงพัฒนาจากแนวคิดของ แคเธอรีน ดัฟที และ เทเรซา พิคา 
อาร ชูมัค และ พี ชูมัค เอ็ม บรูแบคเชอร และคณะ (Catherine Doughty and Teresa Pica, 1985; R. 
Schmuck and P. Schmuch, 1988, M. Brubacher et al., 1990 อางถึงใน  Yeal Bejarano et al., 1977: 
204) เปนการแบงกลวิธีในการปฏิสัมพันธไวอยางชัดเจนมาก โดยแบงกลวิธีในการปฏิสัมพันธ
ออกเปน 2 ประเภทใหญ ๆ ไดเปน 2 กลวิธี คือ  1) กลวิธีปรับปฏิสัมพันธ ไดแก กลวิธีตรวจสอบ
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เพื่อความเขาใจและเพื่อความกระจาง กลวิธีขอความชวยเหลือ  กลวิธีใหความชวยเหลือและกล
วิธีแกไข   2) กลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคม ไดแก กลวิธีขยายความ  กลวิธีกระตุนความตอเนื่องใน
การสนทนา  กลวิธีตอบสนอง  กลวิธีแสวงหาขอมูลหรือความคิดเห็นเติ่มเติม และกลวิธีถอดความ 

  1.1.5 นําหนาที่ทางภาษา บทสนทนา กลวิธีในการปฏิสัมพันธที่เลือกไวตาม
ขอ 1.1.2,  1.1.3 และ 1.1.4  มาทําแผนการสอน 2 ชุด ๆ ละ 12 แผนการสอน แผนการสอนชุดที่ 1 
ใชสอนกลุมทดลอง และแผนการสอนชุดที่ 2  ใชสอนกลุมควบคุม แผนการสอนทั้งสองชุด            
มีจุดประสงคการฝกหนาที่ทางภาษาและมีเนื้อหาเดียวกัน โดยใชเวลาในการสอน 1 แผนการสอน
ตอ 1 คาบ ๆ ละ 50 นาที สัปดาหละ 2 คาบ เปนเวลาทั้งสิ้น 6 สัปดาหเทากัน  สําหรับในกลุมทดลอง
จะเพิ่มจุดประสงคการฝกกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  โดยจะใชเวลาในการฝกกลวิธีในการปฏสัิมพนัธ 
1 แผนการสอนตอ 1 กลวิธี  ซ่ึงในแตละแผนการสอนมีหนาที่ทางภาษา และกลวิธีในการ             
ปฏิสัมพันธ ตามตารางตอไปนี้ 

 
ตารางที่ 1   หนาที่ทางภาษา และกลวิธีในการปฏิสัมพันธในแตละแผนการสอนของกลุมทดลอง 
  
แผนการสอนที่ หนาที่ทางภาษา กลวิธีในการปฏิสัมพันธ 

1 การเชิญและการปฏิเสธการเชิญ การตรวจสอบเพื่อความเขาใจ
และเพื่อความกระจาง  (ก) 

2 การถามและการบรรยายลักษณะบุคคล การขอความชวยเหลือ (ข) 
3 การพูดคุยเกี่ยวกับราคาสินคา การใหความชวยเหลือ (ค) 
4 การพูดคุยเกี่ยวกับความชอบและไมชอบ การแกไข  (ง) 
5 การถามและการตอบรับทางโทรศัพท การฝกใช (ก) (ข) (ค) และ (ง) 
6 การใหคําแนะนํา การขยายความ (จ) 
7 การถามและการใหขอมูลเกี่ยวกับทิศทาง การกระตุนความตอเนื่องใน

การสนทนา (ฉ) 
8 การเห็นดวยและการไมเห็นดวย การตอบสนอง (ช) 
9 การใหขอมูลเกี่ยวกับตนเอง การแสวงหาขอมูลหรือความ

คิดเห็นเพิ่มเติม (ซ) 
10 การบรรยายแผนการในอนาคต การถอดความ (ฌ) 
11 การแสดงความพอใจและเห็นใจตอขาว  

ตาง ๆ ของบุคคลอื่น 
การฝกใช (จ)  (ฉ)  (ช)  (ซ) 
และ (ฌ) 

12 การแสดงความคิดเห็นและเหตุผล การฝกใช (ก)  (ข)  (ค)  (ง)  (จ)  
(ฉ)  (ช)  (ซ) และ (ฌ) 
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  แผนการสอนแตละชุดมีขั้นตอนกระบวนการสอนแบบเดียวกัน ไดแก การนําเสนอ
เนื้อหา การฝก การประเมินผล และการถายโอน แตจะแตกตางกันในรายละเอียดเฉพาะในขั้น
นําเสนอเนื้อหา และขั้นการฝก  ซ่ึงสามารถสรุปรายละเอียดของขั้นตอนการสอนดังตารางตอไปนี้ 
 
 
ตารางที่ 2   ขั้นตอนกระบวนการในการสอนกลุมทดลองและกลุมควบคุม 
 

ขั้นตอน 
กระบวนการสอน 

กลุมทดลอง 
สอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 

กลุมควบคุม 
สอนปกติ 

ขั้นการนําเสนอเนื้อหา - นําเขาสูบทเรียน - นําเขาสูบทเรียน 
 - แจงจดุประสงคการเรียนรู - แจงจดุประสงคการเรียนรูในการ 
   ในการฝกหนาที่ทางภาษา   ฝกหนาที่ทางภาษา 
 - แจงจดุประสงคการเรียนรูในการ - นําเสนอเนื้อหาทางภาษา เชน  
    ฝกกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่จะ    เสียง ศัพท ไวยากรณ  และหนาที ่
    เรียน   ทางภาษา 
 - บอกความสําคัญและประโยชน  
   ของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  
   ที่จะเรียน  
 - นําเสนอเนื้อหาทางภาษา เชน  
    เสียง  ศัพท  ไวยากรณ  และ  
    หนาที่ทางภาษา  
 - นําเสนอรูปแบบการใชกลวธีิ  
    ในการปฏิสัมพันธในบริบทของ  
    หนาที่ทางภาษาที่เรียน  
   
ขั้นการฝก - ฝกการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ - ฝกการใชหนาที่ทางภาษาโดยใช 
    ที่จะเรียนในบริบทของหนาที่   กิจกรรมกลุมใหญ  กลุมยอย และ 
    ทางภาษาที่เรียนโดยใชกจิกรรม   กิจกรรมคู 
    กลุมใหญ กลุมยอย และกิจกรรมคู  
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ตารางที่ 2 (ตอ) 
 

ขั้นตอน 
กระบวนการสอน 

กลุมทดลอง 
สอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 

กลุมควบคุม 
สอนปกติ 

ขั้นการประเมนิผล - ประเมินผลการเรียนรูตาม - ประเมินผลการเรียนรูตาม 
    จุดประสงคการเรียนรูใน    จุดประสงคการเรียนรูใน 
    แตละคาบ  โดยการเลือกสุม    แตละคาบ  โดยการเลือกสุม 
    นักเรียนเปนคู หรือเปนกลุมยอย    นักเรียนเปนคู หรือเปนกลุมยอย 
    ออกมาทํากจิกรรมในขั้นการฝก    ออกมาทํากจิกรรมในขั้นการฝก 
    หนาชั้นเรยีน    หนาชั้นเรยีน 
   
ขั้นการถายโอน - ใหนักเรยีนนาํความรูที่ไดเรียนรู - ใหนักเรยีนนาํความรูที่ไดเรียนรู 
    มาแลว ไปใชในสถานการณอ่ืน    มาแลว ไปใชในสถานการณอ่ืน 
    ที่ใกลเคียงหรือแตกตางไปตาม    ที่ใกลเคียง หรือแตกตางไปตาม 
    ประสบการณของนักเรยีน     ประสบการณของนักเรยีน  
    โดยใหทํากจิกรรมการพูด    โดยใหทํากจิกรรมการพูด 
     ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร     ภาษาอังกฤษ เพื่อการสื่อสาร 
     เปนกลุมยอย หรือเปนคู     เปนกลุมยอย หรือเปนคู 
 
   1.1.6 นําแผนการสอนทั้งหมดไปใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจสอบความตรงตาม
เนื้อหา ความเหมาะสมของกิจกรรมและเวลาที่ใช รวมทั้ง ความถูกตองของภาษา  จากนั้นนําไป
ปรับปรุงแกไขตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษา แลวนําแผนการสอนดังกลาวไปใหผูทรงคุณวุฒิ 
จํานวน 3 ทาน (ดังรายนามในภาคผนวก ก) ตรวจสอบความตรงตามเนื้อหา ความเหมาะสมของ     
กิจกรรมและเวลาที่ใช พบวาแผนการสอนมีความตรงตามเนื้อหาเหมาะสมดีแลว  แตผูทรงคุณวุฒิ
ไดใหขอเสนอแนะมาแกไขปรับปรุงแผนการสอนในดานอื่น ๆ ดังตอไปนี้ 
    ก. ดานกิจกรรม และเวลาที่ใช ผูวิจัยไดแกไขปรับปรุงตามคําแนะนํา
ของผูทรงคุณวุฒิ ดังนี้  
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     1) ในการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธในกลุมทดลอง  ผูวิจัยให
ตัวอยางการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ และใหนักเรียนพูดตามตัวอยางเปนกลุมใหญทั้งหอง  และ
เปนรายคู  ผูทรงคุณวุฒิเสนอใหเพิ่มการพูดโตตอบกันโดยใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธเปนกลุมยอย
ตามสถานการณ ในเวลาที่กําหนดดวย เพื่อเพิ่มความแมนยําในการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่ไดเรียน 
     2) ในการสอนหนาที่ทางภาษาในกลุมควบคุม จากเดิมผูวิจัยให 
ตัวอยางหนาที่ทางภาษา และใหนักเรียนพูดตามตัวอยางเปนกลุมใหญทั้งหอง และเปนรายคู จากนั้น
ใหบอกโครงสรางของหนาที่ทางภาษา แลวฝกพูดตามสถานการณท่ีกําหนดเปนรายคู ผูทรงคุณวุฒิ
เสนอใหเพิ่มการฝกเทียบแทนคําในโครงสรางที่เรียน (Substitution Drill) ภายในเวลาที่กําหนด โดย
ใหนักเรียนฝกพูดตามสถานการณที่กําหนด  เพื่อทําใหการใช เวลาในขั้นการสอนเนื้อหา 
(Presentation) ของกลุมควบคุมใกลเคียงกับกลุมทดลองที่สอนเพิ่มการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
     3) ในการฟงบทสนทนาจากเทปบันทึกเสียง  จากเดิมผูวิจัยให  
นักเรียนฟงบทสนทนา  แลวอานตามแบบ  ผูทรงคุณวุฒิเสนอใหเพิ่มการตั้งคําถามหรือมอบหมาย
งานใหนักเรียนทํากอนฟงบทสนทนา เพื่อใหนักเรียนมีจุดมุงหมายในการฟงบทสนทนากอนนําไป
เปนขอมูลในการพูดโตตอบกับผูวิจัยหรือเพื่อนตอไป 
    ข. ดานความถูกตองของภาษา ผูวิจัยไดแกไขปรับปรุงตามคําแนะนํา
ของผูทรงคุณวุฒิ ดังตอไปนี้ 
 
     1) What do you call someone who usually helps other people? 
   แกไขเปน  What is a synonym of the word “kind”? 
 
     2) I feel of relaxation because of my clothes softness, can you  
      guess what do I feel? 
   แกไขเปน  This sweater is so soft.  Try it on!  How do you feel? 
 
     3) I want to buy something which is suitcase-shaped and  
      computes very fast, what should I buy? 
   แกไขเปน  What do you call a portable computer? 
 
     4)  Anything else. 
   แกไขเปน  Other place. 
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     5) The strategy will help you interact with your conversational  
      partners continuously. 
   แกไขเปน  The strategy will help you interact with the person you’ve  
      talked to so that you could continue the conversation. 
 
     6) The study of the management of the affairs of a business is  
      called….. 
   แกไขเปน An executive manager often holds a Bs in ……… 
 
   1.1.7 นําแผนการสอนที่แกไขปรับปรุงตามขอเสนอแนะของผูทรงคุณวุฒิ
แลว จํานวน 2 แผนการสอน โดยเปนแผนการสอนสําหรับกลุมทดลองและกลุมควบคุม อยางละ      
1 แผนการสอน ไปทดลองใชกับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  โรงเรียนวิสุทธิกษัตรี  อําเภอ      
พระประแดง  จังหวัดสมุทรปราการ ที่ไมใชกลุมตัวอยางประชากรในการวิจัย  แตมีความสามารถ
ทางภาษาใกลเคียง จํานวน 2 หองเรียน ๆ ละ 48 และ 50 คน ตามลําดับ เพื่อพิจารณาความเหมาะสม
ในเรื่องความยากงายและเวลาที่ใชในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน พบวาความยากงายของ     
กิจกรรมมีความเหมาะสมดีแลว  แตเวลาท่ีใชในการทบทวนคําศัพทเดิมและสอนคําศัพทใหมมาก
เกินไป  ผูวิจัยจึงแกไขดวยการแจกใบงานในการทบทวนคําศัพทเดิมลวงหนากอนที่จะเรียนในคาบ
ตอไป และใชใบงานในการทบทวนคําศัพทเกา และเรียนคําศัพทใหม เมื่อสอนตัวอยางประชากร
จริงในการทดลอง (ดังตัวอยางแผนการสอนในภาคผนวก) 
 
 2. การสรางเครื่องมือในการรวบรวมขอมูล 
  เครื่องมือในการรวบรวมขอมูล ไดแก 1)  แบบสอบความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร   2) แบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ผูวิจัยได
ดําเนินการสรางตาม  ขั้นตอนดังตอไปนี้ 
 
  2.1 การสรางแบบสอบในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
   2.1.1 ศึกษาเอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของกับแบบสอบความสามารถในการ
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
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   2.1.2 สรางแบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
จํานวน 2 ฉบับ ซ่ึงเปนแบบสอบคูขนานกัน โดยผูวิจัยใชแบบสอบฉบับที่ 1 ในการคัดเลือกตัวอยาง
ประชากร และใชแบบสอบฉบับที่ 2  ในการทดสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
ส่ือสารหลังการทดลอง  โดยผูวิจัยสรางแบบสอบตามแนวคิดของ ซิริล เจ เวียร (Cyril J. Weir, 
1993: 40) ซ่ึงมี 3 แบบ ไดแก  แบบเนนปฏิสัมพันธระหวางนักเรียนกับผูทดสอบ (Interaction 
Student with Examiner Format) แบบไมเนนปฏิสัมพันธกับผูทดสอบ หรือแบบออม (Indirect 
Format)  และแบบเนนปฏิสัมพันธระหวางนักเรียนกับนักเรียน (Interaction Student with Student 
Format) ดังนั้น แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารแตละฉบับ จะมี 3 ตอน    
ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
     ตอนที่ 1  เปนแบบสอบการสัมภาษณ ซ่ึงเนนปฏิสัมพันธระหวาง
นักเรียนกับผูทดสอบ  ซ่ึงผูวิจัยสัมภาษณนักเรียนเปนรายบุคคลดวยคําถามที่ผูวิจัยสรางขึ้น จํานวน 
10 ขอ โดยมีหนาท่ีทางภาษาที่แตกตางกัน ใชเวลาในการทดสอบคนละ 10 นาที คะแนนเต็ม  10 
คะแนน 
     ตอนที่ 2  เปนแบบสอบเลาเรื่องจากภาพ จํานวน 1 ภาพ  ซ่ึงจัดเปน
การประเมินทางออม เนื่องจากไมเนนปฏิสัมพันธระหวางผูพูดกับผูหนึ่งผูใดในขณะเลาเรื่องจากภาพ 
โดยผูวิจัยเลือกรูปภาพจากหนังสือ Meanings into Words (Adrin Dolf, 1992: 165) และ 
Communication Starters (Judy E. Winn, 1977: 62) มาใชเปนแบบสอบใหผูเขารับการทดสอบแตละ
คนเลาเรื่องจากภาพ 1 ภาพ โดยใชเวลาในการทดสอบคนละ 5 นาที คะแนนเต็ม 10 คะแนน ใน  
แบบสอบแตละฉบับ 
     ตอนที่ 3 เปนแบบสอบบรรยายภาพ  เพื่อหาความแตกตาง         
ซ่ึงเนนปฏิสัมพันธระหวางนักเรียนกับนักเรียน  โดยใหนักเรียนบรรยายภาพเปนรายคู เพื่อหาความ
แตกตางของภาพเปนรายคู ซ่ึงภาพดังกลาวเปนกิจกรรมที่เกิดขึ้นบนถนน จากหนังสือ A Course in 
Language Teaching (Penny Ur, 1996: 51) ซ่ึงเดิมกําหนดใหผูเรียนหาความแตกตางของกิจกรรม 
11 ตําแหนง ผูวิจัยปรับโดยใหหาความแตกตางของกิจกรรม 5 ตําแหนง  เพื่อใหเหมาะสมกับเวลา 
และระดับความสามารถของผูเรียน โดยใชเวลาในการทดสอบคนละ 10 นาที คะแนนเต็ม             
10 คะแนน  
   2.1.3 นําแบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่
สรางขึ้นทั้ง 2 ฉบับไปใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจสอบความตรงตามเนื้อหา และความถูกตองทาง
ภาษา แลวนําไปปรับปรุงแกไขตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษา จากนั้นนําไปใหผูทรงคุณวุฒิ 
จํานวน 3 ทาน ตรวจสอบความตรงตามเนื้อหา และความถูกตองของภาษา พบวา แบบสอบมีความ
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ตรงตามเนื้อหาเหมาะสมดีแลว แตผูทรงคุณวุฒิไดใหขอเสนอแนะมาแกไขปรับปรุงแบบสอบดาน
ความถูกตองเหมาะสมของภาษา ดังตอไปนี้ 
    ก. การใชคําของแบบสอบฉบับที่ 1 และ 2 ตอนท่ี 1  ผูวิจัยไดแกไข
ปรับปรุงตามคําแนะนําของผูทรงคุณวุฒิ ดังนี้ 
    ฉบับที่ 1  
     1) Tell me how to say to invite your friends to your birthday  
      party.  
  แกไขเปน   Tell me what you would say to invite your friends to your  
      birthday party. 
    ฉบับที่ 2 
     2) Tell me how to say to invite your friends to your party.  
  แกไขเปน   Tell me how to invite your friends to your party. 
 
    ข. การใชคําในคาํสั่งของแบบสอบฉบับที่ 1 และ 2     ตอนที่ 2            
ผูทรงคุณวุฒิเสนอใหสมมุตสิถานการณวานักเรียนไดไปสวนสาธารณะแหงหนึ่งเมื่อวานนี้ และได
พบเห็นบุคคลและเหตกุารณตาง ๆ มากมายดังในภาพ  นกัเรียนจึงนํามาเลาใหผูทดสอบฟง 
   2.1.4 นําแบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทั้ง 2 
ฉบับ ที่ปรับปรุงแกไขแลว ไปทดลองใชกับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 โรงเรียนวิสุทธิกษัตรี 
อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ จํานวน  8 คน เพื่อพิจารณาความเหมาะสมของภาษาและ
เวลาที่ใช รวมทั้งระดับความยากงายของภาพในแบบสอบดวย  ทั้งนี้เพื่อนําไปใชในการปรับปรุง
แบบสอบใหมีความเหมาะสมมากยิ่งขึ้น และผูวิจัยไดบันทึกเสียงพูดของนักเรียนทั้ง 8 คน ลงใน
แถบบันทึกเสียง เพื่อนําไปฝกประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร        
ตามเกณฑการใหคะแนนจากการสอบอิสราเอลิ (Israeli Exam อางถึงใน Penny Ur, 1996: 135)    
ซ่ึงพิจารณาองคประกอบ 2 ประการ อันไดแกความถูกตองของการใชภาษา และความคลองแคลว
ของการใชภาษา โดยมีคะแนนองคประกอบละ 5 คะแนน รวมเปน 10 คะแนน ดังมีรายละเอียดดังนี้ 
    ก. ดานความถูกตองของการใชภาษา (Accuracy) มีเกณฑการให
คะแนน ดังนี้ 
    1  คะแนน ไมมีการพูดหรือพูดนอยมากจนไมสามารถเขาใจได 
    2  คะแนน ใชคําศัพทไดถูกตอง มีขอผิดพลาดในการใชไวยากรณ
พื้นฐานและการออกเสียงยังเปนแบบไทย ๆ อยูมาก 
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    3  คะแนน มีการใชคําศัพทในวงจํากัด มีขอผิดพลาดในการใช
ไวยากรณอยางเดนชัด และมีการออกเสียงแบบไทย ๆ ปะปนเล็กนอย 
    4  คะแนน มีการใชคําศัพทในวงกวางขึ้น  แตยังคงใชไวยากรณผิด
บางในบางครั้ง และมีการออกเสียงแบบไทย ๆ ปะปนเล็กนอย 
    5  คะแนน มีการใชคําศัพทในวงกวางไดถูกตองและเหมาะสม ไมมี
ขอผิดพลาดในการใชไวยากรณอยางเดนชัด ใชสําเนียงการพูดที่เหมือนเจาของภาษา และสําเนียง
แบบไทย ๆ ปะปนนอยมาก 
   ข. ดานความคลองแคลวของการใชภาษา (Fluency) 
    1  คะแนน ไมสามารถพูดสื่อสารใหผูอ่ืนเขาใจไดเลย 
    2  คะแนน หยุดพูดบอยครั้งและพูดสั้น ๆ และบางครั้งเขาใจยาก  
    3  คะแนน สามารถพูดสื่อสารความคิดได  แตยังคงพูดสั้น ๆ และ
บางครั้งพูดขาดตอน 
    4  คะแนน สามารถพูดสื่อสารไดอยางมีประสิทธิภาพแตเปนการ
สนทนาแลกเปลี่ยนขอมูลอยางสั้น ๆ 
    5  คะแนน สามารถพูดไดเขาใจงายและเกิดประสิทธิภาพในการ  
ส่ือสารและมีการสนทนาแลกเปลี่ยนขอมูลไดอยางยาว ๆ  
  2.1.5 นําแถบบันทึกเสียงที่ไดจากขอ 2.1.4 ของทั้ง 8 คน พรอมเกณฑ        
การประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารไปใหผูทรงคุณวุฒิ จํานวน 1 ทาน 
ซ่ึงเปนผูเชี่ยวชาญทางดานการทดสอบและการประเมินผลความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 
และผูชวยวิจัยอีก 1 ทาน ทําการตรวจใหคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ      
ส่ือสารของนักเรียนทั้ง 8 คน พรอมกับผูวจิัย และนําผลการตรวจของผูทรงคุณวุฒิ ผูชวยวิจัย และผูวิจัย
มาคํานวณหาคาความสอดคลองในการตรวจใหคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสาร และคาความเที่ยงในการตรวจใหคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
ส่ือสารในชวงเวลาที่ตางกัน ซ่ึงใชเวลาหางกัน 1 สัปดาห โดยหาคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธของ
เปยรสัน (Pearson Product Moment) โดยกําหนดใหคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธดังกลาวมีคาตั้งแต .80 
ขึ้นไป จึงเปนที่ยอมรับได (สุมิตรา  อังวัฒนกุล, 2542: 110)  ผลการคํานวณหาคาความสอดคลองใน
การตรวจใหคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารระหวางผูทรงคุณวุฒิและ 
ผูวิจัยจากแบบสอบฉบับที่ 1 และ 2  มีคาเทากับ .95 และ .96 ตามลําดับ  ผูทรงคุณวุฒิและผูชวยวิจัย
จากแบบสอบ   ฉบับที่ 1 และ 2 มีคาเทากับ .92 และ .96 ตามลําดับ   ผูวิจัยและผูชวยวิจัยจากแบบ
สอบฉบับที่ 1  และ 2 มีคาเทากับ .96 และ .92 ตามลําดบั  จากนั้นผูวิจัยและผูชวยวิจัยไดหาคาความ



 89

เที่ยงในการตรวจใหคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในชวงเวลาที่ตางกัน 
โดยใชเวลาหางกัน 1 สัปดาห พบวา ผูวิจัยมีคาความเที่ยงในการตรวจใหคะแนนความสามารถใน
การพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารจากการตรวจใหคะแนนครั้งที่ 1 และ 2 เทากับ .97 และ .98   
ตามลําดับ สวนผูชวยวิจัยมีคาเทากับ .97 และ .98 ตามลําดบั 
  2.1.6 นําคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่ไดจาก
การตรวจใหคะแนนจากขอ 2.1.5 มาคํานวณหาคาความเที่ยง (Reliability) โดยใชการคํานวณหา
สัมประสิทธิ์แอลฟา  (α - Coefficient) พบวา แบบสอบฉบับที่ 1 มีคาความเที่ยงของแบบสอบ    
เทากับ .83  และเมื่อนําไปคํานวณหาคาความยาก (Difficulty) และคาอํานาจจําแนก (Power of 
Discrimination) พบวา มีคาความยากอยูระหวาง .40 - .51 และคาอํานาจจําแนกอยูระหวาง .25 - .40 
สวนแบบสอบฉบับที่ 2 มีคาความเที่ยงของแบบสอบเทากับ .87 และเมื่อนําไปคํานวณหาคา     
ความยากและคาอํานาจจําแนก พบวา มีคาความยากอยูระหวาง .36 - .49 และคาอํานาจจําแนกอยู
ระหวาง .40 - .71 (ดูรายละเอียดในภาคผนวก) 
 (ดูรายละเอียดของแบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารใน
ภาคผนวก) 
 2.2 การสรางแบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
  2.2.1 ศึกษาเอกสาร  งานวิจัยที่ เกี่ยวกับแบบสังเกตการใชกลวิธีในการ        
ปฏิสัมพันธ 
  2.2.2 ดําเนินการสรางแบบสังเกตการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในลักษณะ
ของตาราง  ซ่ึงแบงเปน 2 ตอน คือ 
   ตอนที่ 1 ประกอบดวยชองรายการ ช่ือ-นามสกุล ของตัวอยางประชากร 
   ตอนที่ 2   ประกอบดวยตารางรายการกลวิธีในการปฏิสัมพันธ ซ่ึงแบงเปน       
2 ดาน คือ ดานกลวิธีปรับปฏิสัมพันธ แบงเปนกลวิธียอย ๆ ไดแก กลวิธีตรวจสอบเพื่อความเขาใจ
และเพื่อความกระจาง  กลวิธีขอความชวยเหลือ  กลวิธีใหความชวยเหลือและกลวิธีแกไข  ดานกลวิธี 
ปฏิสัมพันธทางสังคม แบงเปนกลวิธียอย ๆ ไดแก กลวิธีขยายความ  กลวิธีกระตุนความตอเนื่องใน
การสนทนา  กลวิธีตอบสนอง  กลวิธีแสวงหาขอมูล หรือความเห็นเพิ่มเติม และกลวิธีถอดความ 
โดยแตละรายการจะมีชองบันทึกความถี่ และรวมความถี่ของแตละกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
  2.2.3 นําแบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธไปใหอาจารยที่
ปรึกษาตรวจสอบความถูกตองของขอความที่ใช  และความตรงตามเนื้อหา แลวนําไปปรับปรุงแกไข
ตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษา  จากนั้นนําไปใหผูทรงคุณวุฒิ จํานวน 3 ทาน ตรวจสอบความ
ตรงตามเนื้อหา  ความถูกตอง เหมาะสมของขอความที่ใช  พบวา แบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีที่
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ผูวิจัยสรางขึ้นมีความตรงตามเนื้อหา และมีความถูกตองเหมาะสมของขอความที่ใชดีแลว               
(ดูรายละเอียดของแบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในภาคผนวก) 
  2.2.4 นําแบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธไปทดลอง         
ใชกับนักเรียนกลุมเดิมที่ทําแบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในขอ 
2.1.4 โดยผูวิจัยและผูชวยวิจัย 1 ทาน ศึกษาและทําความเขาใจความหมายและการใชกลวิธีในการ 
ปฏิสัมพันธแตละประเภทใหตรงกัน แลวบันทึกความถี่ของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธดวยแบบ
สังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในขณะที่นักเรียนกลุมดังกลาว ทําแบบสอบ
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ทั้ง 2 ฉบับ  โดยบันทึกความถี่ของการใชกลวิธี
ในการปฏิสัมพันธหลังจากที่นักเรียนพูดทุกครั้ง และในการพูดแตละครั้งของนักเรียนอาจบันทึก
ความถี่ของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธไดหลายกลวิธียอย แลวนําผลการบันทึกความถี่ดังกลาว
ของผูวิจัย และผูชวยวิจัยมาคํานวณหาคาความสอดคลองในการสังเกต และคาความเที่ยงในการ
สังเกต โดยวิธีการคํานวณของสกอต (Scott Formular) โดยกําหนดใหมีคาความสอดคลองในการ
สังเกต   ตั้งแต .80 ขึ้นไป จึงเปนที่ยอมรับได (ชัยพร  วิชชาวุธ, 2523: 45)  ผลการคํานวณพบวา 
แบบสอบฉบับที่ 1 และ 2 มีคาความสอดคลองในการสังเกตระหวางผูวิจัยและผูชวยวิจัยเทากับ .91 
และ .97  จากนั้นผูวิจัยและผูชวยวิจัยไดหาคาความเที่ยงในการสังเกตในชวงเวลาที่ตางกัน โดยใช
เวลาหางกัน 1 สัปดาหของการสังเกตครั้งที่ 1 และ 2 พบวา ผูวิจัยมีคาความเที่ยงในการสังเกตคร้ังที่ 
1 และ 2 เทากับ .98 และ .98 ตามลําดับ  สวนผูชวยวิจัยมีคาเทากับ .96 และ .98 ตามลําดับ 
 
การเก็บรวบรวมขอมูล 
 

ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลตามขั้นตอน ดังนี้ 
1. ติดตอบัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เพื่อขอใหออกหนังสือขอความ 

รวมมือในการวิจัย เสนอตออธิบดีกรมสามัญศึกษา เพื่อใหกรมสามัญศึกษาออกหนังสือไปยัง     
โรงเรียนที่เปนตัวอยางประชากร 

2. นําหนังสือที่ไดจากขอ 1 ไปติดตอผูอํานวยการโรงเรียนเพื่อขอความรวมมือในการ
วิจัย 

3. ผูวิจัยดําเนินการสอนกลุมตัวอยางประชากร ไดแก นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5/1 
และ 5/3  จํานวน 2 หองเรียน ๆ ละ 47 คน และ 51 คน ตามลําดับ ดวยตนเอง   ตามแผนการสอนที่ 
ผูวิจัยสรางไว โดยทําการสอนหองเรียนละ 12 แผนการสอน ๆ ละ 1 คาบ สัปดาหละ 2  คาบ รวม
เวลาทั้งสิ้น 6 สัปดาห 
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4. หลังจากสอนครบหองละ 12 คาบ แลวนําแบบสอบความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ฉบับที่ 2 ไปใชกับกลุมทดลองและกลุมควบคุม จํานวนกลุมละ 30 คน 
ที่ไดรับการจับคูคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารไวแลวกอนการทดลอง
สอน และทําการบันทึกเสียงพูดของทั้งสองกลุมไว แลวบันทึกความถี่ในการใชกลวิธีในการ         
ปฏิสัมพันธดวยแบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ โดยบันทึกพรอมกับผูชวยวิจัย 
ในขณะที่ตัวอยางประชากรในกลุมทดลองทําแบบสอบฉบับดังกลาว  

5. นําแถบบันทึกเสียงพูดของนักเรียนแตละคนที่ไดจากขอ 6 มาใหคะแนน
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารตามเกณฑการใหคะแนนของการสอบอิสราเอ
ลิ (Israeli  Exam.) แลวหาคาเฉลี่ยการใหคะแนนระหวางผูวิจัยและผูชวยวิจัย 

6. จากนั้นผูวิจัยและผูชวยวิจัยนําแถบบันทึกเสียงที่ไดจากขอ 6 มาตรวจสอบความ   
ถูกตองของการบันทึกความถี่ในการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของตนเองอีกครั้งหนึ่ง   แลวหา
คาเฉลี่ยของการบันทึกความถี่ดังกลาวระหวางผูวิจัยและผูชวยวิจัย  ในกรณีที่ผูวิจัยและผูชวยวิจัยมี
ความคิดเห็นที่ไมตรงกันเมื่อบันทึกความถี่ในการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธแตละประเภท ผูวิจัย
และผูชวยวิจัยจะปรึกษากันและศึกษาเกณฑในการประเมินความถี่แตละประเภท เพื่อหาขอสรุปใน
การบันทึกการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 

7. นําขอมูลที่ไดจากการทดสอบกอนและหลังการทดลองมาวิเคราะหขอมูล 
 

การวิเคราะหขอมูล 
 

ผูวิจัยดําเนินการวิเคราะหขอมูล ดังนี้ 
1. ในการศึกษาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ผูวิจยันําคะแนนความสามารถในการ
พูด ดังกลาวของนักเรียนกลุมทดลอง ซ่ึงไดจากการทดสอบในแตละตอนของแบบสอบหลังการ
ทดลองมาคํานวณหาคามัชฌิมเลขคณิต (X)  สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D)  และรอยละ ของ          
คามัชฌิมเลขคณิต (Percentage of Arithmetic Mean) แลวนํามาเทียบกับเกณฑการประเมินผล
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของกรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ ดังนี้ 
ชวงคะแนนคิดเปนรอยละตั้งแต  0-49  หมายถึง มคีวามสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 
     เพื่อการสื่อสารต่ํากวาเกณฑขั้นต่ํา 
ชวงคะแนนคิดเปนรอยละตั้งแต 50-59 หมายถึง มีความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 
      เพื่อการสื่อสารผานเกณฑขั้นต่ํา 
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ชวงคะแนนคิดเปนรอยละตั้งแต 60-69 หมายถึง มีความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 
      เพื่อการสื่อสารปานกลาง 
ชวงคะแนนคิดเปนรอยละตั้งแต 70-79 หมายถึง มีความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 
      เพื่อการสื่อสารดี 
ชวงคะแนนคิดเปนรอยละตั้งแต 80-100 หมายถึง มีความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษ 

    เพื่อการสื่อสารดีมาก 
2. ในการเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของ        

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธและสอนปกติ  ผูวิจัยนํา
คะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนทั้ง 2 กลุมดังกลาว ซ่ึง
ไดมาจากการทดสอบหลังการทดลองมาหาคามัชฌิมเลขคณิต (X)  และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
(S.D) แลวทดสอบอัตราสวนวิกฤติเพื่อเปรียบเทียบความแตกตางของตัวอยางประชากรทั้ง 2 กลุม 
โดยใชคาที (t-test)  

3. ในการศึกษาปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  
ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ผูวิจัยนําความถี่ของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของ
นักเรียนกลุมทดลอง  ซ่ึงไดจากการบันทึกความถี่หลังการทดลองมาคํานวณหาคารอยละ (Percentage)  

4. ในการเปรียบเทียบปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5  กอนและหลังการทดลองสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ผูวิจัยเปรียบเทียบความถี่
ที่ไดจากแบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนที่ไดรับการสอนกลวิธีใน
การ ปฏิสัมพันธ  ซ่ึงไดจากการทดสอบกอนและหลังการทดลอง โดยใชคาไค-สแควร (Chi-square 
Test) 

 
สถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล 

 
ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดจากแบบสอบและแบบสังเกตมาวิเคราะหตามระเบียบวิธีทางสถิติ

เพื่อหาคาทางสถิติ ดังตอไปนี้ 
1. การวิเคราะหแบบสอบ 
 1.1 คาความสอดคลองของการตรวจ  โดยใชสูตร 















บทท่ี  4 
 

ผลการวิเคราะหขอมูล 
 

การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ  1)  ศึกษาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  2) 
เปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 
ระหวางกลุมที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ และกลุมที่ไดรับการสอนปกติ   3) ศึกษา
ปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ไดรับการสอนกลวิธีใน
การ          ปฏิสัมพันธ 4) เปรียบเทียบปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5 กอนและหลังที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ผูวิจัยนําเสนอผลการ
วิเคราะหขอมูลตามลําดับ ดังนี้ 

ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะหความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  หลังไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ดังปรากฏในตารางที่ 3 

ตอนที่ 2 ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ระหวางกลุมที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธและกลุมที่
ไดรับการสอนปกติ ดังปรากฏในตารางที่ 4 

ตอนที่ 3 ผลการวิเคราะหปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้น
มัธยมศกึษาปที่ 5  หลังไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ดังปรากฏในตารางที่ 5 

ตอนที่ 4 ผลการเปรียบเทียบปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียน 
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 กอนและหลังจากไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ ดังปรากฏในตารางที่ 6 
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ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะหความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียน     
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  หลังไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ โดยจําแนกตาม    
กิจกรรมที่ใชในแบบสอบ ดังตารางที่ 3 

 
ตารางที่ 3 คามัชฌิมเลขคณิต(X) คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน(S.D) คารอยละของคามัชฌิมเลขคณิต 

ของคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร และระดับ 
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร จําแนกตามกิจกรรมที่ใช 
ในแบบสอบ 

 
กิจกรรม คะแนนเต็ม มัชฌิมเลขคณิต 

(X) 
สวนเบี่ยงเบน- 
มาตรฐาน 

(S.D) 

รอยละของคา 
มัชฌิมเลข
คณิต 

 

ระดับ 
ความสามารถ 

 
1.  การสัมภาษณ 
 
2. การเลาเรื่องจากภาพ 
 
3. การบรรยายภาพ 
    เพื่อหาความแตกตาง 
 

 
10 

 
10 

 
 

10 

 
7.58 

 
5.91 

 
 

4.53 

 
   .21 

 
1.08 

 
 

   .31 

 
75.80 

 
59.10 

 
 

45.30 

 
ดี 
 

ผานเกณฑขั้นตํ่า 
 
 

ตํ่ากวาเกณฑขั้นต่ํา 

รวม 30 18.02 1.60 60.07 ปานกลาง 
 
จากตารางที่ 3   แสดงใหเห็นวา  คารอยละของคามัชฌิมเลขคณิตของความสามารถใน

การพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  โดยรวมจากการทํากิจกรรมการสัมภาษณ  การเลาเรื่องจากภาพ 
และการบรรยายภาพเพื่อหาความแตกตาง มีคาเทากับ 60.07  จึงสรุปไดวา ความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยรวมของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 หลังไดรับการสอนกลวิธีใน
การปฏิสัมพันธอยูในระดับปานกลางตามเกณฑการประเมินของกรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ  
เมื่อจําแนกตามกิจกรรมที่ใชในแบบสอบ พบวา คารอยละของคามัชฌิมเลขคณิตของความสามารถ
ในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารจากการทํากิจกรรมการสัมภาษณ การเลาเรื่องจากภาพ และ
การบรรยายภาพเพื่อหาความแตกตาง มีคาเทากับ 75.80  59.10  และ 45.30  ตามลําดับ  จึงสรปุไดวา 
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารจากการทํากิจกรรมการสัมภาษณ  การเลาเรื่อง
จากภาพ และการบรรยายภาพเพื่อหาความแตกตาง อยูในระดับดี ผานเกณฑขั้นต่ํา และต่ํากวาเกณฑ
ขั้นต่ํา ตามลําดับ 
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ตอนที่ 2 ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียน 
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ระหวางกลุมที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธและกลุมที่
ไดรับการสอนปกติ ดังตารางที่ 4 

 
ตารางที่ 4 คามัชฌิมเลขคณิต (X)  คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D)  และคาอัตราสวนวิกฤต (t) 

ของคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียน          
กลุมทดลองและกลุมควบคมุ  

 
ประเภทตวัอยาง 

ประชากร 
จํานวนตัวอยาง 
ประชากร  

(N) 

มัชฌิมเลขคณิต 
(X) 

สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
(S.D) 

อัตราสวนวิกฤติ 
(t) 

 
กลุมทดลอง 
 
กลุมควบคุม 

 

 
30 
 

30 

 
18.02 

 
16.65 

 
1.60 

 
1.61 

 
 

3.29* 

 
* P < .05 ; (0.5 t(29) = 1.70) 

 
จากตารางที่ 4  แสดงใหเห็นวา ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของ

กลุมทดลองมีคามัชฌิมเลขคณิตเทากับ 18.02  สวนกลุมควบคุมมีคามัชฌิมเลขคณิตเทากับ 16.65  
และจากการเปรียบเทียบความแตกตางของคามัชฌิมเลขคณิตของกลุมทดลองและกลุมควบคุม   
โดยการทดสอบคาที (t-test) ไดคาทีจากการคํานวณเทากับ 3.29   ซ่ึงมากกวาคาทีจากตารางเมื่อ
ทดสอบหนึ่งหางที่ระดับนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  โดยมีคาเทากับ 1.70  จึงสรุปไดวา 
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนกลุมที่ไดรับการสอนกลวิธีในการ       
ปฏิสัมพันธสูงกวานักเรียนกลุมที่ไดรับการสอนปกติ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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ตอนที่ 3 ผลการวิเคราะหปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  
หลังไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ ดังตารางที่ 5 

 
ตารางที่ 5 คาความถี่และคารอยละของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา 
 ปที่ 5  หลังไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  
 

หลังการทดลอง กลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
ความถี่ รอยละ 

 
1.  การปรับปฏิสัมพันธ 
     1.1  การตรวจสอบเพื่อความเขาใจและเพื่อความกระจาง 
     1.2  การขอความชวยเหลือ 
     1.3  การใหความชวยเหลือ 
     1.4  การแกไข 

รวม 
2.  การปฏิสัมพันธทางสังคม 
     2.1  การขยายความ 
     2.2  การกระตุนความตอเนื่องในการสนทนา 
     2.3  การตอบสนอง 
     2.4  การแสวงหาขอมูลหรือความคิดเห็นเพิ่มเติม 
     2.5  การถอดความ 

รวม 

 
 

78 
71 
17 
9 

175 
 

50 
5 

294 
11 
6 

366 
 

 
 

14.42 
13.12 
3.14 
1.66 

32.34 
 

9.24 
.93 

54.35 
2.03 
1.11 

67.66 
 

รวม    541 100.00 
 

 จากตารางที่ 5  แสดงใหเห็นวา  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  หลังไดรับการ  
สอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธแลว มีปริมาณการใชกลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคม คิดเปนรอยละ 67.66 
ซ่ึงมากกวาการใชกลวิธีปรับปฏิสัมพันธที่มีปริมาณการใชคิดเปนรอยละ 32.34  และหากจําแนก
ตามประเภทกลวิธียอย ๆ พบวา กลวิธีประเภทปฏิสัมพันธทางสังคมมีการใชกลวิธียอยตาง ๆ เรียง
ตามลําดับจากมากไปนอย ดังนี้  กลวิธีตอบสนอง  กลวิธีขยายความ  กลวิธีแสวงหาขอมูล  หรือ
ความคิดเห็นเพิ่มเติม  กลวิธีถอดความ และกลวิธีกระตุนความตอเนื่องในการสนทนา  โดยมี
ปริมาณการใชกลวิธีแตละประเภท คิดเปนรอยละ 54.35   9.24   2.03  1.11 และ .93 ตามลําดับ  
สวนกลวิธีประเภทปรับปฏิสัมพันธ มีการใชกลวิธียอย ๆ เรียงตามลําดับจากมากไปหานอย ดังนี้   
กลวิธีตรวจสอบเพื่อความเขาใจและเพื่อความกระจาง  กลวิธีขอความชวยเหลือ  กลวิธีใหความ   
ชวยเหลือ และกลวิธีแกไข  โดยมีปริมาณการใชกลวิธีแตละประเภท คิดเปนรอยละ 14.42  13.12 
3.14  และ 1.66  ตามลําดับ 
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ตอนที่ 4 ผลการเปรียบเทียบปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา 
ปที่ 5 กอนและหลังจากไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ ดังตารางที่ 6 

 
ตารางที่ 6    คาความถี่และคาอัตราสวนวิกฤต (χ2)  ของปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 กอนและหลังไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ โดยจําแนกตามกลวิธียอย 
 

ประเภทการทดลอง กลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
กอนการทดลอง หลังการทดลอง 

คาอัตราสวน 
วิกฤต (χ2) 

1.  การปรับปฏิสัมพันธ 
     1.1  การตรวจสอบเพื่อความเขาใจ 
            และเพื่อความกระจาง 
     1.2  การขอความชวยเหลือ 
     1.3  การใหความชวยเหลือ 
     1.4  การแกไข 

รวม 
2.  การปฏิสัมพันธทางสังคม 
     2.1  การขยายความ 
     2.2  การกระตุนความตอเนื่องใน 
            การสนทนา 
     2.3  การตอบสนอง 
     2.4  การแสวงหาขอมูลหรือความคิดเห็น 
            เพิ่มเติม 
     2.5  การถอดความ  

รวม 

 
 

6 
0 

11 
0 

17 
 

7 
 

0 
182 

 
6 
0 

195 

 
 

78 
71 
17 
9 

175 
 

50 
 

5 
294 

 
11 
6 

366 

 
 

 
 
 
 

40.19* 
 
 
 
 
 
 
 
 

21.1* 
รวม 212 541     81.11* 

 
      *P < .05 ; (.05 χ2

(3)  =  7.82) 
      *P < .05 ; (.05 χ2

(4)  =  9.49) 
      *P < .05 ; (.05 χ2

(8)  =  15.51) 
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จากตารางที่ 6   แสดงใหเห็นวา ปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธโดยรวม กอน
การทดลองสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ มีความถี่เทากับ 212 ครั้ง  สวนหลังการทดลองสอนกลวิธี
ในการปฏิสัมพันธมีความถี่เทากับ 541 คร้ัง  และจากการเปรียบเทียบความแตกตางของความถี่ใน
การใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธระหวางกอนและหลังการทดลองของนักเรียนที่ไดรับการสอนกลวิธี       
ในการปฏิสัมพันธ โดยทดสอบคาไคสแควร (χ2) ไดคาไคสแควรจากการคํานวณเทากับ 87.11    
ซ่ึงมากกวาคาไคสแควรจากตารางที่ระดับนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยมีคาเทากับ 15.51        
จึงสรุปไดวา ปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  กอนและ
หลังจากไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ มีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .05   

เมื่อจําแนกตามประเภท พบวา ปริมาณการใชกลวิธีปรับปฏิสัมพันธของนักเรียน          
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 สัมพันธ หรือขึ้นอยูกับประเภทการทดลองอยางมีนัยสําคัญท่ีระดับ .05 เนื่องจาก
คาไคสแควร (χ2) ที่คํานวณไดเทากับ 40.19  ซ่ึงมากกวาคาไคสแควรจากตารางที่มีคาเทากับ 7.82 
และการเปรียบเทียบปริมาณการใชกลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคมของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 
สัมพันธหรือข้ึนอยูกับประเภทการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05  เนื่องจากคาไคสแควร  
ที่คํานวณไดมีคาเทากับ 21.1  ซ่ึงมากกวาคาไคสแควรจากตารางซึ่งมีคาเทากับ 9.49  จึงสรุปไดวา 
ปริมาณการใชกลวิธีปรับปฏิสัมพันธระหวางกอนและหลังการทดลองมีความแตกตางกันอยางมี  
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  และปริมาณการใชกลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคม ระหวางกอนและ
หลังการทดลองมีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

 
 
 
 
 
 

 
 
 



บทท่ี 5 
 

สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 
 

การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ  1) ศึกษาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
ส่ือสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ   2) เปรียบเทียบ
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ระหวางกลุม
ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ และกลุมที่ไดรับการสอนปกติ  3) ศึกษาปริมาณการใช
กลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพนัธ  
และ 4) เปรียบเทียบปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  กอน
และหลังไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 

 
ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้เปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  โรงเรียน     

วัดทรงธรรม  จังหวัดสมุทรปราการ  สังกัดกรมสามัญศึกษา เขตการศึกษา 1 กระทรวงศึกษาธิการ 
ภาคเรียนที่ 2  ปการศึกษา 2543  จํานวน 2 หองเรียน ที่มีคะแนนความสามารถในวิชาภาษาอังกฤษ
มาตรฐานพื้นฐาน (ภาษาอังกฤษหลัก 13  อ 013) ไมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ  ผูวิจัยจึง
สุมใหหองหนึ่งเปนกลุมทดลองที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธและอีกหองหนึ่งเปนกลุม
ควบคุม ที่ไดรับการสอนปกติ จากนั้นทําการทดสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
ส่ือสารของนักเรียนทั้งสองหองดังกลาว แลวจัดเรียงลําดับคะแนนความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ของนักเรียนทั้งสองหองเรียน เรียงจากสูงไปต่ํา และจับคูนักเรียนมา
หองเรียนละ 30 คน ที่มีคะแนนเทาเทียมกันมาจํานวน 30 คู เปนตัวอยางประชากรในการวิจัยคร้ังนี้ 

 
เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ประกอบไปดวย 1) เครื่องมือในการทดลองสอน ไดแก 

แผนการสอน จํานวน 2 ชุด ๆ ละ 12 แผนการสอน และ 2) เครื่องมือในการรวบรวมขอมูล ไดแก 
แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารและแบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธี
ในการปฏิสัมพันธ  ผูวิจัยดําเนินการสรางแผนการสอนตามจุดประสงคการเรียนรู และหนาที่ทาง
ภาษาที่กําหนดไวในรายวิชาภาษาอังกฤษมาตรฐานพื้นฐาน (อังกฤษหลัก 14 หรือ อ 014) จํานวน 12 
แผนการสอน เพื่อใชในการสอนกลุมทดลองและกลุมควบคุม โดยทําการสอน กลุมละ 12 แผนการ
สอน ๆ ละ 1 คาบ   โดยแผนการสอนทั้ง 12 แผน ไดผานการตรวจสอบความตรงตามเนื้อหา  ความ
ถูกตองของภาษาและความเหมาะสมของกิจกรรมจากผูทรงคุณวุฒิ จํานวน 3 ทาน สวนแบบสอบ
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ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่ผูวิจัยสรางขึ้นเปนขอสอบคูขนาน 2 ฉบับ  
แตละฉบับประกอบดวยขอสอบ 3 ตอน ไดแก แบบสอบสัมภาษณ  แบบสอบเลาเรื่องจากภาพ  และ  
แบบสอบบรรยายภาพ เพื่อหาความแตกตาง แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
ส่ือสาร ไดผานการตรวจสอบความตรงตามเนื้อหา และความถูกตองของภาษาจากผูทรงคุณวุฒิ       
3 ทาน และนําไปทดลองใช 1 คร้ัง  เพื่อหาคาความเที่ยง ไดคาความเที่ยงของแบบสอบฉบับที่ 1 
และ 2 เทากับ .83 และ .87 ตามลําดับ  จากนั้นนํามาวิเคราะหคาความยากไดคาความยากของแบบ
สอบฉบับที่ 1 และ 2  อยูระหวาง .40 - .51 และ .36 - .49 ตามลําดับ  แลวหาคาอํานาจจําแนก ไดคา
อํานาจจําแนกของแบบสอบฉบับที่ 1 และ 2 อยูระหวาง .25 - .40 และ .40 - .71 ตามลําดับ  จากนั้น 
ผูวิจัยวิเคราะหหาคาความเที่ยงในการตรวจใหคะแนน โดยหาคาความสอดคลองในการตรวจให
คะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ระหวางผูทรงคุณวุฒิ  ผูวิจัยและผูชวย
วิจัย พบวาคาความสอดคลองในการตรวจใหคะแนนความสามารถดังกลาวระหวางผูทรงคุณวุฒิ
และผูวิจัย จากแบบสอบฉบับที่ 1 และ 2 เทากับ .95  และ .96  ตามลําดับ  ผูทรงคุณวุฒิและผูชวย
วิจัยจากแบบสอบฉบับที่ 1 และ 2 เทากับ .92  และ .96 ตามลําดับ  ผูวิจัยและผูชวยวิจัยจากแบบสอบ
ฉบับที่ 1 และ 2 เทากับ .96 และ .92 ตามลําดับ  แลววิเคราะหหาคาความเที่ยง ในการตรวจให
คะแนนในชวงเวลาที่ตางกัน โดยใชเวลาหางกัน 1 สัปดาห  ไดคาความเที่ยงในการตรวจใหคะแนน
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของผูวิจัยในชวงเวลาที่ตางกันจากการตรวจให
คะแนนครั้งที่ 1 และ 2 เทากับ .97 และ .98 ตามลําดับ  สวนของผูชวยวิจัยเทากับ .97 และ .98     
ตามลําดับ 

 
แบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่ผูวิจัยสรางขึ้น  เพื่อใชบันทึก

ความถี่ของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  ไดผานการตรวจสอบความตรงตามเนื้อหา ความถูกตอง
ของภาษา จากผูทรงคุณวุฒิ 3 ทาน และมีคาความสอดคลองของการสังเกตปริมาณการใชกลวิธีใน
การปฏิสัมพันธระหวางผูวิจัย  และผูชวยวิจัยจากการทําการสอบความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ครั้งที่ 1 และ 2 เทากับ .91 และ .97 ตามลําดับ  สวนคาความเที่ยงใน
การสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของผูวิจัยในชวงเวลาที่ตางกันโดยใชเวลาหางกัน      
1 สัปดาห จากการสังเกต คร้ังที่ 1 และ 2 เทากับ .98 และ .98  สวนของผูชวยวิจัยเทากับ .96 และ .98 
ตามลําดับ 
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ผูวิจัยนําแบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารฉบับที่ 1 ไปทํา
การทดสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียน ทั้งสองหองที่ไดรับ
การสุมอยางงายใหเปนกลุมทดลองและกลุมควบคุมกอนการทดลองสอน พรอมทั้งประเมินความถ่ี
ของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนกลุมทดลองดวยแบบสังเกตปริมาณการใชกลวธีิใน
การปฏิสัมพันธ พรอมทั้งเก็บรวบรวมขอมูลดวยการบันทึกเสียงพูดของตัวอยางประชากรทั้งสอง
หองไว   จากนั้นดําเนินการสอนตัวอยางประชากรทั้ง 2 กลุม โดยทําการสอนทั้งสองหองดวยตนเอง  
โดยใชแผนการสอนที่สรางขึ้น สําหรับกลุมทดลองและกลุมควบคุม และทําการสอนกลุมละ        
12 แผนการสอน ๆ ละ 1 คาบ  ใชเวลาในการสอนสัปดาหละ 2 คาบ  รวมเวลาทั้งสิ้นที่ใชในการ
ทดลองสอน 6 สัปดาห  หลังส้ินสุดการทดลองสอนแลว ผูวิจัยทําการทดสอบความสามารถในการ
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนในกลุมทดลองและกลุมควบคุม กลุมละ 30 คน ตามที่
ไดรับการจับคูไวแลว ดวยแบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ฉบับที่ 2 
และประเมนิความถี่ของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของกลุมทดลองดวยแบบสังเกตปริมาณการ
ใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ หลังจากนั้นผูวิจัยและผูชวยวิจัยทําการตรวจใหคะแนนความสามารถใน
การพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของตัวอยางประชากรทั้งสองกลุม  จากนั้นผูวิจัยทําการ
วิเคราะหขอมูลเพื่อ ศึกษาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของกลุมทดลอง  
โดยนําคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารหลังการทดลองของกลุมทดลอง 
มาหาคามัชฌิมเลขคณิต สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน   และรอยละของคามัชฌิมเลขคณิต จากนั้น
เปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารระหวางกลุมทดลองและกลุม
ควบคุม โดยการทดสอบคาที (t-test)   แลวศึกษาปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของกลุม
ทดลองหลังการทดลองโดยหาคาความถี่และรอยละ และเปรียบเทียบปริมาณการใชกลวิธีในการ
ปฏิสัมพันธกอนและหลังไดรับการทดลองของกลุมทดลอง  ดวยคาไคสแควร (χ2) 

 
สรุปผลการวิจัย 

 
ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้ 
1. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมี

ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ เพื่อการสื่อสารโดยรวมจากการทํากิจกรรมการสัมภาษณ การ
เลาเรื่องจากภาพ  การบรรยายภาพเพื่อหาความแตกตางอยูในระดับปานกลาง  และเมื่อพิจารณา
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยจําแนกตามกิจกรรมพบวา ความสามารถ
ในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารจากการทํากิจกรรมการสัมภาษณ การเลาเรื่องจากภาพ และ
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การบรรยายภาพเพื่อหาความแตกตางอยูในระดับดี  ผานเกณฑขั้นต่ํา และต่ํากวาเกณฑขั้นต่ํา 
ตามลําดับ 

2. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ มี
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ เพื่อการสื่อสารสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนปกติอยางมี           
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

3. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมีปริมาณ
การใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธทางสังคมมากกวากลวิธีปรับปฏิสัมพันธ 

4. นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมีปริมาณ
การใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ หลังการทดลองสูงกวา กอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .05  และเมื่อพิจารณาตามประเภทของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ พบวา นักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ มีปริมาณการใชกลวิธีปรับปฏิสัมพันธ  
และการใชกลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคมหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 

 
อภิปรายผล 

 
จากผลการวิจัยดังกลาว  มีประเด็นที่สามารถนํามาอภิปรายไดดังนี้ 
1. จากผลการวิจัยที่พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการ

ปฏิสัมพันธ มีความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารโดยรวมจากการทํากิจกรรมการสัมภาษณ การ
เลาเรื่องจากภาพ และการบรรยายภาพเพื่อหาความแตกตางอยูในระดับปานกลาง  ทั้งนี้อาจเปน
เพราะในการทํากิจกรรมปฏิสัมพันธทั่วไปเมื่อผูเรียนมีปญหาในการสื่อสาร เชน ไมเขาใจความหมาย
ส่ิงที่ผูรวมสนทนาพูด หรือไมทราบคําศัพทที่จําเปนตองใชในการสนทนา ผูเรียนจะหยุดการสื่อสาร
หรือเปล่ียนเรื่องในการพูดไปเลย  ซ่ึงทําใหการสื่อสารไมบรรลุผลสําเร็จ (Teresa Pica, 1987: 11) 
ดังสังเกตไดจากการทํากิจกรรมการบรรยายภาพเพื่อหาความแตกตางกับเพื่อน  ซ่ึงมีความสามารถ
ใกลเคียงกัน  เมื่อผูเขารับการทดสอบคนหนึ่งไมเขาใจสิ่งที่เพื่อนพูดบรรยายมา จึงใชกลวิธีตรวจสอบ
เพื่อความกระจาง  แตเพื่อนไมสามารถใหความกระจางได  ผูเขารับการทดสอบจึงหยุดพูดบรรยาย
สักครู  แลวจึงเปลี่ยนประเด็นในการบรรยายใหม  ซ่ึงทําใหประสิทธิภาพในการพูดลดนอยลง และ
ทําใหคะแนนของผูเขารับการทดสอบไมสูงมากนัก  และเมื่อพิจารณาความสามารถในการพูดเพื่อ
การสื่อสาร  โดยจําแนกตามกิจกรรมพบวา ความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารจากการทํา      
กิจกรรมการสัมภาษณ  การเลาเรื่องจากภาพ  การบรรยายภาพเพื่อหาความแตกตาง อยูในระดับดี  
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ผานเกณฑขั้นต่ํา  และต่ํากวาเกณฑขั้นต่ําตามลําดับนั้น  สอดคลองกับความเห็นของ เจ ชารล       
อัลเดอรสัน (J. Charles Alderson, 1995: 179-181) ที่วา การทดสอบความสามารถในการพูดโดยใช
กิจกรรมการสัมภาษณ  หากใชรวมกับกิจกรรมอื่นจะทําใหคะแนนความสามารถในการพูดที่ไดจาก
การทํากิจกรรมอื่นอยูในระดับต่ํากวา ทั้งนี้อาจเปนเพราะคําถามในกิจกรรมการสัมภาษณเปนคําถาม
ในหัวขอที่คุนเคย (ไดรับการเรียนรูแลว หรือเกี่ยวของกับชีวิตประจําวัน) จึงทําใหผูเขารับการ
ทดสอบรูสึกไมเครียด ไมวิตกกังวลมากจนเกินไป จึงมีผลทําใหผูเขารับการทดสอบกลาพูด พูดได
อยางยาว ๆ และพูดไดอยางมีประสิทธิภาพ (Cyril J. Weir, 1993: 58) ซ่ึงทําใหความสามารถในการ
พูดเพื่อการ   ส่ือสารที่ไดจากการทํากิจกรรมการสัมภาษณอยูในระดับดี  สวนความสามารถในการพูด
เพื่อการสื่อสารที่ไดจากการทํากิจกรรมเลาเรื่องจากภาพอยูในระดับผานเกณฑขั้นต่ํานั้น  อาจเปน
เพราะกิจกรรมเลาเรื่องจากภาพเปนกิจกรรมที่ผูเขารับการทดสอบตองเลาเรื่องใหผูวิจัยหรือผูชวย
วิจัยฟง ซ่ึงเปนผูมีความสามารถทางภาษาสูงกวา  ผูเขารับการทดสอบจึงมั่นใจวา หากใชกลวิธีใน
การปฏิสัมพันธเพื่อขอความชวยเหลือ จะตองไดรับความชวยเหลือในการแกปญหาในการสื่อสาร
แนนอน  ซ่ึงส่ิงนี้เองทําใหเกิดแรงจูงใจในการพูดมากขึ้น (M. Porter, 1983 อางถึงใน Marjorie 
Bingham, Wesche, 1994, 236) ซ่ึงมีผลทําใหความสามารถในการพูดเพื่อการสื่อสารผานเกณฑขั้น
ต่ําได  สวนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่ไดจากการทํากิจกรรมบรรยาย
ภาพเพื่อหาความแตกตางอยูในระดับต่ํากวาเกณฑขั้นต่ํา  อาจเปนเพราะกิจกรรมประเภทนี้เปน
กิจกรรมที่ผูเขารับการทดสอบทําคูกับเพื่อนซึ่งมีความสามารถทางภาษาระดับใกลเคียงกัน  ดังนั้น
การใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ          เพื่อชวยเหลือกัน  เวลามีปญหาในการสื่อสารจึงไมมี
ประสิทธิภาพมากนัก  ทําใหการสื่อสารไมประสบผลสําเร็จ  คะแนนความสามารถในการพูดเพื่อ
การสื่อสารจึงต่ํากวาเกณฑขั้นต่ํา  ซ่ึงสังเกตไดจากขณะทํากิจกรรมบรรยายภาพเพื่อหาความแตกตาง
ของผูเขารับการทดสอบ  เมื่อมีปญหาเกี่ยวกับคําศัพท     ผูเขารับการทดสอบใชกลวิธีขอความ
ชวยเหลือจากเพื่อน หรือกลวิธีแสวงหาขอมูลหรือความคิดเห็นเพิ่มเติม แตเพื่อนไมสามารถให
ความชวยเหลือ หรือใหขอมูลเพิ่มเติมได ทําใหผูเขารับการทดสอบทั้งคูตองหยุดพูดส่ือสารกัน
บอยครั้ง 

 
2. จากผลการวิจัยที่พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 5  ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการ

ปฏิสัมพันธมีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอน
แบบปกติ อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  ซ่ึงเปนไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว และ        
สอดคลองกับผลการวิจัยของ เยล เบจาราโน และคณะ (Yael Bejarano et al., 1997: 203)  ที่ทําการ
วิจัยผลของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่มีตอความสามารถในการพูดโตตอบ พบวา ผูเรียน
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กลุมที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธ มีความสามารถในการพูดโตตอบเพื่อการสื่อสารสูง
กวากลุมที่ไดรับการสอนปกติ  นอกจากนี้ยังสอดคลองกับผลการวิจัยของ ดอน เมบิน (Don 
Maybin, 1991: 10-46)    และนริศรา  ดานุวงศ  (2536: 73)     ที่พบวา   ผูเรียนกลุมที่ไดรับการสอน 
เทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันทางตรง (Negotiation of  Meaning)   ซ่ึงเปนสวนหนึ่ง
ของกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสูงกวากลุมที่
ไดรับการสอนเทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกันทางออม  ซ่ึงอาจเปนเพราะการที่ผูเรียนได
เรียนรูกลวิธีที่ใชในการแกปญหาในการสนทนา หรือทักษะทางการพูดโดยตรง เชน กลวิธีในการ 
ปฏิสัมพันธ  เทคนิคการสื่อความหมายใหเขาใจตรงกัน  ฯลฯ  ทําใหผูเรียนเกิดความรูสึกมั่นใจ อัน
จะนําไปสูการพัฒนาความสามารถในการพูดของผูเรียน (Brown and Yule, 1983 อางถึงใน Robert 
Oprandy,1994: 166) 

 
3. จากผลการวิจัยที่พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ไดรับการสอนกลวิธีในการ 

ปฏิสัมพันธมีปริมาณการใชกลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคมมากกวากลวิธีปรับปฏิสัมพันธ ซ่ึง
สอดคลองกับผลการวิจัยของ เยล เบจาราโน และคณะ (Yael Bejarano et al., 1997: 212) ที่ทําการ
วิจัยเร่ือง ผลของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่มีตอความสามารถในการพูดโตตอบเพ่ือการ
ส่ือสารและพบวา ผูเรียนซึ่งไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธมีการใชกลวิธีปฏิสัมพันธทาง
สังคมมากกวากลวิธีปรับปฏิสัมพันธ  ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูเรียนมีความคุนเคยกับการใชกลวิธีใน
การปฏิสัมพันธทางสังคมมากกวา กลวิธีปรับปฏิสัมพันธ  เนื่องจากการจัดกิจกรรมการเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ  สวนมากจัดกิจกรรมอภิปรายกลุม (Group Discussion) 
การสนทนาเปนคู (Dialogue) การสัมภาษณ (Interview)   การฝกพูดซํ้า ๆ ตามแบบ (Drill)  ซ่ึง
กิจกรรมเหลานี้เอ้ือตอการใชกลวิธีปฏิสัมพันธทางสังคม (Teresa Pica, 1987: 9) ซ่ึงเปนการพูด
โตตอบคูสนทนาโดยใชรูปแบบภาษาที่ไมมีโครงสรางซับซอน และไมมีการปรับโครงสรางภาษา
เปนพิเศษเพื่อแกไขการใชภาษาของคูสนทนาใหถูกตอง หรือเพื่อชวยใหเขาใจงายขึ้น  ซ่ึงตรงกัน
ขามกับกิจกรรมที่จะใชฝกกลวิธีในการปรับปฏิสัมพันธที่ตองมีการออกแบบกิจกรรมเปนพิเศษ เพื่อ
กระตุนใหผูเรียนพูดโดยใชรูปแบบภาษาที่ตองมีการปรับโครงสรางทางภาษาเปนพิเศษเพื่อแกไข
การใชภาษาของคูสนทนาใหถูกตอง หรือเพื่อชวยใหเกิดความเขาใจงายขึ้น  ซ่ึงไมคอยไดพบในการ
จัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศโดยทั่วไป (Teresa Pica, 1987: 9) 
จึงทําใหผูเรียนใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธทางสังคมมากกวากลวิธีปรับปฏิสัมพันธ ทั้งที่ใชเวลาใน
การฝกการใชกลวิธีทั้ง 2 ประเภท ในการทดลองสอนใกลเคียงกัน 
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 นอกจากนี้ยังพบวา  การใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธยอยที่มีการใชในปรมิาณมากทีสุ่ด 
ไดแก  กลวิธีตอบสนอง ซ่ึงมีการใชคิดเปนรอยละ 54.35  ทั้งนี้อาจเปนเพราะการตอบคําถามใน   
กิจกรรมการสัมภาษณเปนการตอบคําถามที่ผูเขารับการทดสอบคุนเคย จึงทําใหผูเขารับการทดสอบ
มีความกลาในการพูดตอบคําถามมาก (Cyril J. Weir, 1993: 58) ซ่ึงหมายถึงมีการใชกลวิธี
ตอบสนองมากดวย  ถึงแมวามีเวลาในการฝกใชกลวิธีตอบสนองใกลเคียงกับกลวิธียอยอ่ืน ๆ ก็ตาม 
สวนกลวิธีในการปฏิสัมพันธยอยอ่ืน ๆ ที่มีปริมาณการใชนอย ไดแก การตรวจสอบเพื่อความเขาใจ 
และเพื่อความกระจาง คิดเปนรอยละ 14.42  การขอความชวยเหลือ คิดเปนรอยละ 13.12  การให
ความชวยเหลือ คิดเปนรอยละ 3.14  การแกไข คิดเปนรอยละ 1.66  การขยายความ คิดเปนรอยละ 
9.24  การกระตุนความตอเนื่องในการสนทนา คิดเปนรอยละ .93  การแสวงหาขอมูลหรือความ
คิดเห็นเพิ่มเติม คิดเปนรอยละ 2.03  และการถอดความ คิดเปนรอยละ 1.11  อาจเปนเพราะวาเวลา
ในการฝกใชกลวิธียอยดังกลาวนอยเกินไป จึงทําใหนักเรียนยังไมคลองแคลวในการใชกลวิธียอย
เหลานี้ จึงไมสามารถถายโอนไปใชในการทํากิจกรรมการทดสอบได (Wendy Lam and Jennie 
Wong, 2000: 246)  แตผูเขารับการทดสอบไดใชกลวิธีในการสื่อสารอื่น ๆ มา แทนกลวิธีในการ
ปฏิสัมพันธ       ไดแก การใชภาษาแมปนกับภาษาที่สอง (Code Switching Strategies)  เชน There is 
บันได behind the man แทนการขอความชวยเหลือเมื่อไมรูจักคําศัพทภาษาอังกฤษของคําวา 
“บันได” และการไมใชภาษาพูด (Non-linguistic Strategies)  เชน  การสายหนา  การทําทาทางสงสัย
แทนการแสวงหา ขอมูลหรือความคิดเห็นเพิ่มเติมเมื่อผูเขารับการทดสอบไมเขาใจที่เพื่อนพูด เปน
ตน ทั้งนี้เปนเพราะวา ผูเขารับการทดสอบมีความรูทางภาษานอย  จึงเลือกใชกลวิธีดังกลาวซึ่งไม
จําเปนตองใชความรูทางภาษา คําศัพท หรือโครงสรางไวยากรณในระดับสูงที่ยาก และซับซอน 

 
4. จากผลการวิจัยที่พบวา นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการ

ปฏิสัมพันธมีปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง อยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  ซ่ึงเปนไปตามสมมุติฐานการวิจัยที่ตั้งไว และสอดคลองกับ
ผลการวิจัยของ เยล เบจาราโน และคณะ (Yael Bejarano et al., 1997: 210) ที่ศึกษาผลของการสอน  
กลวิธีในการปฏิสัมพันธที่มีตอความสามารถในการพูดโตตอบเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชาว    
อิสราเอล ที่พบวาปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของกลุมที่ไดรับการสอนกลวิธีในการ   
ปฏิสัมพันธหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง  นอกจากนี้ยังสอดคลองกับผลการวิจัยของ   
เวนดี แลม และ เจนนี วอง (Wendy Lam and Jennie Wong, 2000: 245)  ที่ศึกษาผลของการสอน   
กลวิธีในการปฏิสัมพันธเพื่อพัฒนาทักษะการพูดอภิปรายโตตอบกันของนักเรียนชาวฮองกง พบวา 
ปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธของนักเรียนที่ไดรับการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธหลัง
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การทดลองสูงกวากอนการทดลอง สวนการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธโดยจําแนกตามประเภท  
พบวา ปริมาณการใชกลวิธีปรับปฏิสัมพันธ และปฏิสัมพันธทางสังคมมีปริมาณการใชของทั้งสอง
กลวิธี หลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง  ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูเรียนไดตระหนักถึงความสําคัญ 
และประโยชนของการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธเพื่อชวยพัฒนาความสามารถดานการพูดของตัว   
ผูเรียน  จึงทําใหผูเรียนพยายามใชกลวิธีดังกลาวมากขึ้นหลังไดรับการสอนไปแลว (Wendy Lam 
and Jannie Wong, 2000: 247)    
 
ขอเสนอแนะ 
  
 จากผลการวิจัยดังกลาว  ผูวิจัยมีขอเสนอแนะ ดังนี้ 
 1. ขอเสนอแนะสําหรับผูบริหารการศึกษา 
  1.1 ควรสงเสริมใหมีการจัดการอบรมเกี่ยวกับกลวิธีในการปฏิสัมพันธ เพื่อใหครู
มีความรูความเขาใจเกี่ยวกับกลวิธีในการปฏิสัมพันธ  อีกทั้งควรสงเสริมใหครูมีโอกาสปฏิสัมพันธ
กับเจาของภาษา   ซ่ึงเปนการสงเสริมใหครูไดใชภาษาและพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษ  ซ่ึงจะสงผลตอความสามารถในการใชกลวิธี ในการปฏิสัมพันธของครูในชั้นเรียน 
  1.2 ควรสนับสนุนใหครูจัดการเรียนการสอนโดยเนนกลวิธีในการปฏิสัมพันธเพื่อ
สงเสริมผูเรียนใหมีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ และในการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
 
 2. ขอเสนอแนะสําหรับครูผูสอน 
  2.1 ครูผูสอนควรจัดกิจกรรมเสริมการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษทั้งในและ
นอกชั้นเรียน  ใหผูเรียนมีโอกาสใชภาษากับเพื่อน ครู และเจาของภาษาที่มีระดับความสามารถทาง
ภาษาทั้งที่ต่ํากวา  ใกลเคียงและสูงกวาผูเรียนเพื่อสงเสริมใหผูเรียนมีโอกาสใชกลวิธีในการ          
ปฏิสัมพันธในระหวางการสื่อสาร  อาทิเชน ฝกใหผูเรียนทํากิจกรรมคูหรือกลุมยอยในสถานการณ
การส่ือสารจริงที่พบไดในชีวิตประจําวัน  พรอมทั้งฝกการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธในการ
แกปญหาการสื่อสารที่อาจเกิดขึ้นได   จากนั้นมอบหมายงานใหผูเรียนไปพูดคุย หรือสัมภาษณ
เพื่อน ครู และเจาของภาษานอกชั้นเรียน ในหัวขอที่นักเรียนสนใจตามความเหมาะสม 
  2.2 ครูผูสอนควรจัดใหมีการทดสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
ส่ือสารของผูเรียนโดยใหผูเรียนพูดแลกเปลี่ยนขอมูลกับเพื่อนหรือครู เพื่อสงเสริมใหผูเรียนมีความ
พยายาม และความกระตือรือรนในการฝกพูดภาษาอังกฤษและการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธมากขึ้น  
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ซ่ึงจะเปนผลใหผูเรียนสามารถพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของ
ตนเองได 
 
 3. ขอเสนอแนะในการทําวิจัยตอไป 
  3.1 ควรทําการวิจัยเพื่อศึกษาผลของการสอนกลวิธีในการปฏิสัมพันธที่มีตอ
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารกับตัวอยางประชากรในระดับอื่น อาทิเชน 
นิสิต นักศึกษาในระดับอุดมศึกษา 
  3.2 ควรทําการวิจัยเพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการใชกลวิ ธีในการ            
ปฏิสัมพันธของผูเรียนที่มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษที่แตกตางกัน 
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Lesson Plan 1 (Experimental group)   
 

Class : M. 5 
Content : 1. Inviting and refusing an invitation 
  2. Checking for comprehension and clarification strategy 
Material : An audio cassette, word cards, sentence cards, cue cards 
Background knowledge : Vocabulary - due, report, spend, join, cut down, yeah 
  Structure - We’re going to see a movie.   Do you want to come with us?  
    We’re going to see a movie.  Do you want to join us? 
    Thank you but I have to study English. 
 

Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
1. Terminal Objectives : Presentation      1. Observe how 
   1.1 Students are able - Hello class.  How are you? - Fine.  Thank you and how are you? students pronounce, 
 to invite someone - Fine, thanks.  Please sit down.    spell, give the part of 
 and   refuse an - Class, if you don’t want to go shopping or see a  speech and the  
invitation.   movie alone, what will you do? - I will invite my friend to go with me.  meaning of words. 
           
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
   1.2 Students are - Right. You should invite your friend or someone to     2. Observe students’ 
able to use checking   go with you.  conversation 
for comprehension - Class, when you invite your friend, does he (she)     3. Observe how  
and clarification    always accept your invitation? - No, he (she) doesn’t students do the 
strategy. - And what does he (she) do when he (she) wants to   activities. 
2. Enabling  Objectives :   refuse your invitation? -  He (she) will refuse and give a reason for refusing    4. Comment on  
   2.1  Students are - Great. And do you always understand all the words      the invitation. student’s invitation, 
able to pronounce    your friend said?  - No, I don’t. refusing and  
spell, give the part of - Class, if you don’t understand your friend’s words - I won’t say a word.   strategy use. 
speech and the   clearly, what will you do?   I will ask him (her) to explain.  
meaning of these - Great.  You should ask your friend to explain or to   
words : budget, save   give more details about the problematic speech and    
work on and    this way is called “checking for clarification strategy”   
allowance.    
   2.2  Students are    
able to use these    
structures :    



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
   - Qw + don’t + -  Well, when your friend finished explaining the   
pro + v + (prep) +    unclear speech, what should he / she do then?   
pro? -  Hel/she should ask a question to check your    
   - Sorry, + I + can’t.    understanding after explaining the unclear words   
+ Pro +    v. to be +    and this way is called “checking for    
                  have to +    comprehension strategy”   
v.ing + prep    + det + N -  These two strategies are used together so we call them   
Vin    “checking for comprehension and clarification   
    strategy” and are used to help the speaker and   
   -  Did + you + say    listener understand each other clearly.  Do you    
+ pro + vp +     N     think it is useful? - I think it’s useful.  
                           pro - So today I will talk about how to invite someone,    
+ (adv)?   how to refuse invitation and how to use checking    
   - Qw + v. to do +   for comprehension and clarification strategy.   
pro + v? - Let’s review the words you’ve recently learned.   
   - V. to be + pro +adj?   Can you remember them? - Yes, I can.  
   - OK?    
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 (The teacher hands out the vocabulary sheet)   
 -  Class, look at the learned words then follow the   
    instruction and give me the answers. -  Due, report, sends, join cut down and Yeah.  
 -  Today we are going to learn 4 new words.   
    “budget”, “save”, “work on”, “allowance”.    
     Please repeat after me. -  Budget, save, work on, allowance.  
 (The teacher hands out the new word sheet.)   
 budget   
 - You have a plan which shows how much money   
   you can spend.  That means you have a budget.    
 - A plan that you will receive and spend money    
   during a specific period is a budget.   
 - What does “budget” mean in Thai? -  งบประมาณ  
 - Right.  Budget, repeat. -  Budget.  
 - Spell the word, please. -  B-U-D-G-E-T, budget.  
 - What part of speech is it? -  It’s a noun.  
    



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 - This blue pen is 5 baht but that red pen is 10 baht.   
   I buy the blue one because I want to save 5 baht.   
 - I always buy some clothes at a lower price than   
   usual so I can save my money.   
 - What does “save” mean in Thai? - ประหยัดเงนิ  
 - “Save” repeat. - Save.  
 - Spell the word, please. - S-A-V-E, save  
 - Is it a verb or a noun? - It’s a verb.  
 - You try to make something better.  It means you   
    work on something.   
 - You got B in English last mid-term exam, but you   
    get A in English this time.  It means you work on   
    your English study.   
 - What does “work on” mean in Thai? -  ทําใหดีขึ้น  
 - “Work on”, repeat. -  Work on.  
 - Spell the word, please. -  W-O-R-K…work…O-N…on,..work on.  
 - Is it a verb or a noun? -  It’s a verb.  



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 - Your parents give you some money for weekly   
   spending.  The money is an allowance.   
 - You can spend some money  you get from your   
   parents on clothes, books and movies,   
   the money is an allowance.   
 - Can you tell me the meaning of “allowance” in Thai? -  เงินคาใชจาย  
 - “Allowance”, repeat. -  Allowance.  
 - Spell the word, please.  -  A-L-L-O-W-A-N-C-E, allowance.  
 - What part of speech is it? -  It’s a noun.  
 - Class, let’s study some new structures which are   
   useful to invite someone and refuse an invitation.   
 - When you invite your friend, what do you say? -  Do you want to come with us? or  
     Do you want to join us?  
 -  What about refusing the invitation? -  Thank you but I have to study English.  
 -  Good. Or you can say “Why don’t you come with us?”   
   or “Why don’t you join us?”  when you invite   
   your friend and say “Sorry, I can’t.  I’m working   
   on my budget or sorry, I can’t.  I have to do my   
 report.” when you refuse the invitation.   



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 (The teacher sticks the sentence chart)   
 A  :  Why don’t you come with us? (or Why don’t 

         you join us? 
  

 B  :  Sorry, I can’t.  I’m working on my budget?   
 C  :  Sorry, I can’t.  I have to do my report.   
 -  Repeat it, please. -  Repeat.  
 -  Class, break into 3 groups (A, B and C). Then each   
     group takes the role of A, B and C.   
     read in groups and reverse the roles. -  Read in groups then reverse the roles.  
 -  Good.  Tell me the patterns of them, please. -  Qw + don’t + pro + V + ( prep) + pro?  
  -  Sorry, + I can’t.  Pro +  V. to be + V.ing + prep  +   
                                                have to + Vin 

   det + N. 
 

 -  Now student A invites student B to buy some 
   shirts and student B refuses and gives a reason  

  

    for refusing then reverse the roles. A  :  Why don’t you join  us?  
     B  :  Sorry, I can’t.  I have to do my report.  
  (reverse the roles)  



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 -  Student C invites student D to go shopping   
    and student D refuses and gives a reason for    
    refusing then reverse the roles. C  :  Why don’t you come with us?  
  D  :  Sorry, I can’t.  I’m working on my budget.  
  (reverse the roles)  
 -  Now, we’re going to study the new structures of   
    a useful strategy for oral communication.  That’s   
    “cheking for comprehension and clarification”   
      strategy.   
 -  The checking for comprehension strategy involves   
     checking the listener’s understanding after the   
     speaker said or explained. And the checking for   
     clarification strategy involves the listener’s asking   
     for ensuring or asking for more explanations.   
 
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 (The teacher fixes the chart to the board)   
 -  Is that clear?     
 -  OK?   
 -  Did you say you have to study English?   
 -  Did you say you want to finish it perfectly?   
 -  What does it mean?   
 (The teacher points to the sentence chart.)   
 - Now, read it,  please. - Read.  
 - Class, can you guess which sentence and word   
   are used in checking for comprehension? - Yes, I can.  They are “Is that clear?” and “OK?”  
 - Why do you think so? -  Because they are the questions which check the    
     listener’s understanding.  
 - Good.  And what about checking for clarification? - Did you say you have to study English? 

- Did you say you want to finish it perfectly? 
 

  -  What does it mean?  
 
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 - Why do you think so? - Because they are the questions for ensuring the  
    speaker’s speech or asking for more explanations.  
 - That’s right.  Now, tell me the structures of the   
   sentences used in checking for comprehension. -V. to be + pro +adj?  
    OK?  
 - And what about the sentences in checking for   
   clarification? -  Did + you + say + pro + vp +    N    +  (adv)?  
                                                         pro  
  -   Qw + v. to do + pro + v?  
 (The teacher sticks the sentence chart on the board)   
 A   
 I’m working on my budget   
 B   
 I mean I’m cutting down my spending.   
 C   
 I have to study maths.   
 D   
 Yes, I have to study maths for the test tomorrow.   



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 -  Student 1 reads the sentence A and student 2   
    pretends not to understand what student 1 has   
    said so student 2 uses the checking for    
    clarification strategy.   
 -  Then student 1 reads the sentence B to give an   
     explanation and uses the checking for    
     comprehension strategy. S1   :   I’m working on my budget.  
  S2   :   What does it mean?  
  S1   :   I mean I’m cutting down my spending. OK?  
 -  Student 3 and 4 do the same with the sentence 3   
    and 4. S1   :   I have to study maths.  
  S2   :   Did you say you have to study maths?  
  S3    :   Yes, I have to study maths for the test  
             tomorrow.   Is that clear?  
 -  Now, all of you work in pairs to take turn saying   
    some sentences (I’m working on my English   
    report and I have to see a doctor) and using the   
   strategy you’ve learned within 2 minutes. -  Do the task.  



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 -  Great.  The important thing that the speaker and    
    listener use to solve the problem in oral    
    communication such as misunderstanding or   
    incomplete understanding is checking for   
    comprehension and clarification strategy.   
 Practice   
 - Class, let’s practise using the checking for   
   comprehension and clarification strategy in inviting   
   and refusing the shopping invitation   
 First of all, listen to the conversation then find out   
 that B accepts the invitation or not and if not,    
 please give me B’ reason too.   
    
  (The teacher plays the tape.)   
 Situation :  A and C are inviting B to shop   
 A :  We’re going to shop.  Why don’t you come   
        with us?   



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 B :  Gee, sorry, I can’t.  I’m working on my budget.    
 C :  Why are you doing that?   
 B :   Because almost every weekend I’m at a mall    
         or a shopping center.   
 C : What does it mean?   
 B :  I means I am shopping too much and I want to   
       save 10 percent of my allowance.  Is that clear?   
 A : Yes.   
 -  Class, does B accepts the invitation? -  No, she/he doesn’t.  
 -  Why? -  Because she/he wants to  save the money.  
 -  This time, read the conversation together. -  Read.  
 -  Now, I’ll let you do the activity which helps    
    you practise checking for comprehension and   
    clarification strategy in inviting and refusing the    
    shopping inviation.   
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 -  Listen to the instructions.   
    1.  You work in groups of three.   
    2.  Each of you is given a cue card and don’t look 

        at one another’s sheet. 
  

    3.  Discuss in your own group how to act out the   
        conversation appropriately from your cue cards.   
        These are some guided questions for    
        discussion : how many sentences do you have?,   
        what sentences do you have?, which sentence    
        is in the first place?, which sentence is the    
        next one?, etc.   
    4.  I’ll give you 7 minutes to do this activity.   
 Card 1   
 -  Kao and I are going to buy some new jeans.   
 -  Why don’t you come with us?   
 -   Did you say you want to finish it perfectly?   



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
    
 Card 2   
 -  Sorry, I can’t.  I’m working on my report.   
 -  Because my English report is due tomorrow.     
     I want to finish it perfectly.  Is that clear?   
 -   Yeah, so  I’m going to check it.   
    
 Card 3   
 -  Why are you doing that?   
 -  That’s great!   
    
 Evaluation   
 -  Class, I’d like you to act out your conversation   
    in front of class. -  S1 : Kao and I are going to buy some new jeans.  
    (The teacher chooses 2 pairs of students at random          Why don’t you come with us?  
      to act out)    S2 :  Sorry, I can’t.  I’m working on my report.  



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
     S3 : Why are you doing that?  
     S2 : Because my English report is due tomorrow.   
            I want to finish it perfectly.  Is that clear?  
     S1 : Did you say you want to finish it perfectly?  
     S2 : Yeah, so  I’m going to check it.  
     S3 : That’s great!  
 Transfer   
     This time, I want all of you to work in groups of   
 three and study the following situation carefully for   
 role playing.  Please finish it within 5 minutes.   
 Situation :  You are talking to two friends of yours   
 at a cateferia. You plan to see “The Toy Story II”    
 this Friday evening so you invite your friends.   
 One of your friends refuses your invitation and try to   
 give you a reason.  The other one accepts it.     
 Please use the Checking for Comprehension and    
 clarification strategy in your activity.   
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
  - (possible role playing)  
  S1 : I’m going to see “The Toy Story II” this Friday  
         evening  Why don’t you come with me?  
  S2 : Sorry, I can’t. I’m busy this Friday evening.  
         My family and I are going to visit my sickly   
         uncle at Rayong.  Is that clear?  
  S1 :  Did you say your family and you are going to  
         visit your sickly uncle at Rayong?  
  S2 : OH! Yes.  
  S1 : (Friend’s name), do you want to come?  
  S3 : OK!  
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VOCABULARY  SHEET 
THE LEARNED WORDS 

 
INSTRUCTION :  Use the words in the box to complete the sentences 
 

cut down       due        join        spends       report          yeah 
 
1. Their first baby is ________ in March. 
 
2. Some description of events  and experiences are called a ________. 
 
3. He _______ all his money on his grilfriend. 
 
4. Do you want to _________ us? 
 
5. I have to _________ on the film because it’s too long. 
 
6. The informal word of “Yes” is “_______”. 
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VOCABULARY  SHEET 
THE  NEW WORDS 

 
1. budget 
  e.g. - The plan that you are going to receive and spend money during a specific 
    period is a budget. 
   - I have a plan that shows how much money I can spend.  That means I  
    have a budget. 
meaning : _______________________ 
part of speech  : _______________________ 
 
2. save 
  e.g. - This blue pen is 5 baht but the red pen is 10 baht.  I buy the blue one  
    because I want to save 5 baht. 
   - I usually buy some clothes at a lower price than usual so I can save my  
    money. 
meaning : _______________________ 
part of speech  : _______________________ 
 
3. work on 
  e.g. - You try to make something better.  It means you work on something. 
   - I got B in English last mid-term exam, but I get A in English this time. 
    So I work on my English study now. 
meaning : _______________________ 
part of speech  : _______________________ 
 
4. allowance 
  e.g. - You can spend some money you get from your parents on clothes,  
    and movies.  The money is an allowance. 
   - My father gave me such a small allowance that I had to earn extra money  
    by doing a part-time job. 
meaning : _______________________ 
part of speech  : _______________________ 
 





Lesson Plan 1 (Controlled group)   
 

Class : M. 5 
Content : 1. Inviting and refusing an invitation.  
Material : An audio cassette, word cards, sentence cards, cue cards 
Background knowledge : Vocabulary - due, report, spend,  join, cut down, yeah 
  Structure - We are going to see a movie.    Do you want to come with us? 
   -     We are going to see a movie.   Do you want to join us? 
   - Thank you but I have to study English. 
 

Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
1. Terminal Objectives : Presentation  1. Observe how 
   1.1 Students are  - Hello class.  How are you? - Fine.  Thank you and how are you?    students pronounce, 
       able to invite        spell, give the part 
       someone and - Fine, thanks.  Please sit down.     of speech and the  
       refuse an  - Class, if you don’t want to go shopping or see a     meanings of the  
       invitation.   movie alone, what will you do? - I will invite my friend to go with me.    words. 
 
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
2. Enabling  Objectives : - Right. You should invite your friend or someone to  2. Observe  students’ 
    2.1  Students are   go with you.     conversation. 
able to pronounce - So today I will teach you how to invite someone  3. Observe how  
spell, give the part of   and how to refuse an invitation.     students do the 
speech and the - Let’s review the words you’ve recently learned.     activities. 
meanings of these    Can you remember them? - Yes, I can. 4.  Comment on  
words : budget, save (The teacher hands out the vocabulary  sheet)       students’  
work on and allowance. -  Class, look at the learned words then follow the      invitation and  
   2.2 Students are able    instruction and give me the answers. -  Due, report, spends, join cut down and yeah.     refusing. 
to use these  -  Today we’re going to learn 4 new words.     
structures :     They are “budget”, “save”, “work on” and   
-  Qw + don’t + pro +     “allowance”.  Please repeat after me - Budget save work on allowance.  
    v + (prep) + pro? (The teacher hands out the new vocabulary sheet.)   
-  Sorry, + I + can’t. + - You have a plan which shows how much money   
Pro +     V.to be + V.ing 
                have to be+Vin  

   you can spend.  That means you have a budget. 
- A plan that you will receive and spend money 

  

+ prep    + det + N.   during a specific period is a budget.   



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 - What does “budget” mean in Thai? -  งบประมาณ  
 - Right.  “Budget”, repeat. -  Budget.  
 - Spell the word, please. -  B-U-D-G-E-T, budget.  
 - What part of speech is it? -  It’s a noun.  
 - This blue pen is 5 baht but that red pen is 10 baht.   
   I buy the blue one because I want to save 5 baht.   
 - I always buy some clothes at a lower price than   
   usual so I can save my money.   
 - What does “save” mean in Thai? - ประหยัดเงนิ  
 - “Save”, repeat. - Save.  
 - Spell the word, please. - S-A-V-E, save  
 - Is it a verb or a noun? - It’s a verb.  
 -  You try to make something better.   
     It means you work on something.   
 -  You got B in English last mid-term exam, but    
     you get A in English this time.  It means you   
     work on your English study.      
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 -  What does “work on” mean in Thai? -  ทําใหดีขึ้น  
 -  “Work on”, repeat. -  Work on  
 -  Spell the word, please. -  W-O-R-K…work…O-N…on, work on.  
 -  Is it a verb or a noun? -  It’s a verb..  
 - You can spend some money.  You get from your   
   parents on clothes, books and movies.   
   The money is an allowance.   
 -  Your parents give you some money for weekly 

    spending.  The money is an allowance.  
  

 - What do you call “allowance” in Thai? -  เงินคาใชจาย  
 - “Allowance", repeat. -  Allowance.  
 - Spell the word, please.  -  A-L-L-O-W-A-N-C-E, allowance.  
 - What part of speech is it? -  It’s a noun.  
 - Class, let’s study some new structures which are   
   useful to invite someone and refuse an invitation.   
 - When you invite your friend, what do you say? -  Do you want to come with us? or Do you want to  
       join us?  
 -  What about refusing the invitation? -  Thank you but I have to study English.  



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 -   Good. Or you can say “Why don’t you come with  us?”   
     or “Why don’t you join us?” when you invite   
     you friend and say “Sorry, I can’t.  I’m working    
     on my budget or Sorry, I can’t.  I have to do my 

    repeat when you refuse the invitation.  
  

 (The teacher sticks the sentences chart)   
 A  :  Why don’t you come with us? or Why don’t 

         you join us? 
  

 B  :  Sorry, I can’t.  I’m working on my budget.   
 C  :  Sorry, I can’t.  I have to do my report.   
 -  Class, repeat it, please. -  Repeat.  
 -  Class, break into 3 groups (A, B and C).  Then -  Read in groups then reverse the roles.  
    each group takes the role of A, B and C.    
    Read in groups and reverse the roles.   
 -  Good.  Tell me the patterns of them, please. - Qw + don’t + pro + v + (prep) + pro?  
  -  Sorry, + I + can’t.  Pro+  V. to be + Ving + prep    +  

                                                    have to + Vin 
 

     deter + N.  



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 -  Now, Student A invites student B to buy some  

   shirts. And student B refuses and give a reason  
  

    for refusing then reverse the roles A  :  Why don’t you come with us?  
  B  :   Sorry, I can’t.  I have to do my report.  
  (reverse the roles)  
 -  Student C invites student D to shop.  And student D    
    refuses and give the reason then reverse the roles. C  :  Why don’t you join us?  
  D  :  Sorry, I can’t.  I’m working on my budget.  
  (Reverse the roles)  
 -  Right  now, please work in groups of three to    
    invite your friends to go to Chatuchak Weekend   
    Market then your friends refuse it.   
    Please use the cue cards on the board to replace   
    some words in the previous sentence chart  

   suitably. 
  

    
    



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 (The teacher sticks the three cue card sets on the   
 board)   
               A                                        B   
           join  us                          see a doctor   
 Set 1                          C   
                    my English report   
                 B                                         C   
      come with us                      study maths   
 Set 2       A   
          my work   
                 C                                         A   
            join us                          save my money   
 Set 3        B   
          my study -  Each group (student A, B, C) does the task.  
    
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 Practice   
 -  Class, let’s practise inviting and refusing the 

   invitation.  First of all  listen to the conversation 
   then find out that B accepts the invitation or 
   not and if not, please give me B’ reason too. 

  

 Situation :  A and C are inviting B to shop   
 A :  We’re going to shop.  Why don’t you come   
        with us?   
 B :  Gee, sorry, I can’t.  I’m working on my budget.    
 C :  Why are you doing that?   
 B :   Because almost every weekend I’m at a mall    
         or a shopping center.   
 C : What does it mean?   
 B :  I means I am shopping too much and I want to   
       save 10 percent of my allowance.  Is that clear?   
 A : Yes.   
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 -  Class, does B accept the invitation? -  No, she / he doesn’t.  
 -  Why? -  Because she / he wants to save the money.  
 (The teacher sticks the tapescript on the board.) 

-  This  time, read the conversation together. 
 
-  Read. 

 

 Now, I’ll let you do the activity which is an    
 additional practice in inviting and refusing the   
 shopping inviation.   
 -  Listen to the instructions.   
    1.  You work in groups of  three.   
    2.  Each of you is giving a cue card and don’t 

        look at one another’s sheet. 
  

    3.  Discuss in your own group how to act out the   
 conversation appropriately from your cue cards.   
 These are some guided questions for discussion :   
 how many sentences do you have?, what sentences    
 do you have?, which sentence is in the first place?,   
 which sentence is the next one?, etc.   
   4.  I’ll give you 7 minutes to do this activity.   



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
    
 Card 1   
 -  Kao and I are going to buy some new jeans.   
 -  Why don’t you come with us?   
    
 Card 2   
 -  Sorry, I can’t.  I’m working on my report.   
 -  Because my report is due tomorrow.  I want to   
    finish it perfectly.     
    
 Card 3   
 -  Why are you doing that?   
 -  That’s great!   
    
 
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 Evaluation   
 -  Class, I’d like you to act out your conversation   
    in front of class. -  S1 : Kao and I are going to buy some new jeans.  
          Why don’t you come with us?  
     S2 : Sorry, I can’t.  I’m working on my report.  
     S3 : Why are you doing that?  
     S2 : Because my report is due tomorrow.  I want   
           to finish it perfectly.    
      S3 : That’s great!  
 Transfer   
     This time, I want all of you to work in groups of   
 three and study the following situation carefully for   
 role playing.  Please finish it within 5 minutes.   
 
 
 



Objective Procedure Evaluation 
 Teacher Student  
 Situation :  You are talking to two friends of yours   
 at a cafeteria. You plan to see “The Toy Story II”    
 this Friday evening so you invite your friends.   
 One of your friends refuses your invitation and try to   
 give you a reason.  The other one accepts it.   - (possible role playing)  
  S1 : I’m going to see “The Toy Story II” this Friday  
       evening  Why don’t you come with me?  
  S2 : Sorry, I can’t. I’m busy this Friday evening.  
       My family and I are going to visit my sickly   
       uncle at Rayong.    
  S1 : OK.  I see. (Friend’s name), do you want  

      to come? 
S3 : OK! 
 

 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ง 
 

แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
 
คําชี้แจง 
 
 แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารนี้แบงเปน 2 ฉบับ ซ่ึงเปน
แบบสอบคูขนาน และแตละฉบับแบงเปน 3 ตอน ไดแก 
 
 ตอนที่ 1 ประกอบดวยแบบสัมภาษณ จํานวน 10 ขอ ใชเวลาในการสอบ 10 นาทีและ
แบบประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
 
 ตอนที่ 2 ประกอบดวยแบบสอบพูดเลาเรื่องจากภาพที่กําหนดให ใชเวลาในการสอบ      
5 นาที และแบบประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
 
 ตอนที่ 3 ประกอบดวยแบบสอบบรรยายภาพเพื่อหาความแตกตาง ใชเวลาในการสอบ 
10 นาที และแบบประเมนิความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
 
หมายเหตุ 
 แบบสอบฉบับที่ 1  ใชในการทดสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร
กอนการทดลองและแบบสอบ ฉบับที่ 2  ใชในการทดสอบหลังการทดลองทันที 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
ฉบับที่ 1 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ตอนที่ 1 : แบบสัมภาษณ 
 
คําชี้แจง    แบบทดสอบนี้ประกอบดวยขอคําถาม 10 ขอ ผูสัมภาษณถามคําถามครั้งละ 1 ขอ และ 
 นักเรียนมีเวลาในการตอบคําถามขอละ 1 นาที เมื่อหมดเวลาผูสัมภาษณจะถามขอตอไป 
 
หมายเหตุ    คําถาม 3 ขอ ในขั้น Warm up นั้น ผูสัมภาษณถามเพื่อเปนการสรางความคุนเคยและ
 สรางบรรยากาศในการสนทนา  ฉะนั้นในระหวางการสัมภาษณดวยขอคําถามดังกลาว 
 ผูประเมินจะไมประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
  
 คําถามสําหรับผูสัมภาษณ 
 (Warm up) 
 How are you today? 
 What is your name? 
 How do you spell it? 
 
1. Can you tell me more about yourself?  Tell me please. 
2. I’m a teacher.  What do your parents do? 
3. What did you do last summer? 
4. Tell me what you would say to invite your friends to your birthday party. 
5.  Do you like taking an English course?  Why? 
6. If your friend tells you he has a headache, what should you advise him? 
7. Who is your closest friend?  What’s he or she like? 
8. You want to buy some new jeans.  How do you ask about the price of the jeans? 
9. Tell me how to get to the school canteen from here 
10. What do you plan to do when you finish studying M.6? 
 
 
 
 
 



ตอนที่ 2 : แบบสอบพูดเลาเรื่องจากภาพที่กําหนด 
 
คําชี้แจง   1. ผูทดสอบแจกภาพ จํานวน 1 ภาพ แกนักเรียน และใหนักเรียนอานคําสั่ง และ 
                 พิจารณาภาพเปนเวลา 1 นาที  กอนการเริ่มพูดเลาเรื่อง 
  2. หลังจากนั้น  ผูทดสอบจะใหนักเรียนพูดเลาเรื่องจากภาพใหผูทดสอบฟง 
 
คําสั่ง 1. สมมุติวานักเรียนไดไปสวนสาธารณะแหงหนึ่งเมื่อวานนี้ และไดพบเห็นบุคคล 
   และเหตุการณตาง ๆ มากมาย  นักเรยีนจึงนํามาเลาใหผูทดสอบฟง 
  2. ใหนักเรียนพิจารณาภาพเปนเวลา 1 นาที  กอนการเริ่มพูดเลาเรื่อง 
  3. หลังจากนั้น ผูทดสอบจะใหนักเรียนพูดเลาเรื่องจากภาพใหผูทดสอบฟง 
  4. ในการพูดเลาเรื่องดังกลาว  นักเรียนพูดเลาเรื่องจากภาพไดมากกวา 1 ประโยค 
   และใหใชโครงสราง Past Simple Tense 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





ตอนที่ 3 : แบบสอบบรรยายภาพ 
 
คําชี้แจง    1. แบบทดสอบนี้ผูทดสอบจะใหนักเรียนจับคูบรรยายภาพและหาความแตกตางกับเพื่อน
  2. นักเรียนแตละคนจะไดรับภาพเหตุการณบนถนนแหงหนึ่ง ซ่ึงภาพทั้ง 2 จะมี 
   ลักษณะคลายคลึงกันมาก  แตมีความแตกตางกันอยู 5 ที่ ใหนักเรียนอานคําสั่ง  
   และพิจารณาภาพเปนเวลา 1 นาที กอนการเริ่มบรรยายจริง 
  3. ใหนักเรียนบรรยายภาพใหคูสนทนาฟง และหาความแตกตางของภาพดังกลาว 
   เมื่อนักเรียนพบความแตกตางใหทําเครื่องหมาย  / ลงในตําแหนงของความ 
   แตกตางนั้น 
 
คําสั่ง 1. นักเรียนและเพื่อนจะไดรับภาพเหตุการณบนถนนแหงหนึ่ง ซ่ึงภาพทั้ง 2 จะมี 
   ความคลายคลึงกันมาก แตมีความแตกตางกันอยู 5 ที่ ใหนักเรียนแตละคน 
       พิจารณาภาพที่ตนเองไดรับเปนเวลา 1 นาที กอนการเริ่มบรรยายจริง 
  2. ใหนักเรียนผลัดกันบรรยายสิ่งที่นักเรียนเห็นใหคูสนทนาฟง และหาความแตกตาง 
   ของภาพดังกลาว  เมื่อนักเรียนพบความแตกตางใหทําเครื่องหมาย / ลงใน 
   ตําแหนงของความแตกตางนั้น 
  3. ในการพูดบรรยายความแตกตางของภาพดังกลาว ใหนักเรียนพูดบรรยายถึง 
   กิจกรรมตาง ๆ ที่บุคคลในภาพกระทํา  การแตงกาย  ตลอดจนลักษณะของบุคคล 
   และส่ิงของที่ปรากฏในภาพ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
ฉบับที่ 2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ตอนที่ 1 : แบบสัมภาษณ 
 
คําชี้แจง    แบบทดสอบนี้ประกอบดวยขอคําถาม 10 ขอ ผูสัมภาษณถามคําถามครั้งละ 1 ขอ และ 
 นักเรียนมีเวลาในการตอบคําถามขอละ 1 นาที เมื่อหมดเวลาผูสัมภาษณจะถามคําถาม
 ขอตอไป 
 
หมายเหตุ    คําถาม 3 ขอ ในขั้น Warm up นั้น ผูสัมภาษณถามเพื่อเปนการสรางความคุนเคยและ
 สรางบรรยากาศในการสนทนา  ฉะนั้นในระหวางการสัมภาษณดวยขอคําถามดังกลาว 
 ผูประเมินจะไมประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
 
 คําถามสําหรับผูสัมภาษณ 
 (Warm up) 
 How are you today? 
 What is your name? 
 How do you spell it? 
 
1. Can you introduce yourself?  Introduce yourself, please. 
2. I’m a teacher.  What do your father and mother do? 
3. What did you do on your last vacation? 
4. Tell me how to invite your friend to your party. 
5. Do you enjoy taking an English course at school? Why? 
6. If your friend tells you he has a stomach ache, what should you suggest? 
7. Who is your best friend?  What does he or she look like? 
8. If you buy some milk, bread and fruit, how do you ask about the cost of the food? 
9. Tell me how to get to the school cafeteria from here. 
10. What would you like to do when you finish M.6? 
 
 
 
 



ตอนที่ 2 : แบบสอบพูดเลาเรื่องจากภาพที่กําหนด 
 
คําชี้แจง   1. ผูทดสอบแจกภาพ จํานวน 1 ภาพ แกนักเรียน และใหนักเรียนอานคําสั่ง และ 
                 พิจารณาภาพเปนเวลา 1 นาที  กอนการเริ่มพูดเลาเรื่อง 
  2. หลังจากนั้น  ผูทดสอบจะใหนักเรียนพูดเลาเรื่องจากภาพใหผูทดสอบฟง 
 
คําสั่ง 1. สมมุติวานักเรียนไดไปสวนสาธารณะแหงหนึ่งเมื่อวานนี้ และไดพบเห็นบุคคล 
   และเหตุการณตาง ๆ มากมาย  นักเรยีนจึงนํามาเลาใหผูทดสอบฟง 
  2. ใหนักเรียนพิจารณาภาพเปนเวลา 1 นาที  กอนการเริ่มพูดเลาเรื่อง 
  3. หลังจากนั้น ผูทดสอบจะใหนักเรียนพูดเลาเรื่องจากภาพใหผูทดสอบฟง 
  4. ในการพูดเลาเรื่องดังกลาว  นักเรียนพูดเลาเรื่องจากภาพไดมากกวา 1 ประโยค 
   และใหใชโครงสราง Past Simple Tense 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





ตอนที่ 3 : แบบสอบบรรยายภาพ 
 
คําชี้แจง    1.แบบทดสอบนี้ผูทดสอบจะใหนักเรียนจับคูบรรยายภาพและหาความแตกตางกับเพื่อน
  2. นักเรียนแตละคนจะไดรับภาพเหตุการณบนถนนแหงหนึ่ง ซ่ึงภาพทั้ง 2 จะมี 
   ลักษณะคลายคลึงกันมาก  แตมีความแตกตางกันอยู 5 ที่ ใหนักเรียนอานคําสั่ง  
   และพิจารณาภาพเปนเวลา 1 นาที กอนการเริ่มบรรยายจริง 
  3. ใหนักเรียนบรรยายภาพใหคูสนทนาฟง และหาความแตกตางของภาพดังกลาว 
   เมื่อนักเรียนพบความแตกตางใหทําเครื่องหมาย  3ลงในตําแหนงของความ 
   แตกตางนั้น 
 
คําสั่ง 1. นักเรียนและเพื่อนจะไดรับภาพเหตุการณบนถนนแหงหนึ่ง ซ่ึงภาพทั้ง 2 จะมี 
   ความคลายคลึงกันมาก แตมีความแตกตางกันอยู 5 ที่ ใหนักเรียนแตละคน 
       พิจารณาภาพที่ตนเองไดรับเปนเวลา 1 นาที กอนการเริ่มบรรยายจริง 
  2. ใหนักเรียนผลัดกันบรรยายสิ่งที่นักเรียนเห็นใหคูสนทนาฟง และหาความแตกตาง 
   ของภาพดังกลาว  เมื่อนักเรียนพบความแตกตางใหทําเครื่องหมาย 3ลงใน 
   ตาํแหนงของความแตกตางนั้น 
  3. ในการพูดบรรยายความแตกตางของภาพดังกลาว ใหนักเรียนพูดบรรยายถึง 
   กิจกรรมตาง ๆ ที่บุคคลในภาพกระทํา  การแตงกาย  ตลอดจนลักษณะของบุคคล 
   และส่ิงของที่ปรากฏในภาพ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  จ 
 

คาความยากและคาอํานาจจําแนกของแบบสอบความสามารถ 
ในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ตารางที่ 7 คาความยากและคาอํานาจจาํแนกเปนรายขอของแบบสอบความสามารถในการพูด 
 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ฉบับที่ 1 
 
ขอที่ คาความยาก (P) คาอํานาจจําแนก (D) 

1 
2 
3 

.50 

.40 

.51 

.25 

.30 

.40 
 
 
 
 
 
 
 
ตารางที่ 8 คาความยากและคาอํานาจจาํแนกเปนรายขอของแบบสอบความสามารถในการพูด 
 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ฉบับที่ 2 
 
ขอที่ คาความยาก (P) คาอํานาจจําแนก (D) 

1 
2 
3 

.36 

.57 

.49 

.71 

.50 

.41 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



คาความยากและคาอํานาจจําแนก 
ของแบบสอบความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

 
 คาความยาก (Difficulty)  และคาอํานาจจาํแนก (Power of Discrimination) ของแบบสอบ
เปนรายขอนั้น ใชเทคนิค 50 เปอรเซ็นต  เนือ่งจากมีจํานวนนักเรยีนที่เขารับการทดสอบในขั้นตอน
การทดลองใชเครื่องมือในการรวบรวมขอมูล จํานวนไมถึง 30 คน  ซ่ึงปรากฏผลดังตอไปนี ้
 

แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร ฉบับท่ี 1 
 

คาความยาก จํานวนขอ 
.81  ขึ้นไป - 
.61 - .80 - 
.41 - .60 2 
.20 - .40 1 
ต่ํากวา .20 3 
    รวม 3 
  

คาอํานาจจําแนก จํานวนขอ 
.81  ขึ้นไป - 
.61 - .80 - 
.41 - .60 - 
.20 - .40 3 
ต่ํากวา .20 - 
      รวม 3 

 
 
 
 



แบบสอบความสามารถในการพูดภาษาองักฤษเพื่อการสื่อสาร ฉบับท่ี 2 
 

คาความยาก จํานวนขอ 
.81  ขึ้นไป - 
.61 - .80 - 
.41 - .60 1 
.20 - .40 2 
ต่ํากวา .20 - 
    รวม 3 
  

คาอํานาจจําแนก จํานวนขอ 
.81  ขึ้นไป - 
.61 - .80 1 
.41 - .60 1 
.20 - .40 1 
ต่ํากวา .20 - 
      รวม 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ฉ 
 

การจับคูนักเรียนที่มีคะแนนความสามารถ 
ในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อสื่อสารที่เทากัน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



การจับคูนักเรียนที่มีคะแนนความสามารถ 
ในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่เทากัน 

 
 การจับคูคะแนนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่เทากัน 
โดยจัดเรียงลําดับจากสูงไปต่ํา  จํานวน 30 คู จากนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5/1 จํานวน 
47 คน  ซึ่งถูกสุมใหเปนกลุมควบคุม และนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5/3  จํานวน 51 คน 
ซึ่งถูกสุมใหเปนกลุมทดลอง 
 
คะแนนที่ได เลขที่สอบของนักเรียน 

ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5/1 
เลขที่สอบของนักเรียน 
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5/3 

15.5 34 - 
15 8,  24 4,  20 
14.5 - - 
14 13,   16,  22 8,  18,  27,  35 
13.5 23 11,  23 
13 3,  12,  27 28,  33,  44 
12.5 20 5,  19 
12 5,  41 13,  31,  48 
11.5 15 40 
11 11,  35,  38,  39,  45 3,  10,  16,  32,  36,  41,  43 
10.5 42,  47 38,  42 
10 4,  7,  9,  26 17,  22,  37,  47 
9.5 2,  28,  43 34,  45,  46 
9 6,  14,  18,  25,  33,  37,  40,  44 2,  6,  12,  14,  21,  24,  25 

26,  29,  49 
8.5 1,  17 - 
8 29,  36,  46 7,  15,  50 
7.5 10 30,  51 
7 19,  30,  32 1,   9,  39 
6.5 21 - 
6 31 - 

 
หมายเหตุ   เลขที่สอบของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5/1  และ 5/3  ที่ขีดเสนใต 
  เปนตัวอยางประชากรที่ไดรับการจับคูคะแนนที่เทากัน จํานวน 30 คู 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก  ช 
 

แบบสังเกตปริมาณการใชกลวิธีในการปฏิสัมพันธ 
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